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Prefaţă

Copyright şi mărci comerciale

Nicio parte a acestei publicaţii nu poate fi reprodusă, stocată într-un sistem de regăsire a datelor sau
transmisă sub orice formă sau în orice mod, prin metode mecanice, prin fotocopiere, înregistrare sau
în alt mod, fără permisiunea scrisă anterioară a Seiko Epson Corporation. Nicio răspundere în ceea ce
priveşte brevetele nu este asumată legat de utilizarea informaţiilor conţinute în prezentul document.

De asemenea, producătorul nu-şi asumă nicio răspundere pentru daunele rezultate ca urmare a
utilizării informaţiilor în prezentul document. Nici Seiko Epson Corporation şi niciunul dintre
membrii săi nu va putea fi tras la răspundere de către cumpărătorul acestui produs sau de terţi pentru
daune, pierderi, costuri sau cheltuieli suportate de cumpărător sau terţi ca urmare: a unui accident,
utilizării defectuoase sau abuzive a acestui produs sau modificărilor, reparaţiilor sau transformărilor
neautorizate ale acestui produs sau (excluzând Statele Unite) a nerespectării cu stricteţe a
instrucţiunilor de întreţinere şi de utilizare ale Seiko Epson Corporation.

Seiko Epson Corporation şi membrii săi nu vor fi răspunzători de niciun fel de daune sau probleme
derivate din utilizarea oricăror opţiuni sau produse consumabile în afara celor desemnate ca produse
originale Epson sau produse aprobate Epson de către Seiko Epson Corporation.

Apple®, Bonjour®, ColorSync®, Macintosh® şi Mac OS® sunt mărci comerciale ale Apple Inc. în
Statele Unite şi/sau alte ţări.

Microsoft®, Windows Vista®, Windows® şi Windows Server® sunt mărci comerciale ale Microsoft
Corporation în Statele Unite şi/sau alte ţări.

EPSON este o marcă comercială înregistrată a Seiko Epson Corporation.

Observaţie generală: alte nume de produse folosite în prezentul document servesc numai în scop de
identificare şi pot fi mărci comerciale ale posesorilor respectivi. Epson declară că renunţă la orice fel de
drepturi cu privire la aceste mărci.

Copyright © 2012 Seiko Epson Corporation. All rights reserved.
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Utilizarea acestui Ghid

Convenţii

1. În acest ghid, calculatoarele personale şi staţiile de lucru sunt denumite colectiv „calculatoare”.

2. În cadrul acestui ghid se utilizează următorii termeni:

Important:
Informaţii importante care trebuie citite şi respectate.

Notă:
Informaţii suplimentare care merită evidenţiate.

Vezi şi:
Referinţe din acest ghid.

3. În acest ghid, orientarea documentelor sau hârtiei se descrie după cum urmează:

, , Long Edge Feed (Alimentare cu marginea lungă)(LEF): încărcarea documentului sau
hârtiei în orientarea de tip peisaj.

, , Short Edge Feed (Alimentare cu marginea scurtă) (SEF): încărcarea documentului sau
hârtiei în orientarea de tip portret.

Orientarea LEF Orientarea SEF

* Direcţia alimentării cu hârtie

4. Capturile de ecran şi ilustraţiile utilizate în acest ghid sunt cele din AL-M200DW dacă nu se
specifică altfel. Unele elemente de pe capturile de ecran şi ilustraţii ar putea să nu fie afişate sau
disponibile, în funcţie de modelul imprimantei.
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5. Unele funcţii nu sunt disponibile pe anumite modele.

Caracteristicile produsului

Caracteristici

Această secţiune prezintă caracteristicile produsului şi indică legăturile către acestea.

Duplex Imprimarea

Când aveţi de imprimat mai multe pagini, puteţi
utiliza caracteristica de imprimare duplex a cal‐
culatorului pentru a imprima fiecare parte a
hârtiei reducând consumul de hârtie.

Pentru mai multe informaţii, vezi „Imprimarea
duplex” la pagina 127.

Imprimarea Multiple Up

Cu caracteristica de imprimare Multiple Up a
imprimantei, puteţi imprima mai multe pagini
pe o singură coală de hârtie reducând consumul
de hârtie.

Pentru mai multe informaţii, vezi ajutorul dri‐
verului de imprimantă.
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Dispozitivul de alimentare prioritară cu coli
(PSI)

Mediul de imprimare alimentat în PSI are prio‐
ritate faţă de cel încărcat în tava de hârtie. Uti‐
lizând dispozitivul PSI, puteţi imprima pe medii
de imprimare de alte tipuri sau formate în mod
preferenţial faţă de mediul de imprimare obiş‐
nuit din tava de hârtie.

Pentru mai multe informaţii, vezi „Încărcarea
mediului de imprimare în dispozitivul de ali‐
mentare prioritară cu coli (PSI)” la pagina 118.

Imprimarea wireless (numai
AL-M200DW)

Cu caracteristica wireless LAN a imprimantei,
puteţi instala imprimanta în orice loc şi puteţi
imprima de la un calculator fără caburi de
legătură.

Pentru mai multe informaţii, vezi „Configura‐
rea setărilor de reţea wireless (numai AL-
M200DW)” la pagina 40.
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Capitolul 1

Specificaţii

Specificaţii

Acest capitol prezintă principalele caracteristici ale imprimantei. Reţineţi că specificaţiile produsului
se pot schimba fără înştiinţare prealabilă.

Articole Descriere

Tip De birou

Metodă de imprimare Xerografie LED

Important: 
Sistem LED + electrofotografie LED

Sistem cuptor Sistem de cuptor termic cu bandă

Viteză de imprimare continuă*1 A4 : Când hârtia obişnuită este alimentată din tava de hârtie

1 parte*2: 30 coli/minut

Important:

*1 Viteza de imprimare poate scădea din cauza factorilor cum ar fi tipul de
hârtie, formatul hârtiei şi condiţiilor de imprimare.

*2 La imprimarea continuă a unui singur document de format A4 .

Rezoluţia Standard: 600 × 600 dpi

Rezoluţie ridicată: 1200 × 1200 dpi*

* La imprimarea în modul de rezoluţie ridicată, viteza de imprimare poate fi
redusă din cauza ajustării calităţii imaginii. De asemenea, viteza de imprimare
poate fi redusă în funcţie de documente.

Tonuri 256 de tonuri
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Articole Descriere

Formatul hârtiei Tava de hârtie:

A4, B5, A5, Letter (8,5 × 11"), Executive (7,25 × 10,5"), Folio (8,5 × 13"), Legal (8,5 ×
14"), Statement, Com-10, Monarch, DL, C5, Yougata 2/3, Yougata 4/6, Nagagata
3/4, Younaga 3, Kakugata 3, Postcard (100 × 148 mm), W-Postcard (148 × 200
mm), Custom Paper (Format personalizat) (Lăţime: 76,2 - 215,9 mm, Lungime:
127 - 355,6 mm)

Dispozitiv de alimentare prioritară cu coli (PSI):

A4, B5, A5, Letter (8,5 × 11"), Executive (7,25 × 10,5"), Folio (8,5 × 13"), Legal (8,5 ×
14"), Statement, Com-10, DL, C5, Yougata 4, Younaga 3, Nagagata 3, Kakugata
3, Format personalizat (Lăţime: 76,2 - 215,9 mm, Lungime: 210 - 355,6 mm)

Trunchiere imagine: 4,1 mm din marginile de sus, jos, stânga şi dreapta

Tipul hârtiei Tava de hârtie:

Obişnuită (60 - 105 gsm), Carte de vizită cu greutate redusă (106 - 163 gsm),
Etichete, Plic, Reciclată, Carte poştală JPN

Dispozitiv de alimentare prioritară cu coli (PSI):

Obişnuită (60 - 105 gsm), Carte de vizită cu greutate redusă (106 - 163 gsm),
Etichete, Plic, Reciclată

Important:

❏ Folosiţi numai hârtia recomandată. Folosirea altui tip de hârtie decât cel
recomandat poate cauza probleme de imprimare. Pentru mai multe
informaţii, vezi „Medii de imprimare care pot deteriora imprimanta” la
pagina 104.

❏ Reţineţi că slaba calitate a imprimării cauzată de problemele legate de
hârtie poate apărea la utilizarea imprimantei într-un mediu foarte uscat,
rece sau umed.

❏ Imprimarea peste o parte imprimată sau pe partea opusă deja imprimată
poate avea ca rezultat o calitate slabă a imprimării.

❏ La imprimarea pe plicuri, folosiţi plicuri fără adeziv aplicat pe acestea.

❏ Tipul de hârtie folosit şi condiţiile mediului pot afecta calitatea de
imprimare. De aceea, se recomandă testarea imprimării şi confirmarea
calităţii corespunzătoare de imprimare înainte de utilizarea imprimantei.

Greutatea hârtiei 60 - 163 gsm

Capacitatea de hârtie Standard:

Tavă de hârtie: 250 coli

Dispozitiv de alimentare prioritară cu coli (PSI): 10 coli

Capacitate tavă de ieşire Standard: aproximativ 125 de coli (cu faţa în jos)

Caracteristica de imprimare faţă-ver‐
so

Standard
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Articole Descriere

UCP 4305/300 MHz

Capacitate memorie Standard: 128 MB (integrată)

Important: 
Capacitatea de memorie de mai sus nu garantează calitatea de imprimare care
depinde de tipul şi conţinutul datelor de imprimare.

Hard disc —

Limbaj de descriere a paginii Standard: PCL 5e, PCL 6, compatibil PostScript Level3, PDF, TIFF, JPEG

SO acceptat*1 Windows® XP, Windows® XP x64 Edition, Windows Vista®, Windows Vista®x64 Edition, Windows Server® 2003, Windows Server® 2003 x64 Edition,
Windows Server® 2008, Windows Server® 2008 x64 Edition, Windows
Server® 2008 R2 x64 Edition, Windows® 7, Windows® 7 x64 Edition, Mac
OS®*2, Linux OS®*3

Important:

*1 Pentru cele mai noi informaţii privind sistemele de operare acceptate,
contactaţi Centrul nostru de asistenţă pentru clienţi sau or furnizorul
dumneavoastră.

*2 Mac OS® X 10.5.8 - 10.6, 10.7 sunt acceptate.

*3 Red Hat Enterprise Linux 5/6 Desktop (x86), SUSE Linux Enterprise Desktop
10/11 (x86) şi Ubuntu 8/10 (x86) sunt acceptate.

Interfaţă Standard: numai USB 1.1/2.0 (Hi-Speed), Ethernet (10Base-T, 100Base-TX),
IEEE802.11b/g (AL-M200DW)

Alimentare 110 - 127 V CA ± 10%; 9 A; ambele la 50/60 Hz

220 - 240 V CA ± 10%; 5 A; ambele la 50/60 Hz

Consum energetic În modul Sleep: 3,8 W sau mai puţin

Mediu:

În modul de aşteptare: 50 W,

În timpul imprimării continue: 450 W

Important: 
În modul putere scăzută: în medie 8 W

Dimensiuni 385 (W) × 355,6 (D)* × 225 (H) mm

Important:

* Măsurat cu tava de hârtie montată.

Greutate 6,8 kg (inclusiv consumabilele)
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Articole Descriere

Mediu de utilizare Temperatură: 10 - 32 ˚C; Umididate: 10 - 85% (cu excepţia funţionărilor
defectuoase cauzate de condens)

Neutilizare: Temperatură: -20 - 40 ˚C; Umiditate: 5 - 85% (cu excepţia
funţionărilor defectuoase cauzate de condens)

Important: 
Pînă când condiţiile (temperatură şi umiditate) din interiorul imprimantei nu se
adaptează mediului de instalare, anumite tipuri de hârtie pot cauza o
imprimare de calitate slabă.
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Capitolul 2

Noţiuni de bază privind utilizarea

Componente principale

Această secţiune cuprinde o prezentare generală a imprimantei.

Vedere din faţă

1 Capac frontal 2 Extensie tavă de ieşire

3 Dispozitiv de alimentare prioritară cu coli (PSI) 4 Tavă de ieşire centrală

5 Panou utilizator 6 Întrerupător

7 Cartuş de toner 8 Capac tavă de hârtie

9 Tavă de hârtie 10 Ghidaje de lăţime hârtie

11 Capac de acces la toner
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Vedere din spate

1 Port USB 2 Mâner capac spate

3 Manete 4 Port Ethernet

5 Conector alimentare 6 Capac spate

7 Jgheab hârtie 8 Rolă de transfer

9 Rolă de înregistrare 10 Tambur OPC

Panoul utilizatorului

Panoul utilizatorului are un afişaj cu cristale lichide (LCD) de două linii, butoane, şi LED-uri.

1. Butonul/LED-ul  (Energy Saver)
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❏ Luminează în modul Sleep. Apăsaţi acest buton pentru a părăsi modul Sleep.

2.   Butoanele

❏ Navighează prin meniuri sau elemente în modul Menu (Meniu). Pentru a introduce numere
sau parole, apăsaţi pe aceste butoane.

3.   Butoanele

❏ Selectează submeniuri sau valori pestabilite în modul Menu (Meniu).

4. Butonul  (Anulate lucrare)

❏ Anulează lucrarea de imprimare curentă.

5. LED-ul  (Eroare)

❏ Luminează dacă în imprimantă există o eroare.

6. LED-ul  (Pregătit) 

❏ Luminează dacă imprimata este pregătită.

7. Butonul  (Înapoi)

❏ Comută în modul de imprimare din meniul principal al modului Menu (Meniu).

❏ Revine la nivelul superior al meniului din submeniul modului Menu (Meniu).

8. Butonul  

❏ Afişează meniul sau elementul selectat şi determină valoarea selectată în modul Menu
(Meniu).

9. Panoul LCDl

❏ Afişează diferite setări, instrucţiuni şi mesaje de eroare.

10. Butonul  (Meniu) 

❏ Trece la meniul principal.
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Imprimarea paginii Panel Settings 

Pagina Panel Settings afişează setările curente din meniurile de pe panoul pentru utilizator.

Panoul utilizatorului

Notă:
Toate rapoartele şi listele sunt imprimate în limba engleză.

1. Apăsaţi butonul  (Meniu).

2. Selectaţi Report / List, apoi apăsaţi butonul .

3. Selectaţi Panel Settings, apoi apăsaţi butonul .

Se imprimă pagina Panel Settings.

Printer Setting Utility

Următoarea procedură utilizează Microsoft Windows 7 ca exemplu.

Notă:
Toate rapoartele şi listele sunt imprimate în limba engleză.

1. Faceţi clic pe Start — All Programs (Toate programele) — EPSON — imprimanta
dumneavoastră — Printer Setting Utility.

Notă:
Dacă pe calculator sunt instalate mai multe drivere de imprimare, este afişată fereastra pentru
selectarea unei imprimante. În acest caz, faceţi clic pe numele imprimantei dorite în Printer
Name.

Se lansează programul Printer Setting Utility.

2. Faceţi clic pe fila Printer Settings Report.

3. Selectaţi Reports din lista de pe partea stângă a paginii.

Se afişează pagina Reports.
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4. Faceţi clic pe butonul Panel Settings.

Se imprimă pagina Panel Settings.

Modul de economisire a energiei

Imprimanta dispune de o funcţie de economisire a energiei care reduce consumul energetic în
perioadele de inactivitate şi funcţionează în două moduri: Low Power (Putere scăzută) şi Sleep. În
modul Low Power, numai panoul LCD se stinge. În modul Sleep, toate LED-urile, cu excepţia
LED-ului pentru  (Energy Saver), de pe panoul utilizatorului se opresc şi panoul LCD se stinge.
Când imprimanta este în modul Sleep, consumă mai puţin decât în modul.

În mod implicit, imprimanta intră în modul Consum redus la un minut de inactivitate după
terminarea ultimei sarcini de imprimare, apoi intră în modul Hibernare după alte şase minute de
inactivitate. Puteţi schimba aceste setări implicite în următoarele game:

Mod Low Power: între 1 şi 45 de minute

Mod Sleep: între 6 şi 11 minute

Vezi şi:
„Schimbarea setărilor modului de economisire a energiei” la pagina 178

Modul Power Off (numai pentru utilizatorii din Europa, Orientul Mijlociu, 
Africa şi Rusia)

Această imprimantă are o caracteristică avansată de economisire a energiei "modul Power Off
(Oprire)" care ajută la reducerea puterii consumate mai mult decât modul Low Power şi modul Sleep.
Imprimanta trece din modul Sleep în modul Power Off după 480 de minutes şi se opreşte automat.
Setarea implicită de fabrică de 480 de minute poate fi schimbată în următoarea gamă:

Mod Power Off: între 120 şi 480 de minute

Vezi şi:
„Schimbarea setărilor modului de economisire a energiei” la pagina 178
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Părăsirea modului de economisire a energiei

Imprimanta părăseşte automat modul de economisire a energiei atunci când recepţionează o lucrare
de la un calculator. Alternativ, puteţi trece manual imprimanta în starea pregătit pentru imprimare
apăsând butonul  (Energy Saver). Dacă imprimanta este în modul Low Power sau Sleep, va dura
aproximativ 25 de secunde pentru ca imprimanta să revină în starea pregătit pentru imprimare.

Notă:
❏ În modul Low Power, deschiderea şi închiderea capacului din spate va readuce imprimanta în starea

pregătit pentru imprimare.

❏ Dacă imprimanta este în modul Sleep, niciun buton de pe panoul utilizatorului nu funcţionează, cu
excepţia butonului  (Energy Saver). Pentru a utiliza butoanele de pe panoul utilizatorului,
apăsaţi butonul  (Energy Saver) pentru a ieşi din modul de economisire a energiei.

Vezi şi:
„Schimbarea setărilor modului de economisire a energiei” la pagina 178

Ieşirea din modul Power Off (numai pentru utilizatorii din Europa, Orientul 
Mijlociu, Africa şi Rusia)

Porniţi întrerupătorul pentru a ieşi din modul Power Off.

Vezi şi:
„Schimbarea setărilor modului de economisire a energiei” la pagina 178
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Capitolul 3

Programul de administrare a imprimantei

Drivere de imprimare

Pentru a accesa toate caracteristicile imprimantei, instalaţi diverele de imprimare de la Software Disc.
Un driver de imprimare permite comunicaţia între calculator şi imprimantă şi oferă acces la
caracteristicile imprimantei.

Vezi şi:
❏ „Instalarea driverelor de imprimare pe calculatoare care rulează Windows” la pagina 36

❏ „Instalarea driverului de imprimare pe calculatoare care rulează Mac OS X” la pagina 87

EpsonNet Config

Această secţiune cuprinde informaţii despre EpsonNet Config.

EpsonNet Config este un serviciu de pagină Web bazată pe hyper text transfer protocol (HTTP),
accesat prin browserul Web.

Folosind EpsonNet Config, puteţi confirma starea imprimantei şi puteţi modifica cu uşurinţă
opţiunile de configurare ale imprimantei. Oricine din reţeaua dumneavoastră poate accesa
imprimanta, folosind EpsonNet Config. În modul de administrare, puteţi modifica configuraţia
imprimantei, puteţi administra setările imprimantei, fără să vă ridicaţi din faţa calculatorului.

Notă:
❏ Utilizatorii care nu au primit parole din partea administratorului, pot vizualiza în continuare

setările de configurare în mod utilizator. Aceştia nu vor putea salva sau aplica nicio modificare la
configuraţia şi setările curente.

❏ Pentru instrucţiuni privind elementele de meniu ale EpsonNet Config, consultaţi Ajutorul oferit de
EpsonNet Config.

Crearea unei parole administrative

1. Lansaţi browserul Web.
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2. Introduceţi adresa IP a imprimantei în bara de adrese, apoi apăsaţi tasta Enter.

3. Faceţi clic pe fila Properties.

4. În panoul de navigare din stânga, derulaţi în jos lista până la Security şi selectaţi Administrator
Settings.

5. Selectaţi Enabled pentru Administrator Mode.

6. În câmpul Administrator Login ID, introduceţi un nume pentru administrator.

Notă:
❏ Atât identificatorul cât şi parola implicită sunt necompletate.

7. În câmpurile Administrator Password şi Re-enter Password , introduceţi o parolă pentru
administrator.

8. În câmpul Maximum Login Attempts , introduceţi numărul permis al încercărilor de
autentificare.

9. Faceţi clic pe Apply.

Parola nouă a fost setată şi oricine care cunoaşte numele de administrator şi parola se poate
autentifica şi poate modifica configuraţia şi setările imprimantei.

Printer Setting Utility (numai Windows)

Programul Printer Setting Utility vă permite să vizualizaţi şi să specificaţi setările de sistem. De
asemenea, cu Printer Setting Utility puteţi diagnostica setările de sistem.

Programul Printer Setting Utility conţine filele Printer Settings Report, Printer Maintenance şi
Diagnosis.

Programul Printer Setting Utility este instalat cu driverele de imprimare.

Notă:
Caseta de dialog Password apare la prima încercare de a schimba setările în programul Printer Setting
Utility atunci când caracteristica Panel Lock este activată pe imprimantă. În acest caz, introduceţi
parola pe care aţi specificat-o şi faceţi clic pe OK pentru a aplica setările.
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Status Monitor (numai Windows)

Cu Status Monitor, puteţi verifica starea imprimantei. Faceţi dublu clic pe pictograma de imprimantă
Status Monitor de pe bara de activităţi din partea dreaptă-jos a ecranului. Se afişează fereastra Printer
Selection, care cuprinde numele imprimantei, portul de conexiune al imprimantei, starea
imprimantei şi numele modelului. Examinaţi coloana Status pentru a afla informaţii despre starea
curentă a imprimantei.

Butonul Settings: afişează fereastra Settings şi permite modificarea setărilor Status Monitor.

Faceţi clic pe imprimanta dorită afişată în fereastra Printer Selection. Se afişează fereastra Printer
Status.

Fereastra Printer Status vă atenţionează dacă există un avertisment sau la apariţia unei erori, de
exemplu, la producerea unui blocaj de hârtie sau dacă tonerul este pe cale să se termine.

În mod implicit, fereastra Printer Status este lansată automat la apariţia unei erori. Puteţi specifica
condiţiile de lansare a ferestrei Printer Status în Printer Status Window Properties.

Pentru a modifica setările de pop-up ale ferestrei Printer Status :

1. Faceţi clic dreapta pe pictograma de imprimantă Status Monitor de pe bara de activităţi din partea
dreaptă-jos a ecranului.

2. Selectaţi Printer Status Window Properties.

Se afişează fereastra Printer Status Window Properties.

3. Selectaţi tipul de pop-up, apoi faceţi clic pe OK.

În fereastra Printer Status puteţi verifica, de asemenea, nivelul tonerului din imprimantă şi
informaţiile despre lucrare.

Programul Status Monitor este instalat cu driverele de imprimare.

Launcher (numai Windows)

Folosind fereastra Launcher-Btype, puteţi deschide fereastra Status Window şi programul Printer
Setting Utility.
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Pentru a folosi Launcher, alegeţi să instalaţi Launcher la instalarea driverelor de imprimare.

Următoarea procedură utilizează Windows 7 ca exemplu.

Pentru a porni Launcher:

1. Faceţi clic pe Start — All Programs (Toate programele) — EPSON — imprimanta
dumneavoastră — Launcher.

Se afişează fereastra Launcher-Btype.

2. Fereastra Launcher-Btype oferă două butoane: Status Window şi Printer Setting Utility.

Pentru ieşire, faceţi clic pe butonul X în colţul din dreapta-sus al ferestrei.

Pentru detalii, faceţi clic pe butonul/pictograma Help din fiecare aplicaţie.

Status Window Se deschide fereastra Printer Status.

Vezi şi: 
„Status Monitor (numai Windows)” la pagina 23

Printer Setting Utility Lansează programul Printer Setting Utility.

Vezi şi: 
„Printer Setting Utility (numai Windows)” la pagina 22
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Capitolul 4

Conectarea imprimantei şi instalarea pachetului software

Prezentarea generală a instalării şi configurării reţelei

Pentru a instala şi configura reţeaua:

1. Conectaţi imprimanta la reţea, folosind echipamentele hardware şi cablurile recomandate.

2. Porniţi imprimanta şi calculatorul.

3. Imprimaţi pagina System Settings păstraţi-o ca referinţă pentru setările de reţea.

4. Instalaţi programul driver pe calculator de pe Software Disc. Pentru informaţii despre instalarea
driverului, consultaţi în acest capitol secţiunea corespunzătoare sistemului de operare pe care îl
utilizaţi.

5. Configuraţi adresa TCP/IP a imprimantei, necesară pentru identificarea imprimantei în reţea.

❏ Sisteme de operare Microsoft Windows: rulaţi aplicaţia de instalare de pe Software Disc pentru
a seta automat adresa de Protocol Internet (IP) a imprimantei dacă imprimanta se conectează
la o reţea TCP/IP existentă. De asemenea, pe panoul utilizatorului puteţi seta manual adresa IP
a imprimantei.

❏ Sisteme Mac OS X şi Linux: setaţi manual adresa TCP/IP a imprimantei pe panoul
utilizatorului. Pentru a folosi o conexiune wireless (numai AL-M200DW), configuraţi de
asemenea setările de reţea wireless pe panoul utilizatorului.

6. Imprimaţi pagina System Settings pentru a verifica noile setări.

Notă:
Toate rapoartele şi listele sunt imprimate în limba engleză.

Vezi şi:
„Imprimarea paginii System Settings” la pagina 141

Conectarea imprimantei

Cablurile de interfaţă ale imprimantei trebuie să îndeplinească următoarele cerinţe:
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Tip conexiune Specificaţii conexiune

Ethernet Compatibil 10 Base-T/100 Base-TX

USB Compatibil USB 2.0

Wireless (numai AL-M200DW) IEEE 802.11b/802.11g

1 Port USB

2 Port Ethernet

Conectarea imprimantei la un calculator sau o reţea

Conectaţi imprimanta printr-o conexiune USB, Ethernet sau wireless (numai AL-M200DW).
Cerinţele privind echipamentele hardware şi cablurile diferă în funcţie de metodele de conectare.
Cablurile şi echipamentele hardware Ethernet nu sunt incluse cu imprimanta şi trebuie achiziţionate
separat.

Caracteristicile disponibile pentru fiecare tip de conexiune sunt prezentate în următorul tabel.

Tip conexiune Caracteristici disponibile

USB Dacă v-aţi conectat prin USB, puteţi:

❏ Iniţia lucrări de imprimare de pe un calculator.

❏ Utiliza Status Monitor pentru a verifica starea imprimantei.

Ethernet Dacă v-aţi conectat prin Ethernet, puteţi:

❏ Iniţia lucrări de imprimare de pe un calculator din reţea.

❏ Utiliza Status Monitor pentru a verifica starea imprimantei.
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Tip conexiune Caracteristici disponibile

Wireless (numai AL-M200DW) Dacă v-aţi conectat prin wireless, puteţi:

❏ Iniţia lucrări de imprimare de pe un calculator din reţea.

❏ Utiliza Status Monitor pentru a verifica starea imprimantei.

Conexiunea USB

Dacă imprimanta este conectată la o reţea în loc de calculatorul dumneavoastră, treceţi peste această
secţiune şi mergeţi la „Conexiunea la reţea” la pagina 27.

Pentru a conecta imprimanta la un calculator:

1. Conectaţi capătul mai mic al cablului USB în portul USB de pe partea din spate a imprimantei şi
celălalt capăt la un port USB de pe calculator.

* Port USB

Notă:
Nu conectaţi cablul USB al imprimantei la conectorul USB disponibil pe tastatură.

Conexiunea la reţea

Pentru a conecta imprimanta la o reţea Ethernet:

1. Asiguraţi-vă că imprimanta, calculatorul şi toate celelalte dispozitive conectate sunt oprite şi că
toate cablurile sunt deconectate.
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2. Înfăşuraţi cablul Ethernet în jurul miezului de ferită livrat împreună cu imprimanta aşa cum se
arată în figură şi apoi închideţi miezul de ferită.

1 Miez de ferită

2 Conector care se introduce în portul Ethernet al imprimantei

3 Aprox. 7 cm

Important:
Nu înfăşuraţi prea strâns cablul Ethernet deoarece cablul se poate întrerupe.

3. Conectaţi un capăt al cablului Ethernet în portul Ethernet de pe partea din spate a imprimantei şi
celălalt capăt la un soclu sau hub LAN.

* Port Ethernet

Notă:
Nu conectaţi cablul Ethernet dacă intenţionaţi să folosiţi caracteristica de reţea wireless a modelului
AL-M200DW.
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Vezi şi:
„Configurarea setărilor de reţea wireless (numai AL-M200DW)” la pagina 40

Setarea adresei IP

TCP/IP şi adresele IP

Dacă calculatorul dumneavoastră este conectat la o reţea de mari dimensiuni, contactaţi
administratorul de reţea pentru adresele TCP/IP corespunzătoare şi informaţii suplimentare despre
setările de sistem.

Dacă vă creaţi propria reţea LAN de mici dimensiuni sau conectaţi imprimanta direct la calculator
folosind Ethernet, urmaţi procedura pentru setarea automată a adresei IP pentru imprimantă.

Calculatoarele şi imprimantele folosesc în principal protocoalele TCP/IP pentru a comunica într-o
reţea Ethernet. Pentru protocoalele TCP/IP, fiecare imprimantă şi calculator trebuie să dispună de o
adresă IP unică. Este important ca adresele să fie similare dar nu identice; numai ultima cifră trebuie să
fie diferită. De exemplu, imprimanta poate avea adresa 192.168.1.2, iar calculatorul are adresa
192.168.1.3. Un alt dispozitiv poate avea adresa 192.168.1.4.

Numeroase reţele dispun de un server Dynamic Host Configuration Protocol (DHCP). Un server
DHCP programează automat o adresă IP pentru fiecare calculator şi imprimantă din reţea care este
configurată să utilizeze DHCP. Un server DHCP este încorporat în majoritatea ruterelor de cablu şi
Digital Subscriber Line (DSL). Dacă folosiţi un ruter de cablu sau DSL, consultaţi documentaţia
ruterului pentru informaţii despre adresarea IP.

Setarea automată a adresei IP pentru imprimantă

Dacă imprimanta este conectată la o reţea TCP/IP de mici dimensiuni existentă, fără server DHCP,
folosiţi aplicaţia de instalare de pe Software Disc pentru a detecta şi atribui imprimantei o adresă IP.
Pentru instrucţiuni suplimentare, introduceţi Software Disc în unitatea CD/DVD a calculatorului.
După lansarea aplicaţiei Installer, urmaţi instrucţiunile pentru instalare.

Notă:
Pentru funcţionarea aplicaţiei de instalare automată, imprimanta trebuie să fie conectată la o reţea
TCP/IP existentă.
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Metode dinamice de setare a adresei IP pentru imprimantă

Pentru setarea dinamică a adresei IP pentru imprimantă sunt disponibile două protocoale:

❏ DHCP

❏ DHCP/Auto IP (activat în mod implicit)

Puteţi activa/dezactiva cele două protocoale folosind panoul utilizatorului sau utilizând EpsonNet
Config pentru a porni/opri protocolul DHCP.

Notă:
Puteţi imprima un raport care include adresa IP a imprimantei. Pe panoul utilizatorului, apăsaţi
butonul  (Meniu), selectaţi Report / List, apăsaţi butonul , selectaţi System Settings şi
apoi apăsaţi butonul . Adresa IP este listată pe pagina System Settings.

Folosind panoul utilizatorului

Pentru a activa/dezactiva protocolul DHCP sau AutoIP:

1. Pe panoul utilizatorului, apăsaţi butonul  (Meniu).

2. Selectaţi Admin Menu, apoi apăsaţi butonul .

3. Selectaţi Network, apoi apăsaţi butonul .

4. Selectaţi TCP/IP, apoi apăsaţi butonul .

5. Selectaţi IPv4, apoi apăsaţi butonul .

6. Selectaţi Get IP Address, apoi apăsaţi butonul .

7. Selectaţi DHCP/AutoIP sau DHCP, şi apoi apăsaţi butonul .

Folosind EpsonNet Config

Pentru a activa/dezactiva protocolul DHCP:

1. Lansaţi browserul Web.

2. Introduceţi adresa IP a imprimantei în bara de adrese, apoi apăsaţi tasta Enter.

În browser apare fereastra EpsonNet Config.

AL-M200 Series     Ghidul utilizatorului

Conectarea imprimantei şi instalarea pachetului software     30



3. Selectaţi Properties.

4. Selectaţi TCP/IP din folderul Protocol Settings în partea stângă a panoului de navigare.

5. În câmpul IP Address Mode selectaţi opţiunea DHCP/AutoIP.

6. Faceţi clic pe butonul Apply.

Atribuirea unei adrese IP (pentru modul IPv4)

Notă:
❏ Dacă atribuiţi manual o adresă IP în mod IPv6, folosiţi programul EpsonNet Config. Pentru

afişarea programului EpsonNet Config, folosiţi adresa locală de legătură. Pentru a verifica adresa
locală de legătură, vezi „Imprimarea şi verificarea paginii System Settings ” la pagina 34.

❏ Atribuirea unei adrese IP este considerată o funcţie complexă şi este realizată în mod normal de un
administrator de sistem.

❏ În funcţie de clasa adresei, gama adresei IP atribuite ar putea fi diferită. În clasa A, de exemplu, se va
atribui o adresă IP în gama cuprinsă de la 0.0.0.0 la 127.255.255.255. Pentru atribuirea
adreselor IP, contactaţi administratorul de sistem.

Puteţi atribui adresa IP folosind panoul utilizatorului sau programul Printer Setting Utility.

Folosind panoul utilizatorului

1. Porniţi imprimanta.

Asiguraţi-vă că panoul LCD afişează Ready to Print.

2. Pe panoul utilizatorului, apăsaţi butonul  (Meniu).

3. Selectaţi Admin Menu, apoi apăsaţi butonul .

4. Selectaţi Network, apoi apăsaţi butonul .

5. Selectaţi TCP/IP, apoi apăsaţi butonul .

6. Selectaţi IPv4, apoi apăsaţi butonul .

7. Selectaţi Get IP Address, apoi apăsaţi butonul .
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8. Selectaţi Panel, apoi apăsaţi butonul .

9. Apăsaţi butonul  (Înapoi) şi apoi asiguraţi-vă că este selectat Get IP Address.

10. Selectaţi IP Address, apoi apăsaţi butonul .

11. Introduceţi valoarea adresei IP folosind tastatura numerică  sau butonul .

12. Apăsaţi butonul .

13. Repetaţi paşii 11 - 12 pentru a introduce toate cifrele în adresa IP, apoi apăsaţi butonul .

14. Apăsaţi butonul  (Înapoi) şi apoi asiguraţi-vă că este selectat IP Address.

15. Selectaţi Subnet Mask, apoi apăsaţi butonul .

16. Introduceţi valoarea adresei IP folosind tastatura numerică  sau butonul .

17. Apăsaţi butonul .

18. Repetaţi paşii 16 - 17 pentru a seta masca de subreţea, apoi apăsaţi butonul .

19. Apăsaţi butonul  (Înapoi) şi apoi asiguraţi-vă că este selectat Subnet Mask.

20. Selectaţi Gateway Address, apoi apăsaţi butonul .

21. Introduceţi valoarea adresei IP folosind tastatura numerică  sau butonul .

22. Apăsaţi butonul .

23. Repetaţi paşii 21 - 22 pentru a seta adresa gateway, apoi apăsaţi butonul .

24. Opriţi şi porniţi imprimanta.

Vezi şi:
„Panoul utilizatorului” la pagina 16

Folosind programul Printer Setting Utility

Următoarea procedură utilizează Windows 7 ca exemplu.
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Notă:
Dacă utilizaţi modul IPv6 pentru imprimarea în reţea, nu puteţi folosi programul Printer Setting Utility
pentru a atribui o adresă IP.

1. Faceţi clic pe Start — All Programs (Toate programele) — EPSON — imprimanta
dumneavoastră — Printer Setting Utility.

Notă:
Dacă pe calculator sunt instalate mai multe drivere de imprimare, este afişată fereastra pentru
selectarea unei imprimante. În acest caz, faceţi clic pe numele imprimantei dorite în Printer
Name.

Se lansează programul Printer Setting Utility.

2. Faceţi clic pe fila Printer Maintenance.

3. Selectaţi TCP/IP Settings din lista de pe partea stângă a paginii.

Se afişează pagina TCP/IP Settings.

4. Selectaţi Panel din IP Address Mode şi apoi introduceţi valorile în IP Address, Subnet Mask şi
în Gateway Address.

5. Faceţi clic pe butonul Restart printer to apply new settings pentru validare.

Adresa IP este atribuită imprimantei. Pentru a verifica setarea, deschideţi browserul Web pe orice
calculator conectat la reţea şi introduceţi adresa IP în bara de adrese a browserului. Dacă adresa IP este
configurată corect, în browser se va afişa programul, EpsonNet Config.

Puteţi, de asemenea, să atribuiţi adresa IP pentru imprimantă la instalarea driverelor de imprimare cu
aplicaţia de instalare. Dacă utilizaţi funcţia de instalare prin reţea şi opţiunea Get IP Address este
setată la valoarea DHCP sau DHCP/AutoIP în meniul de pe panoul utilizatorului, puteţi seta adresa IP
de la valoarea 0.0.0.0 la adresa IP dorită în fereastra de selectare a imprimantei.

Verificarea setărilor IP

Următoarea procedură utilizează Windows 7 ca exemplu.

Notă:
Toate rapoartele şi listele sunt imprimate în limba engleză.
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1. Imprimaţi pagina System Settings.

2. Sub antetul IPv4 de pe pagina System Settings verificaţi şi asiguraţi-vă că adresa IP, masca de
subreţea şi adresa gateway sunt setate corespunzător.

Pentru a verifica dacă imprimanta este activă în reţea, rulaţi comanda ping pe calculatorul
dumneavoastră:

1. Faceţi clic pe Start şi selectaţi Search programs and files (Căutare programe şi fişiere).

2. Introduceţi cmd şi apoi apăsaţi tasta Enter.

Se afişează un ecran negru.

3. Introduceţi ping xx.xx.xx.xx (unde xx.xx.xx.xx este adresa IP a imprimantei), apoi apăsaţi tasta
Enter.

4. Răspunsurile de la adresa IP indică faptul că imprimanta este activă în reţea.

Vezi şi:
„Imprimarea şi verificarea paginii System Settings ” la pagina 34

Imprimarea şi verificarea paginii System Settings 

Imprimaţi pagina System Settings şi verificaţi adresa IP a imprimantei.

Folosind panoul utilizatorului

Notă:
Toate rapoartele şi listele sunt imprimate în limba engleză.

1. Apăsaţi butonul  (Meniu).

2. Selectaţi Report / List, apoi apăsaţi butonul .

3. Selectaţi System Settings, apoi apăsaţi butonul .

Se imprimă pagina System Settings.
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4. Confirmaţi adresa IP de lângă IP Address sub Wired Network (AL-M200DN) sau Wired
Network/Wireless Network (AL-M200DW) pe pagina System Settings. Dacă adresa IP este
0.0.0.0, aşteptaţi câteva minute pentru rezolvarea automată a adresei IP, apoi imprimaţi din nou
pagina System Settings.

Dacă adresa IP nu este rezolvată automat, vezi „Atribuirea unei adrese IP (pentru modul IPv4)” la
pagina 31.

Folosind programul Printer Setting Utility

Următoarea procedură utilizează Windows 7 ca exemplu.

Notă:
Toate rapoartele şi listele sunt imprimate în limba engleză.

1. Faceţi clic pe Start — All Programs (Toate programele) — EPSON — imprimanta
dumneavoastră — Printer Setting Utility.

Notă:
Dacă pe calculator sunt instalate mai multe drivere de imprimare, este afişată fereastra pentru
selectarea unei imprimante. În acest caz, faceţi clic pe numele imprimantei dorite în Printer
Name.

Se lansează programul Printer Setting Utility.

2. Faceţi clic pe fila Printer Settings Report.

3. Selectaţi Reports din lista de pe partea stângă a paginii.

Se afişează pagina Reports.

4. Faceţi clic pe butonul System Settings.

Se imprimă pagina System Settings.

Dacă adresa IP este 0.0.0.0 (valoarea implicită de fabrică) sau 169.254.xx.xx, înseamnă că nu a
fost atribuită o adresă IP.

Vezi şi:
„Atribuirea unei adrese IP (pentru modul IPv4)” la pagina 31
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Instalarea driverelor de imprimare pe calculatoare care rulează
Windows

Puteţi folosi patru tipuri de drivere de imprimare pe calculator:

❏ Driver de imprimare PCL
Vezi „Utilizarea driverului de imprimare PCL” la pagina 36.

❏ Driver de imprimare Universal P6 compatibil PCL
Vezi „Folosirea driverului de imprimare Epson Universal P6” la pagina 85.

❏ Driver de imprimare compatibil PostScript Level3
Vezi PostScript Level3 Compatible User’s Guide .

❏ Driver de imprimare XML Paper Specification
Vezi „Folosirea driverului de imprimare XML Paper Specification” la pagina 87 .

Utilizarea driverului de imprimare PCL

Identificarea stării de preinstalare a driverului de imprimare (pentru Configurarea cu
conexiune la reţea)

Înainte de a instala driverul de imprimare pe calculator, imprimaţi pagina System Settings pentru a
verifica adresa IP a imprimantei.

Folosind panoul utilizatorului

Notă:
Toate rapoartele şi listele sunt imprimate în limba engleză.

1. Apăsaţi butonul  (Meniu).

2. Selectaţi Report / List, apoi apăsaţi butonul .

3. Selectaţi System Settings, apoi apăsaţi butonul .

Se imprimă pagina System Settings.

4. Confirmaţi adresa IP sub Wired Network (AL-M200DN) sau Wired Network/Wireless
Network (AL-M200DW) pe pagina System Settings.
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Dacă adresa IP este 0.0.0.0, aşteptaţi câteva minute pentru rezolvarea automată a adresei IP, apoi
imprimaţi din nou pagina System Settings.

Dacă adresa IP nu este rezolvată automat, vezi „Atribuirea unei adrese IP (pentru modul IPv4)” la
pagina 31.

Folosind programul Printer Setting Utility

Următoarea procedură utilizează Windows 7 ca exemplu.

Notă:
Toate rapoartele şi listele sunt imprimate în limba engleză.

1. Faceţi clic pe Start — All Programs (Toate programele) — EPSON — imprimanta
dumneavoastră — Printer Setting Utility.

Notă:
Dacă pe calculator sunt instalate mai multe drivere de imprimare, este afişată fereastra pentru
selectarea unei imprimante. În acest caz, faceţi clic pe numele imprimantei dorite în Printer
Name.

Se lansează programul Printer Setting Utility.

2. Faceţi clic pe fila Printer Settings Report.

3. Selectaţi TCP/IP Settings din lista de pe partea stângă a paginii.

Se afişează pagina TCP/IP Settings.

Dacă adresa IP afişează 0.0.0.0 (valoarea implicită de fabrică) sau 169.254.xx.xx, înseamnă că nu a
fost atribuită o adresă IP. Pentru a atribui una imprimantei, vezi „Atribuirea unei adrese IP (pentru
modul IPv4)” la pagina 31.

Dezactivarea paravanului de protecţie înainte de instalarea driverelor de imprimare

Dacă rulaţi unul dintre următoarele sisteme de operare, trebuie să dezactivaţi paravanul de protecţie
înainte de a instala driverele de imprimare:

❏ Windows 7

❏ Windows Vista

❏ Windows Server 2008 R2
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❏ Windows Server 2008

❏ Windows XP

Următoarea procedură utilizează Windows 7 ca exemplu.

1. Faceţi clic pe Start — Help and Support (Ajutor şi Asistenţă).

Notă:
În cazul sistemelor de operare Windows Vista, Windows Server 2008, Windows Server 2008 R2 şi
Windows 7, dacă folosiţi Online Help (Ajutor online), comutaţi pe Offline Help (Ajutor offline) în
fereastra Windows Help and Support (Ajutor şi Asistenţă Windows).

2. În caseta Search Help (Căutare ajutor) , intoduceţi firewall (paravan de protecţie) şi apoi
apăsaţi tasta Enter.

În listă, faceţi clic pe Turn Windows Firewall on or off (Activare sau dezactivare Paravan de
protecţie Windows) şi urmaţi instrucţiunile de pe ecran.

Activaţi paravanul de protecţie după terminarea instalării programului de imprimantă.

Introducerea discului cu programe Software Disc

1. Introduceţi discul cu programe Software Disc în unitatea CD/DVD a calculatorului. Când apare
fereastra AutoPlay , faceţi clic pe Run setup.exe pentru a începe Install Navi.

Notă:
Dacă discul CD nu porneşte automat sau nu apare fereastra AutoPlay , faceţi clic pe Start (pornire
pentru Windows XP) — Computer (Calculator) — D:\setup.exe (unde D este litera unităţii
CD-ului dumneavoastră), apoi faceţi clic pe OK.

Instalarea cu conexiune USB

Următoarea procedură utilizează Windows 7 ca exemplu.

1. Conectaţi imprimanta şi calculatorul cu un cablu USB.

2. Porniţi imprimanta.

3. Faceţi clic pe Easy Install.

Se afişează SOFTWARE LICENSE AGREEMENT (CONTRACT DE LICENŢĂ).
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4. Dacă sunteţi de acord cu termenii SOFTWARE LICENSE AGREEMENT (CONTRACT DE
LICENŢĂ), selectaţi Agree şi apoi faceţi clic pe Next.

Se lansează Easy Install Navi.

5. Faceţi clic pe Installing Drivers and Software.

6. Selectaţi Personal Installation, apoi faceţi clic pe Next.

7. Selectaţi dacă doriţi să reporniţi calculatorul şi faceţi clic pe Finish pentru a ieşi din expert.

Imprimarea USB

O imprimantă personală este una conectată la calculatorul dumneavoastră sau la un server de
imprimare, folosind un cablu USB. Dacă imprimanta este conectată la o reţea şi nu la calculatorul
dumneavoastră, vezi „Configurarea cu conexiune la reţea” la pagina 39.

Configurarea cu conexiune la reţea

Notă:
❏ Pentru a folosi imprimanta într-un mediu Linux, trebuie să instalaţi driverele de imprimare pentru

sistemele de operare Linux. Pentru detalii despre modul de instalare şi utilizare a driverelor, vezi şi
„Instalarea driverelor de imprimare pe calculatoare care rulează Linux (CUPS)” la pagina 92.

❏ La utilizarea unui disc CD într-un mediu Linux, trebuie să montaţi unitatea la mediul sistemului
dumneavoastră. Şirurile de comandă sunt mount/media/CD-ROM.

Următoarea procedură utilizează Windows 7 ca exemplu.

1. Faceţi clic pe Easy Install.

Se afişează SOFTWARE LICENSE AGREEMENT (CONTRACT DE LICENŢĂ).

2. Dacă sunteţi de acord cu termenii SOFTWARE LICENSE AGREEMENT (CONTRACT DE
LICENŢĂ), selectaţi Agree şi apoi faceţi clic pe Next.

Se lansează Easy Install Navi.

3. Faceţi clic pe Installing Drivers and Software.

4. Selectaţi Network Installation, apoi faceţi clic pe Next.
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5. Din lista de imprimante selectaţi imprimanta pe care doriţi s-o instalaţi, apoi faceţi clic pe Next.
Dacă imprimanta dorită nu apare în listă, faceţi clic pe Refresh pentru a reîmprospăta lista sau
faceţi clic pe Add Printer pentru a adăuga manual o imprimantă în listă. În acest punct puteţi
specifica adresa IP şi numele portului.

Dacă aveţi instalată această imprimantă pe un calculator server, marcaţi caseta de selectare I am
setting up this printer on a server.

Notă:
Dacă programul de instalare afişează 0.0.0.0 când intenţionaţi să folosiţi caracteristica AutoIP,
trebuie să introduceţi o adresă IP corectă pentru a continua.

6. Specificaţi setările imprimantei, apoi faceţi clic pe Next.

a Introduceţi numele imprimantei.

b Dacă doriţi ca şi alţi urilizatori din reţea să acceseze această imprimantă, selectaţi Share this
printer with other computers on the network şi apoi introduceţi un nume pentru
partajare pe care utilizatorii îl pot identifica.

c Dacă doriţi să setaţi imprimanta ca fiind implicită pentru imprimare, marcaţi caseta de
selectare Set this printer as default for printing.

7. Selectaţi programele şi documentaţia pe care doriţi să le instalaţi, apoi faceţi clic pe Install. Puteţi
specifica folderele în care să se instaleze programele şi documentaţia. Pentru a schimba folderele,
faceţi clic pe Browse.

8. Faceţi clic pe Finish pentru a ieşi din expert.

Configurarea setărilor de reţea wireless (numai AL-M200DW)

Puteţi configura setările wireless cu Easy Install Navi.

Important:
❏ Asiguraţi-vă să obţineţi informaţiile SSID şi de securitate de la administratorul de sistem înainte de

a utiliza un standard de comunicaţie, altul decât WPS, pentru configurarea setărilor wireless.

❏ Asiguraţi-vă că cablul Ethernet a fost deconectat de la imprimantă, înainte de a configura setările
reţelei wireless.

Specificaţiile reţelei wireless sunt prezentate mai jos:
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Articol Specificaţie

Conectivitate Wireless

Standard conectivitate Compatibil IEEE 802.11b/g

Lăţime de bandă 2,4 GHz

Rată de transfer a datelor Mod IEEE 802.11b: 11, 5.5, 2, 1 Mbps

Mod IEEE 802.11g: 54, 48, 36, 24, 18, 12, 9, 6 Mbps

Securitate 64 (cheie de 40 biţi)/ 128 (cheie de 104 biţi) WEP, WPA- PSK (TKIP, AES),
WPA2-PSK (AES)(funcţia de atestare IEEE802.1x a WPA 1x nu corespunde)

Certificări Wi-Fi, WPA2.0 (Personal)

Wi-Fi Protected Setup (WPS) Push Button Configuration (Configurare cu apăsare de buton – PBC), Personal
Identification Number (Număr de identificare personal – PIN)

Din următoarele opţiuni puteţi selecta o metodă pentru a configura o setare de reţea wireless:

Configurare cu expert prin conexiune USB Wizard

Configurare Advanced prin Conexiune Ethernet

Panoul utilizatorului

EpsonNet Config

WPS-PIN*1

WPS-PBC*2

*1 WPS-PIN (Wi-Fi® Protected Setup-Personal Identification Number) este o metodă de autentificare şi înregistrare a
dispozitivelor necesare pentru configurarea wireless prin introducerea codului PIN în imprimantă şi calculator. Această
setare, efectuată prin punct de acces, este disponibilă numai dacă punctele de acces ale ruterului wireless acceptă WPS.

*2 WPS-PBC (Wi-Fi Protected Setup-Push Button Configuration) este o metodă de autentificare şi înregistrare a dispozitivelor
necesare pentru configurarea wireless prin apăsarea butonului prevăzut pe punctul de acces pe ruterele wireless, apoi
efectuarea setării WPS-PBC pe panoul utilizatorului. Această setare este disponibilă numai dacă punctul de acces acceptă
WPS.

Utilizarea instalării prin expert pentru configurarea setărilor reţelei wireless

Următoarea procedură utilizează Windows 7 ca exemplu.

1. Introduceţi discul cu programe Software Disc în unitatea CD/DVD a calculatorului. Când apare
fereastra AutoPlay , faceţi clic pe Run setup.exe pentru a începe Install Navi.

2. Faceţi clic pe Easy Install.
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Se afişează SOFTWARE LICENSE AGREEMENT (CONTRACT DE LICENŢĂ).

3. Dacă sunteţi de acord cu termenii SOFTWARE LICENSE AGREEMENT (CONTRACT DE
LICENŢĂ), selectaţi Agree şi apoi faceţi clic pe Next.

Se lansează Easy Install Navi.

4. Faceţi clic pe Start Setup.

5. Faceţi clic pe Connect Your Printer.

Se afişează fereastra pentru selectarea tipului de conexiune.

6. Selectaţi Wireless Connection, apoi faceţi clic pe Next.

Este afişat ecranul pentru selectarea metodei de setare.
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7. Asiguraţi-vă că este selectată opţiunea Wizard , apoi faceţi clic pe Next.

8. Urmaţi instrucţiunile de pe ecran pentru a conecta cablul USB şi efectuaţi ceilalţi paşi de
configurare până când se afişează ecranul Printer Setup Utility.

9. Selectaţi una din următoarele:

❏ Faceţi clic pe butonul radio Select from the found Access Points şi selectaţi SSID.

❏ Faceţi clic pe butonul radio Input the SSID directly şi apoi introduceţi SSID în caseta
SSID.

Notă:
Se afişează până la cinci puncte de acces, în ordinea intensităţii undelor radio. Este posibil ca
punctele de acces cu unde radio de intensitate scăzută să nu se afişeze.
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10. Faceţi clic pe Next.

11. Selectaţi Type of wireless network.

12. Configuraţi setarea de securitate, apoi faceţi clic pe Next.

Se afişează ecranul IP Address Settings.

13. Selectaţi IP Mode în funcţie de schema reţelei dumneavoastră.

Dacă este selectat IPv4, configuraţi următoarele:

a Selectaţi Type.

b Dacă aţi selectat Use Manual Address din Type, introduceţi următoarele elemente:

❏ IP Address a imprimantei

❏ Subnet Mask
❏ Gateway Address

Dacă este selectat Dual Stack, configuraţi următoarele:

a Configuraţi IPv4 Settings.
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b Dacă aţi marcat caseta de selectare Use Manual Address sub IPv6 Settings, introduceţi
următoarele elemente:

❏ IP Address a imprimantei

❏ Gateway Address

14. Faceţi clic pe Next.

Se afişează ecranul Confirm the settings.

15. Asiguraţi-vă că setările wireless sunt afişate, apoi faceţi clic pe Apply.
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Se afişează o fereastră de confirmare.

16. Faceţi clic pe Yes (Da).

17. Aşteptaţi câteva minute până când imprimanta reporneşte pentru restabili conexiunea la reţeaua
wireless şi a se afişa ecranul Configuration Complete.

18. Faceţi clic pe Print Printer Setting.

19. Confirmaţi că "Link Quality" este afişat ca "Good", "Acceptable", sau "Low" din raport.

Notă:
Când "Link Quality" este afişat ca "No Reception", verificaţi dacă setările reţelei wireless sunt
configurate corect. Pentru a reconfigura setările reţelei wireless, faceţi clic pe Next pe ecranul
Configuration Complete şi apoi faceţi clic pe Return.

20. Faceţi clic pe Next.

21. Urmaţi instrucţiunile de pe ecran până când este afişat ecranul Check Setup.

22. Confirmaţi că nu există erori afişate pe panoul LCD, apoi faceţi clic pe Start Installation.
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Dacă vedeţi vreo eroare, faceţi clic pe Trouble Shooting Guide şi urmaţi instrucţiunile.

23. Verificaţi dacă imprimanta care urmează să fie instalată este afişată pe ecranul Select Printer şi
apoi faceţi clic pe Next.

Notă:
Dacă imprimanta care urmează să fie instalată nu apare pe ecranul Select Printer , încercaţi unul
din următorii paşi:

❏ Faceţi clic pe Refresh pentru a actualiza informaţiile.

❏ Faceţi clic pe Add Printer, apoi introduceţi manual detaliile imprimantei.

24. Selectaţi elementele solicitate pe ecranul Enter Printer Settings , apoi faceţi clic pe Next.

25. Selectaţi programele pe care doriţi să le instalaţi, apoi faceţi clic pe Install.

26. Faceţi clic pe Finish pentru a ieşi din acest instrument.

Configurarea wireless este terminată.

Utilizarea instalării complexe pentru configurarea setărilor de reţea wireless

Pentru utilizarea instalării complexe, deschideţi ecranul Configure Wireless Settings.
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Următoarea procedură utilizează Windows 7 ca exemplu.

Asişarea ecranului Configure Wireless Settings

1. Introduceţi discul cu programe Software Disc în unitatea CD/DVD a calculatorului. Când apare
fereastra AutoPlay , faceţi clic pe Run setup.exe pentru a începe Install Navi.

2. Faceţi clic pe Easy Install.

Se afişează SOFTWARE LICENSE AGREEMENT (CONTRACT DE LICENŢĂ).

3. Dacă sunteţi de acord cu termenii SOFTWARE LICENSE AGREEMENT (CONTRACT DE
LICENŢĂ), selectaţi Agree şi apoi faceţi clic pe Next.

Se lansează Easy Install Navi.

4. Faceţi clic pe Start Setup.

5. Faceţi clic pe Connect Your Printer.

6. Selectaţi Wireless Connection, apoi faceţi clic pe Next.

Este afişat ecranul pentru selectarea metodei de setare.
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7. Selectaţi Advanced.

Selectaţi o metodă de conectare din următoarele

❏ „Ethernet Cable” la pagina 49

❏ „WPS-PIN” la pagina 55

❏ „WPS-PBC” la pagina 56

❏ „Operator Panel” la pagina 58

❏ „EpsonNet Config” la pagina 59

Ethernet Cable

1. Selectaţi Ethernet Cable, apoi faceţi clic pe Next.

2. Urmaţi instrucţiunile de pe ecran, apoi faceţi clic pe Next.

Se afişează ecranul Printer Setup Utility.

3. Selectaţi imprimanta care urmează să fie configurată în ecranul Select Printer , apoi faceţi clic pe
Next.

AL-M200 Series     Ghidul utilizatorului

Conectarea imprimantei şi instalarea pachetului software     49



Notă:
Dacă imprimanta care urmează să fie configurată nu apare pe ecranul Select Printer , încercaţi
următorii paşi:

❏ Faceţi clic pe Refresh pentru a actualiza informaţiile.

❏ Faceţi clic pe Enter IP Address, apoi introduceţi adresa IP a imprimantei.

4. Introduceţi SSID.

5. Selectaţi Type of wireless network.

6. Configuraţi setarea de securitate, apoi faceţi clic pe Next.

Se afişează ecranul IP Address Settings.

7. Selectaţi IP Mode în funcţie de schema reţelei dumneavoastră.

Dacă este selectat IPv4, configuraţi următoarele:

a Selectaţi Type.

b Dacă aţi selectat Use Manual Address din Type, introduceţi următoarele elemente:

❏ IP Address a imprimantei

❏ Subnet Mask
❏ Gateway Address
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Dacă este selectat Dual Stack, configuraţi următoarele:

a Configuraţi IPv4 Settings.

b Dacă aţi marcat caseta de selectare Use Manual Address sub IPv6 Settings, introduceţi
următoarele elemente:

❏ IP Address a imprimantei

❏ Gateway Address

8. Faceţi clic pe Next.
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Se afişează ecranul Confirm the settings.

9. Asiguraţi-vă că setările wireless sunt afişate, apoi faceţi clic pe Apply.

Se afişează o fereastră de confirmare.

10. Faceţi clic pe Yes (Da).
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11. Aşteptaţi câteva minute până când imprimanta reporneşte pentru restabili conexiunea la reţeaua
wireless şi a se afişa ecranul Configuration Complete.

12. Faceţi clic pe Next.

13. Urmaţi instrucţiunile de pe ecran până când este afişat ecranul Check Setup.

14. Imprimaţi pagina System Settings folosind panoul utilizatorului.

Vezi „Imprimarea paginii System Settings” la pagina 141.

15. Confirmaţi că "Link Quality" este afişat ca "Good", "Acceptable", sau "Low" din raport.

Notă:
Când "Link Quality" este afişat ca "No Reception", verificaţi dacă setările reţelei wireless sunt
configurate corect. Pentru a reconfigura setările de reţea wireless, faceţi pe Return.

16. Confirmaţi că nu există erori afişate pe panoul LCD, apoi faceţi clic pe Start Installation.
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Dacă vedeţi vreo eroare, faceţi clic pe Trouble Shooting Guide şi urmaţi instrucţiunile.

17. Verificaţi dacă imprimanta care urmează să fie instalată este afişată pe ecranul Select Printer şi
apoi faceţi clic pe Next.

Notă:
Dacă imprimanta care urmează să fie instalată nu apare pe ecranul Select Printer , încercaţi unul
din următorii paşi:

❏ Faceţi clic pe Refresh pentru a actualiza informaţiile.

❏ Faceţi clic pe Add Printer, apoi introduceţi manual detaliile imprimantei.

18. Configuraţi elementele solicitate pe ecranul Enter Printer Settings , apoi faceţi clic pe Next.

19. Selectaţi programele pe care doriţi să le instalaţi, apoi faceţi clic pe Install.

20. Faceţi clic pe Finish pentru a ieşi din acest instrument.

Configurarea wireless este terminată.
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WPS-PIN

Notă:
❏ WPS-PIN (Wi-Fi Protected Setup-Personal Identification Number) este o metodă de autentificare şi

înregistrare a dispozitivelor necesare pentru configurarea wireless prin introducerea codului PIN
pentru imprimantă şi calculator. Această setare, efectuată prin punct de acces, este disponibilă
numai dacă punctele de acces ale ruterului wireless acceptă WPS.

❏ Înainte de pornirea WPS-PIN , va trebui să introduceţi codul PIN în pagina Web a punctului de
acces wireless. Consultaţi manualul punctului de acces pentru detalii.

1. Selectaţi WPS-PIN, apoi faceţi clic pe Next.

2. Urmaţi instrucţiunile de pe ecran până când este afişat ecranul Check Setup.

3. Confirmaţi că nu există erori afişate pe panoul LCD, apoi faceţi clic pe Start Installation.

Dacă vedeţi vreo eroare, faceţi clic pe Trouble Shooting Guide şi urmaţi instrucţiunile.

4. Verificaţi dacă imprimanta care urmează să fie instalată este afişată pe ecranul Select Printer şi
apoi faceţi clic pe Next.
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Notă:
Dacă imprimanta care urmează să fie instalată nu apare pe ecranul Select Printer , încercaţi unul
din următorii paşi:

❏ Faceţi clic pe Refresh pentru a actualiza informaţiile.

❏ Faceţi clic pe Add Printer, apoi introduceţi manual detaliile imprimantei.

5. Configuraţi elementele solicitate pe ecranul Enter Printer Settings , apoi faceţi clic pe Next.

6. Selectaţi programele pe care doriţi să le instalaţi, apoi faceţi clic pe Install.

7. Faceţi clic pe Finish pentru a ieşi din acest instrument.

Configurarea wireless este terminată.

După terminarea cu succes a operaţiei WPS-PIN şi repornirea imprimantei, conexiunea wireless LAN
este realizată.

WPS-PBC

Notă:
WPS-PBC (Wi-Fi Protected Setup-Push Button Configuration) este o metodă de autentificare şi
înregistrare a dispozitivelor necesare pentru configurarea wireless prin apăsarea butonului prevăzut pe
punctul de acces pe ruterele wireless, apoi prin efectuarea setării WPS-PBC pe panoul utilizatorului.
Această setare este disponibilă numai dacă punctul de acces acceptă WPS.

1. Selectaţi WPS-PBC, apoi faceţi clic pe Next.

2. Urmaţi instrucţiunile de pe ecran până când este afişat ecranul Check Setup.

3. Confirmaţi că nu există erori afişate pe panoul LCD, apoi faceţi clic pe Start Installation.
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Dacă vedeţi vreo eroare, faceţi clic pe Trouble Shooting Guide şi urmaţi instrucţiunile.

4. Verificaţi dacă imprimanta care urmează să fie instalată este afişată pe ecranul Select Printer şi
apoi faceţi clic pe Next.

Notă:
Dacă imprimanta care urmează să fie instalată nu apare pe ecranul Select Printer , încercaţi unul
din următorii paşi:

❏ Faceţi clic pe Refresh pentru a actualiza informaţiile.

❏ Faceţi clic pe Add Printer, apoi introduceţi manual detaliile imprimantei.

5. Configuraţi elementele solicitate pe ecranul Enter Printer Settings , apoi faceţi clic pe Next.

6. Selectaţi programele pe care doriţi să le instalaţi, apoi faceţi clic pe Install.

7. Faceţi clic pe Finish pentru a ieşi din acest instrument.

Configurarea wireless este terminată.

Notă:
Pentru operarea WPS-PBC pe punctul de acces wireless LAN, consultaţi manualul livrat cu punctul de
acces wireless LAN.
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După terminarea cu succes a operaţiei WPS-PBC şi repornirea imprimantei, conexiunea wireless
LAN este realizată.

Operator Panel

1. Selectaţi Operator Panel, apoi faceţi clic pe Next.

2. Urmaţi instrucţiunile de pe ecran până când este afişat ecranul Check Setup.

3. Confirmaţi că nu există erori afişate pe panoul LCD, apoi faceţi clic pe Start Installation.

Dacă vedeţi vreo eroare, faceţi clic pe Trouble Shooting Guide şi urmaţi instrucţiunile.

4. Verificaţi dacă imprimanta care urmează să fie instalată este afişată pe ecranul Select Printer şi
apoi faceţi clic pe Next.

Notă:
Dacă imprimanta care urmează să fie instalată nu apare pe ecranul Select Printer , încercaţi unul
din următorii paşi:

❏ Faceţi clic pe Refresh pentru a actualiza informaţiile.

❏ Faceţi clic pe Add Printer, apoi introduceţi manual detaliile imprimantei.
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5. Configuraţi elementele solicitate pe ecranul Enter Printer Settings , apoi faceţi clic pe Next.

6. Selectaţi programele pe care doriţi să le instalaţi, apoi faceţi clic pe Install.

7. Faceţi clic pe Finish pentru a ieşi din acest instrument.

Configurarea wireless este terminată.

EpsonNet Config

1. Selectaţi EpsonNet Config, apoi faceţi clic pe Next.

2. Urmaţi instrucţiunile de pe ecran până când este afişat ecranul Check Setup.

3. Confirmaţi că nu există erori afişate pe panoul LCD, apoi faceţi clic pe Start Installation.

Dacă vedeţi vreo eroare, faceţi clic pe Trouble Shooting Guide şi urmaţi instrucţiunile.

4. Verificaţi dacă imprimanta care urmează să fie instalată este afişată pe ecranul Select Printer şi
apoi faceţi clic pe Next.

Notă:
Dacă imprimanta care urmează să fie instalată nu apare pe ecranul Select Printer , încercaţi unul
din următorii paşi:
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❏ Faceţi clic pe Refresh pentru a actualiza informaţiile.

❏ Faceţi clic pe Add Printer, apoi introduceţi manual detaliile imprimantei.

5. Configuraţi elementele solicitate pe ecranul Enter Printer Settings , apoi faceţi clic pe Next.

6. Selectaţi programele pe care doriţi să le instalaţi, apoi faceţi clic pe Install.

7. Faceţi clic pe Finish pentru a ieşi din acest instrument.

Configurarea wireless este terminată.

După terminarea cu succes a operaţiei EpsonNet Config şi repornirea imprimantei, conexiunea
wireless LAN este realizată.

Configurarea unui mediu nou de reţea wireless pentru calculatorul dumneavoastră (dacă trebuie să
configuraţi conectivitatea wireless cu calculatorul)

Pentru reţele DHCP:

1. Configurarea calculatorului pentru conectivitate wireless:

Notă:
Puteţi schimba, de asemenea, setările de reţea wireless cu ajutorul aplicaţiei wireless care ar putea fi
instalată pe calculatorul dumneavoastră.

Pentru Windows XP şi Windows Server 2003:

a Selectaţi Network Connections (Conexiuni de reţea) din Control Panel (Panou de
control).

b Faceţi clic dreapta pe Wireless Network Connection (Conexiune de reţea fără fir) şi
selectaţi Properties (Proprietăţi).

c Selectaţi fila Wireless Networks (Reţele fără fir).

d Asiguraţi-vă că caseta de selectare pentru Use Windows to configure my wireless
network settings (Utilizare Windows pentru a configura setările reţelei fără fir) este
marcată.
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Notă:
Reţineţi setările wireless din fereastra Advanced (Complex) (pasul f) şi caseta de dialog Wireless
network properties (Proprietăţi reţea fără fir) (pasul h). Este posibil să aveţi nevoie de aceste
setări mai târziu.

e Faceţi clic pe butonul Advanced (Complex).

f Selectaţi Computer-to-computer (ad hoc) networks only (Numai reţele
Computer-la-computer (ad-hoc)) şi închideţi caseta de dialog Advanced (Complex).

g Faceţi clic pe butonul Add (Adăugare) pentru a afişa Wireless network properties
(Proprietăţi reţea fără fir).

h Pe fila Association (Asociere), introduceţi următoarele informaţii şi faceţi clic pe OK.

Network name (SSID) (Nume reţea (SSID)): xxxxxxxx (xxxxxxxx indică SSID-ul unui
dispozitiv wireless pe care-l utilizaţi)

Network Authentication (Autentificare reţea): Open (Deschisă)

Data encryption (Criptare date): Disabled (Dezactivat)
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i Faceţi clic pe butonul Move up (Mutare în sus) pentru a trece SSID-ul nou adăugat la vârful
listei.

j Faceţi clic pe OK pentru a închide caseta de dialog Wireless Network Connection
Properties (Proprietăţi conexiune reţea wireless).

Pentru Windows Vista:

a Afişaţi Control Panel (Panou de control).

b Selectaţi Network and Internet (Reţea şi Internet).

c Selectaţi Network and Sharing Center (Centru reţea şi partajare).

d Selectaţi Connect to a network (Conectare la reţea).

e Selectaţi xxxxxxxx (xxxxxxxx indică SSID-ul unui dispozitiv wireless pe care îl utilizaţi) din
elementele de reţea afişate în lista de reţea disponibilă şi faceţi clic pe Connect
(Conectare).

f Faceţi clic pe Close (Închidere) în caseta de dialog după confirmarea realizării cu succes a
conexiunii.

Pentru Windows Server 2008:

a Afişaţi Control Panel (Panou de control).

b Selectaţi Network and Internet (Reţea şi Internet).

c Selectaţi Network and Sharing Center (Centru reţea şi partajare).

d Selectaţi Connect to a network (Conectare la reţea).

e Selectaţi xxxxxxxx (xxxxxxxx indică SSID-ul unui dispozitiv wireless pe care îl utilizaţi) din
elementele de reţea afişate în lista de reţea disponibilă şi faceţi clic pe Connect
(Conectare).

f Faceţi clic pe Close (Închidere) în caseta de dialog după confirmarea realizării cu succes a
conexiunii.
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Pentru Windows Server 2008 R2 şi Windows 7:

a Afişaţi Control Panel (Panou de control).

b Selectaţi Network and Internet (Reţea şi Internet).

c Selectaţi Network and Sharing Center (Centru reţea şi partajare).

d Selectaţi Connect to a network (Conectare la reţea).

e Selectaţi xxxxxxxx (xxxxxxxx indică SSID-ul unui dispozitiv wireless pe care îl utilizaţi) din
elementele de reţea afişate în lista de reţea disponibilă şi faceţi clic pe Connect
(Conectare).

2. Verificaţi adresa IP atribuită de AutoIP pe imprimantă.

a Pe panoul utilizatorului, apăsaţi butonul  (Meniu).

b Selectaţi Admin Menu, apoi apăsaţi butonul .

c Selectaţi Network, apoi apăsaţi butonul .

d Selectaţi TCP/IP, apoi apăsaţi butonul .

e Selectaţi IPv4, apoi apăsaţi butonul .

f Selectaţi IP Address, apoi apăsaţi butonul .

(Gama implicită de adrese IP: 169.254.xxx.yyy)

IP Address

169.254.000.041*
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3. Asiguraţi-vă că adresa IP de pe calculator este atribuită prin DHCP.

4. Lansaţi browserul Web.

5. Introduceţi adresa IP a imprimantei în bara de adrese, apoi apăsaţi tasta Enter.
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În browser apare fereastra EpsonNet Config.

6. Configuraţi setările de reţea wireless pentru imprimantă în EpsonNet Config.

7. Reporniţi imprimanta.

8. Restabiliţi setările de reţea wireless pe calculator.

Notă:
Dacă sistemul de operare de pe calculator oferă un program de configurare wireless, folosiţi-l pentru
a modifica setările de reţea wireless. Vezi instrucţiunile de mai jos.

Pentru Windows XP şi Windows Server 2003:

a Selectaţi Network Connections (Conexiuni de reţea) din Control Panel (Panou de
control).

b Faceţi clic dreapta pe Wireless Network Connection (Conexiune de reţea fără fir) şi
selectaţi Properties (Proprietăţi).

c Selectaţi fila Wireless Networks (Reţele fără fir).
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d Asiguraţi-vă că caseta de selectare pentru Use Windows to configure my wireless
network settings (Utilizare Windows pentru a configura setările reţelei fără fir) este
marcată.

e Faceţi clic pe Advanced (Complex).

f Puteţi seta imprimanta în mod ad-hoc sau mod infrastructură.

❏ Pentru modul ad-hoc:

Selectaţi Computer-to-computer (ad hoc) networks only (Numai reţele Computer-la-computer
(ad-hoc)) şi închideţi caseta de dialog.

❏ Pentru modul infrastructură:

Selectaţi Access point (Infrastructure) networks only (Numai reţele cu punct de acces
(infrastructură)) şi închideţi caseta de dialog.

g Faceţi clic pe Add (Adăugare) pentru a afişa Wireless network properties (Proprietăţi
reţea fără fir).

h Introduceţi setarea pe care o veţi trimite la imprimantă şi faceţi clic pe OK.

i Faceţi clic pe Move up (Mutare în sus) pentru a trece setarea la vârful listei.

j Faceţi clic pe OK pentru a închide caseta de dialog Wireless Network Connection
Properties (Proprietăţi conexiune reţea wireless).

Pentru Windows Vista:

a Afişaţi Control Panel (Panou de control).

b Selectaţi Network and Internet (Reţea şi Internet).

c Selectaţi Network and Sharing Center (Centru reţea şi partajare).

d Selectaţi Connect to a network (Conectare la reţea).

e Selectaţi reţeaua, apoi faceţi clic pe Connect (Conectare).

f Faceţi clic pe Close (Închidere) în caseta de dialog după confirmarea realizării cu succes a
conexiunii.

Pentru Windows Server 2008:
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a Afişaţi Control Panel (Panou de control).

b Selectaţi Network and Internet (Reţea şi Internet).

c Selectaţi Network and Sharing Center (Centru reţea şi partajare).

d Selectaţi Connect to a network (Conectare la reţea).

e Selectaţi reţeaua, apoi faceţi clic pe Connect (Conectare).

f Faceţi clic pe Close (Închidere) în caseta de dialog după confirmarea realizării cu succes a
conexiunii.

Pentru Windows Server 2008 R2 şi Windows 7:

a Afişaţi Control Panel (Panou de control).

b Selectaţi Network and Internet (Reţea şi Internet).

c Selectaţi Network and Sharing Center (Centru reţea şi partajare).

d Selectaţi Connect to a network (Conectare la reţea).

e Selectaţi reţeaua, apoi faceţi clic pe Connect (Conectare).

Pentru reţelele cu adrese IP fixate:

1. Configuraţi-vă calculatorul pentru conectivitate wireless:

Notă:
Dacă sistemul de operare de pe calculator oferă un program de configurare wireless, folosiţi-l pentru
a modifica setările de reţea wireless. Vezi instrucţiunile de mai jos.

Pentru Windows XP şi Windows Server 2003:

a Selectaţi Network Connections (Conexiuni de reţea) din Control Panel (Panou de
control).

b Faceţi clic dreapta pe Wireless Network Connection (Conexiune de reţea fără fir) şi
selectaţi Properties (Proprietăţi).
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c Selectaţi fila Wireless Networks (Reţele fără fir).

d Asiguraţi-vă că caseta de selectare pentru Use Windows to configure my wireless
network settings (Utilizare Windows pentru a configura setările reţelei fără fir) este
marcată.

Notă:
Asiguraţi-vă să notaţi setările wireless curente de pe calculator din paşii f şi h pentru a le putea
restabili mai târziu.

e Faceţi clic pe butonul Advanced (Complex).

f Selectaţi Computer-to-computer (ad hoc) networks only (Numai reţele
Computer-la-computer (ad-hoc)) şi închideţi caseta de dialog Advanced (Complex).

g Faceţi clic pe butonul Add (Adăugare) pentru a afişa Wireless network properties
(Proprietăţi reţea fără fir).
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h Pe fila Association (Asociere), introduceţi următoarele informaţii şi faceţi clic pe OK.

Network name (SSID) (Nume reţea (SSID)): xxxxxxxx (xxxxxxxx indică SSID-ul unui
dispozitiv wireless pe care-l utilizaţi)

Network Authentication (Autentificare reţea): Open (Deschisă)

Data encryption (Criptare date): Disabled (Dezactivat)

i Faceţi clic pe butonul Move up (Mutare în sus) pentru a trece SSID-ul nou adăugat la vârful
listei.

j Faceţi clic pe OK pentru a închide caseta de dialog Wireless Network Connection
Properties (Proprietăţi conexiune reţea wireless).

Pentru Windows Vista:

a Afişaţi Control Panel (Panou de control).

b Selectaţi Network and Internet (Reţea şi Internet).

c Selectaţi Network and Sharing Center (Centru reţea şi partajare).
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d Selectaţi Connect to a network (Conectare la reţea).

e Selectaţi xxxxxxxx (xxxxxxxx indică SSID-ul unui dispozitiv wireless pe care îl utilizaţi) din
elementele de reţea afişate în lista de reţea disponibilă şi faceţi clic pe Connect
(Conectare).

f Faceţi clic pe Close (Închidere) în caseta de dialog după confirmarea realizării cu succes a
conexiunii.

Pentru Windows Server 2008:

a Afişaţi Control Panel (Panou de control).

b Selectaţi Network and Internet (Reţea şi Internet).

c Selectaţi Network and Sharing Center (Centru reţea şi partajare).

d Selectaţi Connect to a network (Conectare la reţea).

e Selectaţi xxxxxxxx (xxxxxxxx indică SSID-ul unui dispozitiv wireless pe care îl utilizaţi) din
elementele de reţea afişate în lista de reţea disponibilă şi faceţi clic pe Connect
(Conectare).

f Faceţi clic pe Close (Închidere) în caseta de dialog după confirmarea realizării cu succes a
conexiunii.

Pentru Windows Server 2008 R2 şi Windows 7:

a Afişaţi Control Panel (Panou de control).

b Selectaţi Network and Internet (Reţea şi Internet).

c Selectaţi Network and Sharing Center (Centru reţea şi partajare).

d Selectaţi Connect to a network (Conectare la reţea).

e Selectaţi xxxxxxxx (xxxxxxxx indică SSID-ul unui dispozitiv wireless pe care îl utilizaţi) din
elementele de reţea afişate în lista de reţea disponibilă şi faceţi clic pe Connect
(Conectare).
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2. Verificaţi adresa IP pe calculator.

3. Setaţi adresa IP pe imprimantă.

Vezi „Atribuirea unei adrese IP (pentru modul IPv4)” la pagina 31.

4. Lansaţi browserul Web.

5. Introduceţi adresa IP a imprimantei în bara de adrese, apoi apăsaţi tasta Enter.

AL-M200 Series     Ghidul utilizatorului

Conectarea imprimantei şi instalarea pachetului software     71



În browser apare fereastra EpsonNet Config.

6. Schimbaţi setările de reţea wireless pentru imprimantă pe EpsonNet Config.

7. Reporniţi imprimanta.

8. Restabiliţi setările de reţea wireless pe calculator.

Notă:
Dacă sistemul de operare de pe calculator oferă un program de configurare wireless, folosiţi-l pentru
a modifica setările de reţea wireless. Alternativ, puteţi schimba setările de reţea wireless cu ajutorul
instrumentului furnizat cu sistemul de operare. Vezi instrucţiunile de mai jos.

Pentru Windows XP şi Windows Server 2003:

a Selectaţi Network Connections (Conexiuni de reţea) din Control Panel (Panou de
control).

b Faceţi clic dreapta pe Wireless Network Connection (Conexiune de reţea fără fir) şi
selectaţi Properties (Proprietăţi).

c Selectaţi fila Wireless Networks (Reţele fără fir).
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d Asiguraţi-vă că caseta de selectare pentru Use Windows to configure my wireless
network settings (Utilizare Windows pentru a configura setările reţelei fără fir) este
marcată.

e Faceţi clic pe Advanced (Complex).

f Puteţi seta imprimanta în mod ad-hoc sau mod infrastructură.

❏ Pentru modul ad-hoc:

Selectaţi Computer-to-computer (ad hoc) networks only (Numai reţele Computer-la-computer
(ad-hoc)) şi închideţi caseta de dialog.

❏ Pentru modul infrastructură:

Selectaţi Access point (Infrastructure) networks only (Numai reţele cu punct de acces
(infrastructură)) şi închideţi caseta de dialog.

g Faceţi clic pe Add (Adăugare) pentru a afişa Wireless network properties (Proprietăţi
reţea fără fir).

h Introduceţi setarea pe care o veţi trimite la imprimantă şi faceţi clic pe OK.

i Faceţi clic pe Move up (Mutare în sus) pentru a trece setarea la vârful listei.

j Faceţi clic pe OK pentru a închide caseta de dialog Wireless Network Connection
Properties (Proprietăţi conexiune reţea wireless).

Pentru Windows Vista:

a Afişaţi Control Panel (Panou de control).

b Selectaţi Network and Internet (Reţea şi Internet).

c Selectaţi Network and Sharing Center (Centru reţea şi partajare).

d Selectaţi Connect to a network (Conectare la reţea).

e Selectaţi reţeaua, apoi faceţi clic pe Connect (Conectare).

f Faceţi clic pe Close (Închidere) în caseta de dialog după confirmarea realizării cu succes a
conexiunii.

Pentru Windows Server 2008:
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a Afişaţi Control Panel (Panou de control).

b Selectaţi Network and Internet (Reţea şi Internet).

c Selectaţi Network and Sharing Center (Centru reţea şi partajare).

d Selectaţi Connect to a network (Conectare la reţea).

e Selectaţi reţeaua, apoi faceţi clic pe Connect (Conectare).

f Faceţi clic pe Close (Închidere) în caseta de dialog după confirmarea realizării cu succes a
conexiunii.

Pentru Windows Server 2008 R2 şi Windows 7:

a Afişaţi Control Panel (Panou de control).

b Selectaţi Network and Internet (Reţea şi Internet).

c Selectaţi Network and Sharing Center (Centru reţea şi partajare).

d Selectaţi Connect to a network (Conectare la reţea).

e Selectaţi reţeaua, apoi faceţi clic pe Connect (Conectare).

Configurarea imprimantei pentru imprimare partajată

O modalitate de a face disponibilă pentru alte calculatoare din reţea o imprimantă nouă este aceea de a
folosi discul Software Disc livrat împreună cu imprimanta. Folosind CD-ul furnizat este util în sensul
că va instala programele utilitare precum şi Status Monitor. În continuare se prezintă procedurile de
partajare a unei imprimante într-o reţea fără a folosi CD-ul furnizat.

Pentru a partaja o imprimană într-o reţea, trebuie să configuraţi imprimanta pentru partajare în reţea
şi să instalaţi dricerele de imprimare pentru imprimantă pe fiecare calculator conectat la reţea.

Notă:
Trebuie să achiziţionaţi un cablu Ethernet suplimentar din banii dumneavoastră pentru a conecta o
imprimantă la o reţea Ethernet.
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Configurarea imprimantei pentru imprimare partajată

Pentru Windows XP, Windows XP 64-bit Edition, Windows Server 2003 şi Windows Server 2003 x64
Edition

1. Faceţi clic pe Start (Start pentru Windows XP) — Printers and Faxes (Imprimante şi
faxuri).

2. Faceţi clic dreapta pe pictograma de imprimantă corespunzătoare, apoi selectaţi Properties
(Proprietăţi).

3. Pe fila Sharing (Partajare), selectaţi Share this printer (Se partajează această imprimantă),
apoi introduceţi un nume în caseta de text Share name (Nume partajare).

4. Faceţi clic pe Additional Drivers (Drivere suplimentare) şi selectaţi sistemele de operare ale
tuturor clienţilor de reţea care utilizează această imprimantă.

5. Faceţi clic pe OK.

Dacă fişierele nu sunt prezente pe calculator, vi se va cere să introduceţi CD-ul de sistem al
sistemului de operare server.

6. Faceţi clic pe Apply (Se aplică), apoi faceţi clic pe OK.

Pentru Windows Vista şi Windows Vista 64-bit Edition

1. Faceţi clic pe Start — Control Panel (Panou de control) — Hardware and Sound (Hardware
şi sunete) — Printers (Imprimante).

2. Faceţi clic dreapta pe pictograma de imprimantă şi selectaţi Sharing (Partajare).

3. Faceţi clic pe butonul Change sharing options (Modificare opţiuni de partajare).

4. Se afişează "Windows needs your permission to continue (Windows necesită permisiunea
dvs. pentru a continua)".

5. Faceţi clic pe butonul Continue (Continuare).

6. Selectaţi caseta de selectare Share this printer (Se partajează această imprimantă), apoi
introduceţi un nume în caseta de text Share name (Nume partajare).

7. Selectaţi Additional Drivers (Drivere suplimentare) şi selectaţi sistemele de operare ale tuturor
clienţilor de reţea care utilizează această imprimantă.
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8. Faceţi clic pe OK.

9. Faceţi clic pe Apply (Se aplică), apoi faceţi clic pe OK.

Pentru Windows Server 2008 şi Windows Server 2008 64-bit Edition

1. Faceţi clic pe Start — Control Panel (Panou de control) — Hardware and Sound (Hardware
şi sunete) — Printers (Imprimante).

2. Faceţi clic dreapta pe pictograma de imprimantă şi selectaţi Sharing (Partajare).

3. Selectaţi caseta de selectare Share this printer (Se partajează această imprimantă), apoi
introduceţi un nume în caseta de text Share name (Nume partajare).

4. Faceţi clic pe Additional Drivers (Drivere suplimentare) şi selectaţi sistemele de operare ale
tuturor clienţilor de reţea care utilizează această imprimantă.

5. Faceţi clic pe OK.

6. Faceţi clic pe Apply (Se aplică), apoi faceţi clic pe OK.

Pentru Windows 7, Windows 7 64-bit Edition şi Windows Server 2008 R2

1. Faceţi clic pe Start — Devices and Printers (Dispozitive şi imprimante).

2. Faceţi clic dreapta pe pictograma de imprimantă şi selectaţi Printer properties (Proprietăţi
imprimantă).

3. Pe fila Sharing (Partajare), selectaţi caseta de selectare Share this printer (Se partajează
această imprimantă), apoi introduceţi un nume în caseta de text Share name (Nume
partajare).

4. Faceţi clic pe Additional Drivers (Drivere suplimentare) şi selectaţi sistemele de operare ale
tuturor clienţilor de reţea care utilizează această imprimantă.

5. Faceţi clic pe OK.

6. Faceţi clic pe Apply (Se aplică), apoi faceţi clic pe OK.

Pentru a verifica dacă imprimanta este partajată:
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❏ Asiguraţi-vă că obiectul imprimantă din folderul Printers (Imprimante), Printers and Faxes
(Imprimante şi faxuri) sau Devices and Printers (Dispozitive şi imprimante) este partajat.
Pictograma de partajare este afişată sub pictograma de imprimantă.

❏ Răsfoiţi Network (Reţea) sau My Network Places (Locurile mele din reţea). Găsiţi numele de
gazdă al serverului şi căutaţi numele partajat pe care l-aţi atribuit imprimantei.

Instalarea driverelor de imprimare

Acum că imprimanta este configurată pentru imprimare partajată, trebuie să instalaţi driverele de
imprimare pentru imprimanta partajată folosind una din cele două caracteristici Windows.

Folosind caracteristica Point and Print (Punctare şi imprimare)

Caracteristica Point and Print (Punctare şi imprimare) este o tehnologie Microsoft Windows care
descarcă automat şi instalează un driver de imprimare necesar folosirii imprimantei partajate în reţea.

Pentru Windows XP, Windows XP 64-bit Edition, Windows Server 2003 şi Windows Server 2003
x64 Edition

1. Pe spaţiul de lucru Windows al calculatorului client faceţi dublu clic pe My Network Places
(Locurile mele din reţea).

2. Găsiţi numele de gazdă al serverului, apoi faceţi dublu clic pe numele de gazdă.

3. Faceţi clic dreapta pe numele imprimantei partajate, apoi faceţi clic pe Connect (Conectare).
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Aşteptaţi ca informaţiile driverului să fie copiate de pe server pe calculatorul client şi ca noul obiect
de imprimantă să fie adăugat în folderul Printers and Faxes (Imprimante şi faxuri). Aceasta
poate dura ceva timp în funcţie de cantitatea traficului de reţea.

Închideţi My Network Places (Locurile mele din reţea).

4. Imprimaţi o pagină de test pentru a verifica instalarea.

a Faceţi clic pe Start (Start pentru Windows Server 2003/Windows Server 2003 x64 Edition)
— Printers and Faxes (Imprimante şi faxuri).

b Selectaţi imprimanta pe care aţi instalat-o.

c Faceţi clic pe File (Fişier) — Properties (Proprietăţi).

d Pe fila General, faceţi clic pe Print Test Page (Imprimare pagină de testare).

Dacă pagina de test s-a imprimat cu succes, instalarea este terminată.

Pentru Windows Vista şi Windows Vista 64-bit Edition

1. Faceţi clic pe Start — Network (Reţea).

2. Găsiţi şi faceţi dublu clic pe numele de gazdă al serverului.

3. Faceţi clic dreapta pe numele imprimantei partajate, apoi faceţi clic pe Connect (Conectare).

4. Faceţi clic pe Install driver (Instalare driver).

5. Faceţi clic pe Continue (Continuare) în caseta de dialog User Account Control (Control cont
utilizator).

Aşteptaţi ca informaţiile driverului să fie copiate de pe server pe calculatorul client şi ca noul obiect
de imprimantă să fie adăugat în folderul Printers (Imprimante). Aceasta poate dura ceva timp în
funcţie de cantitatea traficului de reţea.

6. Imprimaţi o pagină de test pentru a verifica instalarea.

a Faceţi clic pe Start — Control Panel (Panou de control) — Hardware and Sound
(Hardware şi sunete).
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b Selectaţi Printers (Imprimante).

c Faceţi clic dreapta pe imprimanta nou creată şi selectaţi Properties (Proprietăţi).

d Pe fila General, faceţi clic pe Print Test Page (Imprimare pagină de testare).

Dacă pagina de test s-a imprimat cu succes, instalarea este terminată.

Pentru Windows Server 2008 şi Windows Server 2008 64-bit Edition

1. Faceţi clic pe Start — Network (Reţea).

2. Găsiţi numele de gazdă al serverului, apoi faceţi dublu clic pe numele de gazdă.

3. Faceţi clic dreapta pe numele imprimantei partajate, apoi faceţi clic pe Connect (Conectare).

4. Faceţi clic pe Install driver (Instalare driver).

5. Aşteptaţi ca informaţiile driverului să fie copiate de pe server pe calculatorul client şi ca noul obiect
de imprimantă să fie adăugat în folderul Printers (Imprimante). Aceasta poate dura ceva timp în
funcţie de cantitatea traficului de reţea.

6. Imprimaţi o pagină de test pentru a verifica instalarea.

a Faceţi clic pe Start — Control Panel (Panou de control).

b Selectaţi Hardware and Sound (Hardware şi sunete).

c Selectaţi Printers (Imprimante).

d Faceţi clic dreapta pe imprimanta nou creată şi selectaţi Properties (Proprietăţi).

e Pe fila General, faceţi clic pe Print Test Page (Imprimare pagină de testare).

Dacă pagina de test s-a imprimat cu succes, instalarea este terminată.

Pentru Windows 7, Windows 7 64-bit Edition şi Windows Server 2008 R2

1. Faceţi clic pe Start — Computer (Calculator) — Network (Reţea).

2. Găsiţi numele de gazdă al serverului, apoi faceţi dublu clic pe numele de gazdă.
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3. Faceţi clic dreapta pe numele imprimantei partajate, apoi faceţi clic pe Connect (Conectare).

4. Faceţi clic pe Install driver (Instalare driver).

5. Aşteptaţi ca informaţiile driverului să fie copiate de pe server pe calculatorul client şi ca noul obiect
de imprimantă să fie adăugat în folderul Devices and Printers (Dispozitive şi imprimante).
Aceasta poate dura ceva timp în funcţie de cantitatea traficului de reţea.

6. Imprimaţi o pagină de test pentru a verifica instalarea.

a Faceţi clic pe Start — Devices and Printers (Dispozitive şi imprimante).

b Faceţi clic dreapta pe imprimanta nou creată şi selectaţi Printer properties (Proprietăţi
imprimantă).

c Pe fila General, faceţi clic pe Print Test Page (Imprimare pagină de testare).

Dacă pagina de test s-a imprimat cu succes, instalarea este terminată.

Folosind caracteristica Peer-to-Peer

Cu caracteristica peer-to-peer, trebuie să specificaţi imprimanta partajată pentru a instala un driver de
imprimare.

AL-M200 Series     Ghidul utilizatorului

Conectarea imprimantei şi instalarea pachetului software     80



Pentru Windows XP, Windows XP 64-bit Edition, Windows Server 2003 şi Windows Server 2003
x64 Edition

1. Faceţi clic pe Start (Start pentru Windows Server 2003/Windows Server 2003 x64 Edition) —
Printers and Faxes (Imprimante şi faxuri).

2. Faceţi clic pe Add a printer (Adăugare imprimantă) (Add Printer (Adăugare imprimantă)
pentru Windows Server 2003/Windows Server 2003 x64 Edition) pentru a lansa Add Printer
Wizard (Expert adăugare imprimantă).

3. Faceţi clic pe Next (Următorul).

4. Selectaţi A network printer, or a printer attached to another computer (O imprimantă de
reţea sau o imprimantă conectată la un alt calculator), apoi faceţi clic pe Next
(Următorul).

5. Faceţi clic pe Browse for a printer (Răsfoire după imprimantă), apoi faceţi clic pe Next
(Următorul).

6. Selectaţi imprimanta, apoi faceţi clic pe Next (Următorul). Dacă imprimanta nu este afişată,
faceţi clic pe Back (Înapoi) şi introduceţi calea imprimantei în caseta text.

De exemplu:\\[nume gazdă server][nume imprimantă partajată]

Numele de gazdă al serverului este numele calculatorului server care îl identifică în reţea. Numele
imprimantei partajate este numele atribuit în timpul instalării pe server.

AL-M200 Series     Ghidul utilizatorului

Conectarea imprimantei şi instalarea pachetului software     81



Dacă este vorba de o imprimantă nouă, este posibil să vi se ceară să instalaţi un driver de
imprimare. Dacă nu este disponibil un driver de sistem, specificaţi locul în care este disponibil
driverul.

7. Selectaţi Yes (Da) dacă doriţi ca această imprimantă să fie cea implicită, apoi faceţi clic pe Next
(Următorul).

8. Faceţi clic pe Finish (Terminare).

Pentru Windows Vista şi Windows Vista 64-bit Edition

1. Faceţi clic pe Start — Control Panel (Panou de control) — Hardware and Sound (Hardware
şi sunete) — Printers (Imprimante).

2. Faceţi clic pe Add a printer (Adăugare imprimantă) pentru a lansa expertul Add Printer
(Adăugare imprimantă).

3. Selectaţi Add a network, wireless or Bluetooth printer (Adăugare imprimantă de reţea,
fără fir sau Bluetooth). Dacă imprimanta este afişată, selectaţi-o şi faceţi clic pe Next
(Următorul), sau selectaţi The printer that I want isn't listed (Imprimanta pe care o doresc
nu se află în listă) şi introduceţi calea imprimantei în caseta de text Select a shared printer by
name (Selectare imprimantă partajată după nume) şi faceţi clic pe Next (Următorul).

De exemplu:\\[nume gazdă server][nume imprimantă partajată]
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Numele de gazdă al serverului este numele calculatorului server care îl identifică în reţea. Numele
imprimantei partajate este numele atribuit în timpul instalării pe server.

Dacă este vorba de o imprimantă nouă, este posibil să vi se ceară să instalaţi un driver de
imprimare. Dacă nu este disponibil un driver de sistem, specificaţi locul în care este disponibil
driverul.

4. Confirmaţi numele imprimantei, apoi selectaţi dacă doriţi să utilizaţi această imprimantă ca
imprimantă implicită şi faceţi clic pe Next (Următorul).

5. Dacă doriţi să verificaţi instalarea, faceţi clic pe Print a test page (Imprimare pagină de
testare).

6. Faceţi clic pe Finish (Terminare).

Dacă pagina de test s-a imprimat cu succes, instalarea este terminată.

Pentru Windows Server 2008 şi Windows Server 2008 64-bit Edition

1. Faceţi clic pe Start — Control Panel (Panou de control) — Hardware and Sound (Hardware
şi sunete) — Printers (Imprimante).

2. Faceţi clic pe Add a printer (Adăugare imprimantă) pentru a lansa expertul Add Printer
(Adăugare imprimantă).

3. Selectaţi Add a network, wireless or Bluetooth printer (Adăugare imprimantă de reţea,
fără fir sau Bluetooth). Dacă imprimanta este afişată, selectaţi-o şi faceţi clic pe Next
(Următorul), sau selectaţi The printer that I want isn't listed (Imprimanta pe care o doresc
nu se află în listă) şi introduceţi calea imprimantei în caseta de text Select a shared printer by
name (Selectare imprimantă partajată după nume) şi faceţi clic pe Next (Următorul).

De exemplu:\\[nume gazdă server][nume imprimantă partajată]

Numele de gazdă al serverului este numele calculatorului server care îl identifică în reţea. Numele
imprimantei partajate este numele atribuit în timpul instalării pe server.

Dacă este vorba de o imprimantă nouă, este posibil să vi se ceară să instalaţi un driver de
imprimare. Dacă nu este disponibil un driver de sistem, specificaţi locul în care este disponibil
driverul.

4. Confirmaţi numele imprimantei, apoi selectaţi dacă doriţi să utilizaţi această imprimantă ca
imprimantă implicită şi faceţi clic pe Next (Următorul).
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5. Selectaţi dacă doriţi sau nu să partajaţi imprimanta.

6. Dacă doriţi să verificaţi instalarea, faceţi clic pe Print a test page (Imprimare pagină de
testare).

7. Faceţi clic pe Finish (Terminare).

Dacă pagina de test s-a imprimat cu succes, instalarea este terminată.

Pentru Windows 7, Windows 7 64-bit Edition şi Windows Server 2008 R2

1. Faceţi clic pe Start — Devices and Printers (Dispozitive şi imprimante).

2. Faceţi clic pe Add a printer (Adăugare imprimantă) pentru a lansa expertul Add Printer
(Adăugare imprimantă).

3. Selectaţi Add a network, wireless or Bluetooth printer (Adăugare imprimantă de reţea,
fără fir sau Bluetooth). Dacă imprimanta este afişată, selectaţi-o şi faceţi clic pe Next
(Următorul), sau selectaţi The printer that I want isn’t listed (Imprimanta pe care o doresc
nu se află în listă). Faceţi clic pe Select a shared printer by name (Selectare imprimantă
partajată după nume) şi introduceţi calea imprimantei în caseta de text, apoi faceţi clic pe Next
(Următorul).

De exemplu:\\[nume gazdă server][nume imprimantă partajată]

Numele de gazdă al serverului este numele calculatorului server care îl identifică în reţea. Numele
imprimantei partajate este numele atribuit în timpul instalării pe server.
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Dacă este vorba de o imprimantă nouă, este posibil să vi se ceară să instalaţi un driver de
imprimare. Dacă nu este disponibil un driver de sistem, va trebui să specificaţi calea spre driverele
disponibile.

4. Confirmaţi numele imprimantei, apoi faceţi clic pe Next (Următorul).

5. Selectaţi dacă doriţi să utilizaţi imprimanta ca imprimantă implicită.

6. Dacă doriţi să verificaţi instalarea, faceţi clic pe Print a test page (Imprimare pagină de
testare).

7. Faceţi clic pe Finish (Terminare).

Dacă pagina de test s-a imprimat cu succes, instalarea este terminată.

Folosirea driverului de imprimare Epson Universal P6

Driverul de imprimare Epson Universal P6 driverul de imprimare universal compatibil PCL6 cu
următoarele caracteristici:

❏ Acceptă funcţiile de imprimare de bază necesare situaţiilor specifice întreprinderilor.

❏ Acceptă mai multe imprimante de întreprindere Epson pe lângă această imprimantă.

❏ Acceptă majoritatea limbajelor driverelor de imprimare pentru această imprimantă.

Cerinţe de sistem ale calculatorului

Dacă unitatea CD/DVD este D:, deschideţi Epson_Universal_P6_Supplement.txt în D:\Drivers
\PCLUniversal şi consultaţi SO acceptate.

Calculatorul trebuie să ruleze una din versiunile Microsoft Windows acceptate menţionate şi trebuie
să îndeplinească cerinţele de sistem ale sistemului de operare.

Imprimante acceptate

Dacă unitatea CD/DVD este D:, deschideţi Epson_Universal_P6_Supplement.txt în D:\Drivers
\PCLUniversal şi consultaţi Imprimante acceptate.
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Limbaje acceptate

Dacă unitatea CD/DVD este D:, deschideţi Epson_Universal_P6_Supplement.txt în D:\Drivers
\PCLUniversal şi consultaţi Limbaje acceptate.

Instalarea diverului de imprimare

1. Introduceţi discul cu programe în unitatea CD/DVD.

2. Dacă unitatea CD/DVD este D:, faceţi clic dublu pe setup.exe în D:\Drivers\PCLUniversal
\Win32\ pentru SO Windows OS pe 32 de biţi sau pe D:\Drivers\PCLUniversal\Win64\ pentri
SO Windows pe 64 de biţi.

Notă:
Schimbaţi litera unităţii după cum este cazul sistemului dumneavoastră.

Urmaţi instrucţiunile de pe ecran.

După terminarea instalării, accesaţi proprietăţile imprimantei Properties (Proprietăţi) pentru a
particulariza setările şi Printing Preferences (Preferinţe imprimare) pentru a face setările
corespunzătoare ale driverului de imprimare.

Notă:
Ajutorul online al driverului de imprimare oferă detalii privind setările driverului de imprimare.

Dezinstalarea diverului de imprimare

Notă:
Procedura de mai jos utilizează Windows 7 ca exemplu.

1. Închideţi toate aplicaţiile.

2. Accesaţi Program and Features (Program şi caracteristici) din Control Panel (Panou de
control).

3. Selectaţi Epson Universal Laser P6, apoi faceţi clic pe Uninstall/Change (Dezinstalare/
Modificare).

Urmaţi instrucţiunile de pe ecran.

AL-M200 Series     Ghidul utilizatorului

Conectarea imprimantei şi instalarea pachetului software     86



Folosirea driverului de imprimare XML Paper Specification

Pentru a folosi driverul de imprimare XML Paper Specification, este posibil să fie nevoie să instalaţi un
pachet suplimentar Microsoft în funcţie de sistemul de operare.

Windows Vista VC++2008 Redistribution Package

Windows Server 2008 .Net Framework 3.5 SP1

Windows Server 2008 R2 .Net Framework 3.5.1 (Folosiţi interfaţa Server Manager pentru instalare manuală.)

Pentru informaţii sjuplimentare despre driverul de imprimare XML Paper Specification, vizitaţi
site-ul web al Microsoft.

Instalarea driverului de imprimare pe calculatoare care rulează Mac OS
X

Pentru informaţii privind modul de instalare a driverelor de imprimare, consultaţi PostScript Level3
Compatible User’s Guide.

Configurarea setărilor wireless pe panoul utilizatorului (numai AL-M200DW)

Puteţi configura setările wireless pe panoul utilizatorului.

Important:
❏ Caracteristica wireless LAN poate fi indisponibilă în funcţie de regiunea în care aţi efectuat

achiziţia.

❏ Asiguraţi-vă să obţineţi informaţiile SSID şi de securitate de la administratorul de sistem înainte de
a utiliza altceva decât WPS pentru configurarea setărilor wireless.

❏ Asiguraţi-vă că cablul Ethernet a fost deconectat de la imprimantă, înainte de a configura setările
wireless.

Notă:
❏ Înainte de a configura setările wireless pe panoul utilizatorului, trebuie să configuraţi setările de

reţea wireless pe calculator. Pentru detalii, vazi Ghid de configurare a reţelei wireless.

❏ Pentru informaţii privind specificaţiile caracteristicii LAN wireless, vezi „Configurarea setărilor de
reţea wireless (numai AL-M200DW)” la pagina 40.

AL-M200 Series     Ghidul utilizatorului

Conectarea imprimantei şi instalarea pachetului software     87



Din următoarele opţiuni puteţi selecta o metodă pentru a configura o setare wireless:

Configurare Wi-Fi pentru Reţea cu punct de acces (infrastructură)

Reţea computer-la-computer (ad-hoc)

Configurare automată folosind WPS-PIN*1

WPS-PBC*2

*1 WPS-PIN este o metodă de autentificare şi înregistrare a dispozitivelor necesare pentru configurarea wireless prin
introducerea codului PIN în imprimantă şi calculator. Această setare, efectuată prin punct de acces, este disponibilă numai
dacă punctele de acces ale ruterului wireless acceptă WPS.

*2 WPS-PBC este o metodă de autentificare şi înregistrare a dispozitivelor necesare pentru configurarea wireless prin
apăsarea butonului prevăzut pe punctul de acces pe ruterele wireless, apoi efectuarea setării WPS-PBC pe panoul
utilizatorului. Această setare este disponibilă numai dacă punctul de acces acceptă WPS.

Configurare Wi-Fi

Aveţi posibilitatea de a configura manual setările wireless pentru a conecta imprimanta la o reţea cu
punct de acces (infrastructură) sau la o reţea computer-la-computer (ad-hoc).

Conectarea la o reţea cu punct de acces

Pentru a configura setările wireless printr-un punct de acces, cum ar fi un ruter wireless:

1. Pe panoul utilizatorului, apăsaţi butonul  (Meniu).

2. Selectaţi Admin Menu, apoi apăsaţi butonul .

3. Selectaţi Network, apoi apăsaţi butonul .

4. Selectaţi Wi-Fi Setup, apoi apăsaţi butonul .

5. Selectaţi punctul de acces dorit, apoi apăsaţi butonul .

Dacă punctul de acces dorit nu este afişat:

a Selectaţi Manual Setup, apoi apăsaţi butonul .

b Introduceţi SSID, apoi apăsaţi butonul .

Folosiţi  sau butonul  pentru a introduce valoarea dorită, apoi apăsaţi pe butonul  sau
pe butonul  pentru a deplasa cursorul.
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c Selectaţi Infrastructure, apoi apăsaţi butonul .

d Selectaţi un tip de criptare, apoi apăsaţi butonul .

Important:
Asiguraţi-vă să folosiţi una dintre metodele de criptare acceptate pentru a proteja traficul din reţea.

6. Introduceţi cheia WEP sau fraza de acces, apoi apăsaţi butonul .

Folosiţi  sau butonul  pentru a introduce valoarea dorită, apoi apăsaţi pe butonul  sau pe
butonul  pentru a deplasa cursorul.

Dacă tipul de criptare este WEP, selectaţi o cheie de transmisie după introducerea cheii WEP.

7. Aşteptaţi câteva minute până când imprimanta reporneşte pentru a crea reţeaua wireless.

8. Imprimaţi pagina System Settings de la panoul utilizatorului.

Vezi „Imprimarea şi verificarea paginii System Settings ” la pagina 34.

9. Confirmaţi că "Link Quality" este afişat ca "Good", "Acceptable" sau "Low" din raport.

Notă:
Când "Link Quality" este "No Reception", verificaţi dacă setările reţelei wireless sunt configurate
corect.

Folosind conexiunea ad hoc

În vederea configurării setărilor wireless pentru o conexiune ad-hoc în care dispozitivele wireless
comunică direct între ele, fără un punct de acces:

1. Pe panoul utilizatorului, apăsaţi butonul  (Meniu).

2. Selectaţi Admin Menu, apoi apăsaţi butonul .

3. Selectaţi Network, apoi apăsaţi butonul .

4. Selectaţi Wi-Fi Setup, apoi apăsaţi butonul .

5. Selectaţi punctul de acces dorit, apoi apăsaţi butonul .

Dacă punctul de acces dorit nu este afişat:
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a Selectaţi Manual Setup, apoi apăsaţi butonul .

b Introduceţi SSID, apoi apăsaţi butonul .

Folosiţi  sau butonul  pentru a introduce valoarea dorită, apoi apăsaţi pe butonul  sau
pe butonul  pentru a deplasa cursorul.

c Selectaţi Ad-hoc, apoi apăsaţi butonul .

d Selectaţi un tip de criptare, apoi apăsaţi butonul .

Important:
Asiguraţi-vă să folosiţi una dintre metodele de criptare acceptate pentru a proteja traficul din reţea.

6. Introduceţi cheia WEP, apoi apăsaţi butonul .

Folosiţi  sau butonul  pentru a introduce valoarea dorită, apoi apăsaţi pe butonul  sau pe
butonul  pentru a deplasa cursorul.

7. Selectaţi o cheie de transmisie.

8. Aşteptaţi câteva minute până când imprimanta reporneşte pentru a crea reţeaua wireless.

9. Imprimaţi pagina System Settings de la panoul utilizatorului.

Vezi „Imprimarea şi verificarea paginii System Settings ” la pagina 34.

10. Confirmaţi că "Link Quality" este afişat ca "Good", "Acceptable" sau "Low" din raport.

Notă:
Când "Link Quality" este "No Reception", verificaţi dacă setările reţelei wireless sunt configurate
corect.

Configurarea automată cu punctul de acces

Dacă punctul de acces, cum ar fi un ruter wireless, acceptă WPS, setările de securitate pot fi efectuate
automat.
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WPS-PBC

Notă:
WPS-PBC este o metodă de autentificare şi înregistrare a dispozitivelor necesare pentru configurarea
wireless prin apăsarea butonului prevăzut pe punctul de acces pe ruterele wireless, apoi efectuarea setării
WPS-PBC pe panoul utilizatorului. Această setare este disponibilă numai dacă punctul de acces acceptă
WPS.

1. Pe panoul utilizatorului, apăsaţi butonul  (Meniu).

2. Selectaţi Admin Menu, apoi apăsaţi butonul .

3. Selectaţi Network, apoi apăsaţi butonul .

4. Selectaţi WPS Setup, apoi apăsaţi butonul .

5. Selectaţi Push Button Control, apoi apăsaţi butonul .

6. Selectaţi Start, apoi apăsaţi butonul .

7. Apăsaţi şi menţineţi apăsat butonul WPS pe punctul de acces.

8. Aşteptaţi câteva minute până când imprimanta reporneşte pentru a crea reţeaua wireless.

9. Imprimaţi pagina System Settings de la panoul utilizatorului.

Vezi „Imprimarea şi verificarea paginii System Settings ” la pagina 34.

10. Confirmaţi că "Link Quality" este afişat ca "Good", "Acceptable" sau "Low" din raport.

Notă:
Când "Link Quality" este "No Reception", verificaţi dacă setările reţelei wireless sunt configurate
corect.

WPS-PIN

Notă:
❏ WPS-PIN este o metodă de autentificare şi înregistrare a dispozitivelor necesare pentru configurarea

wireless prin introducerea codului PIN în imprimantă şi calculator. Această setare, efectuată prin
punct de acces, este disponibilă numai dacă punctele de acces ale ruterului wireless acceptă WPS.

❏ Înainte de pornirea WPS-PIN, va trebui să introduceţi codul PIN în pagina Web a punctului de
acces wireless. Consultaţi manualul punctului de acces pentru detalii.
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1. Pe panoul utilizatorului, apăsaţi butonul  (Meniu).

2. Selectaţi Admin Menu, apoi apăsaţi butonul .

3. Selectaţi Network, apoi apăsaţi butonul .

4. Selectaţi WPS Setup, apoi apăsaţi butonul .

5. Selectaţi PIN Code, apoi apăsaţi butonul .

6. Notaţi codul PIN afişat pe panoul utilizatorului.

7. Selectaţi Start Configuration, apoi apăsaţi butonul .

8. Dacă se afişează ecranul pentru selectarea SSID, selectaţi SSID-ul, apoi apăsaţi butonul .

9. Introduceţi codul PIN al imprimantei în pagina Web a punctului de acces wireless.

10. Aşteptaţi câteva minute până când imprimanta reporneşte pentru a crea reţeaua wireless.

11. Imprimaţi pagina System Settings de la panoul utilizatorului.

Vezi „Imprimarea şi verificarea paginii System Settings ” la pagina 34.

12. Confirmaţi că "Link Quality" este afişat ca "Good", "Acceptable" sau "Low" din raport.

Notă:
Când "Link Quality" este "No Reception", verificaţi dacă setările reţelei wireless sunt configurate
corect.

Instalarea driverelor de imprimare pe calculatoare care rulează Linux
(CUPS)

Acestă secţiune oferă informaţii privind instalarea şi configurarea driverelor de imprimare cu
sistemul de imprimare CUPS (Common UNIX Printing System) pe Red Hat® Enterprise Linux® 6
Desktop (x86), SUSE® Linux Enterprise Desktop 11 (x86) şi Ubuntu 10 (x86). Pentru informaţii
despre versiunile anterioare ale sistemelor de operare Linux, vizitaţi site-urile web.
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Instalarea driverelor de imprimare

Notă:
Driverul de imprimare Epson-AL-M200-x.x-y.noarch.rpm sau epson-al-m200_x.x-y_all.deb este
inclus în folderul linux de pe discul Software Disc.

Pentru Red Hat Enterprise Linux 6 Desktop (x86)

1. Faceţi dublu clic pe Epson-AL-M200-x.x-y.noarch.rpm pe discul Software Disc.

2. Faceţi clic pe Install.

3. Introduceţi numele şi parola administratorului, apoi faceţi clic pe Authenticate.

Instalarea porneşte. La terminarea instalării, fereastra se închide automat.

Pentru SUSE Linux Enterprise Desktop 11 (x86)

1. Faceţi dublu clic pe Epson-AL-M200-x.x-y.noarch.rpm pe discul Software Disc.

2. Faceţi clic pe Install.

3. Introduceţi numele şi parola administratorului, apoi faceţi clic pe Authenticate.

Instalarea porneşte. La terminarea instalării, fereastra se închide automat.

Pentru Ubuntu 10 (x86)

1. Faceţi dublu clic pe epson-al-m200_x.x-y_all.deb de pe Software Disc.

2. Faceţi clic pe Install Package.

3. Introduceţi parola utilizatorului, apoi faceţi clic pe OK.

4. Faceţi clic pe Close.

5. Faceţi clic pe butonul X din colţul dreapta-sus al casetei de dialog pentru a închide caseta de dialog
Package Installer.
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Specificarea cozii de imprimare

Pentru a imprima, trebuie să configuraţi coada de imprimare pe staţia de lucru.

Notă:
După ce aţi specificat coada, puteţi trimite lucrări de imprimare din aplicaţii. Porniţi o lucrare de
imprimare dintr-o aplicaţie şi specificaţi coada în caseta de dialog de imprimare. În funcţie de aplicaţie
(de exemplu Mozilla), puteţi foilosi coada implicită pentru imprimare. Într-un astfel de caz, trebuie să
specificaţi o coadă pe care doriţi să o folosiţi ca şi coadă implicită. Pentru detalii privind specificarea cozii
implicite, vezi „Specificarea cozii implicite de imprimare” la pagina 98.

Pentru Red Hat Enterprise Linux 6 Desktop (x86)

1. Deschideţi URL-ul "http://localhost:631" folosind un browser web.

2. Faceţi clic pe Administration.

3. Faceţi clic pe Add Printer.

4. Introduceţi root ca şi nume de utilizator, apoi introduceţi parola de administrator.

5. Faceţi clic pe OK.

6. Selectaţi una din următoarele în concordanţă cu tipul de conexiune a imprimantei.

Pentru o imprimanţă de reţea:

a Selectaţi LPD/LPR Host or Printer din meniul Other Network Printers , apoi faceţi clic pe
Continue.

b Introduceţi adresa IP a imprimantei în Connection.

Format: lpd://xxx.xxx.xxx.xxx (adresa IP a imprimantei)

c Faceţi clic pe Continue.

d Introduceţi numele imprimantei în Name din caseta de dialog Add Printer , apoi faceţi clic
pe Continue.

Opţional puteţi specifica locaţia şi descriere imprimantei ca informaţii adiţionale.

Dacă doriţi să partajaţi imprimanta, marcaţi caseta de selectare Share This Printer.

AL-M200 Series     Ghidul utilizatorului

Conectarea imprimantei şi instalarea pachetului software     94



Pentru o imprimantă conectată prin USB la un calculator care rulează sistemul Red Hat Enterprise
Linux 6 Desktop (x86):

a Selectaţi EPSON AL-M200 X (EPSON AL-M200 X) din meniul Local Printers , apoi faceţi
clic pe Continue.

b Introduceţi numele imprimantei în Name din caseta de dialog Add Printer , apoi faceţi clic
pe Continue.

Opţional puteţi specifica locaţia şi descriere imprimantei ca informaţii adiţionale.

Dacă doriţi să partajaţi imprimanta, marcaţi caseta de selectare Share This Printer.

7. Selectaţi Epson din meniul Make , apoi faceţi clic pe Continue.

8. Selectaţi Epson AL-M200 xxx PS3 vX.Y (en) din meniul Model , apoi faceţi clic pe Add
Printer.

Configurarea este terminată.

Opţional puteţi specifica opţiunile de setări implicite ale imprimantei.

Pentru SUSE Linux Enterprise Desktop 11 (x86)

1. Selectaţi Computer — More Applications..., apoi selectaţi YaST în Application Browser.

2. Introduceţi parola de administrator.

YaST Control Center este activat.

3. Selectaţi Hardware în YaST Control Center, apoi selectaţi Printer.

Se afişează caseta de dialog Printer Configurations.

4. Selectaţi una din următoarele în concordanţă cu tipul de conexiune a imprimantei.

Pentru o imprimanţă de reţea:
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a Faceţi clic pe Add.

Se afişează caseta de dialog Add New Printer Configuration.

b Faceţi clic pe Connection Wizard.

Se afişează caseta de dialog Connection Wizard.

c Selectaţi Line Printer Daemon (LPD) Protocol din Access Network Printer or
Printserver Box via.

d Introduceţi adresa IP a imprimantei în IP Address or Host Name:.

e Selectaţi Epson in Select the printer manufacturer:.

f Faceţi clic pe OK.

Se afişează caseta de dialog Add New Printer Configuration.

g Selectaţi EPSON AL-M200XX PS3 vX.Y [EPSON AL-M200XX PS3.PPD] din lista Assign
Driver.

Notă:
Puteţi specifica numele imprimantei în Set Name:.

Pentru o imprimantă conectată prin USB la un calculator care rulează sistemul SUSE Linux
Enterprise Desktop 11:

a Faceţi clic pe Add.

Se afişează caseta de dialog Add New Printer Configuration.

Numele imprimantei este afişat în lista Determine Connection.

b Selectaţi EPSON AL-M200XX PS3 vX.Y [EPSON AL-M200XX PS3.PPD] din lista Assign
Driver.

Notă:
Puteţi specifica numele imprimantei în Set Name:.

5. Confirmaţi setările, apoi faceţi clic pe OK.
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Pentru Ubuntu 10 (x86)

1. Deschideţi URL-ul "http://localhost:631" folosind un browser web.

2. Faceţi clic pe Administration.

3. Faceţi clic pe Add Printer.

4. Introduceţi User Name şi Password, apoi faceţi clic pe OK.

5. Selectaţi una din următoarele în concordanţă cu tipul de conexiune a imprimantei.

Pentru o imprimanţă de reţea:

a Selectaţi EPSON AL-M200 X(XX:XX:XX) (EPSON AL-M200 X) din Discovered Network
Printer.

b Faceţi clic pe Continue.

c Introduceţi numele imprimantei în Name din caseta de dialog Add Printer , apoi faceţi clic
pe Continue.

Opţional puteţi specifica locaţia şi descriere imprimantei ca informaţii adiţionale.

Dacă doriţi să partajaţi imprimanta, marcaţi caseta de selectare Share This Printer.

Pentru o imprimantă conectată prin USB la un calculatort care rulează sistemul Ubuntu 10 (x86):

a Selectaţi EPSON AL-M200 X (EPSON AL-M200 X) din meniul Local Printers , apoi faceţi
clic pe Continue.

b Introduceţi numele imprimantei în Name din caseta de dialog Add Printer , apoi faceţi clic
pe Continue.

Opţional puteţi specifica locaţia şi descriere imprimantei ca informaţii adiţionale.

Dacă doriţi să partajaţi imprimanta, marcaţi caseta de selectare Share This Printer.

6. Selectaţi Epson din meniul Make , apoi faceţi clic pe Continue.
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7. Selectaţi Epson AL-M200 xxx PS3 vX.Y (en) din meniul Model , apoi faceţi clic pe Add
Printer.

Configurarea este terminată.

Opţional puteţi specifica opţiunile de setări implicite ale imprimantei.

Specificarea cozii implicite de imprimare

Pentru Red Hat Enterprise Linux 6 Desktop (x86)

1. Selectaţi Applications — System Tools — Terminal.

2. Introduceţi următoarea comandă în fereastra terminal.

su

(Enter the administrator password)

lpadmin -d (Enter the queue name)

Pentru SUSE Linux Enterprise Desktop 11 (x86)

1. Selectaţi Computer — More Applications..., apoi selectaţi YaST în Application Browser.

2. Introduceţi parola de administrator.

YaST Control Center este activat.

3. Selectaţi Printer din Hardware.

Se afişează caseta de dialog Printer Configurations.

4. Faceţi clic pe Edit.

Se afişează o casetă de dialog pentru modificarea cozii specificate.

5. Confirmaţi că imprimanta pe care doriţi să o specificaţi ca fiind coada implicită este selectată în
lista Connection.

6. Marcaţi caseta de selectare Default Printer.
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7. Confirmaţi setările, apoi faceţi clic pe OK.

Pentru Ubuntu 10 (x86)

1. Selectaţi System — Administration — Printing.

2. Selectaţi imprimanta pe care doriţi să o specificaţi ca fiind coada implicită.

3. Selectaţi meniul Printer.

4. Selectaţi Set As Default.

5. Selectaţi dacă doriţi să setaţi această imprimantă ca fiind imprimanta implicită la nivel de sistem,
apoi faceţi clic pe OK.

Specificarea opţiunilor de imprimare

Puteţi specifica opţiuni de imprimare, cum ar fi imprimarea duplex (faţă-verso).

Pentru Red Hat Enterprise Linux 6 Desktop (x86)

1. Deschideţi URL-ul "http://localhost:631" folosind un browser web.

2. Faceţi clic pe Administration.

3. Faceţi clic pe Manage Printers.

4. Faceţi clic pe numele cozii pentru care doriţi să specificaţi opţiunile de imprimare.

5. Faceţi clic pe lista verticală Administration , apoi selectaţi Modify Printer.

6. Specificaţi opţiunile necesare de imprimare, apoi faceţi clic pe Continue sau pe Modify
Printer.

Se afişează mesajul Printer EPSON AL-M200 X has been modified successfully..

Setarea este terminată.

Pentru SUSE Linux Enterprise Desktop 11 (x86)

1. Deschideţi un browser web.
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2. Introduceţi "http://localhost:631/admin" în bara de adrese, apoi apăsaţi tasta Enter.

Se afişează fereastra CUPS.

Notă:
Setaţi parola pentru autoritatea administrator de imprimantă înainte se a seta coada de imprimare.
Dacă nu aţi setat-o, vezi „Setarea parolei pentru autoritatea administrator de imprimantă” la
pagina 101.

3. Faceţi clic pe Manage Printers.

4. Faceţi clic pe Modify Printer pe imprimantă.

5. Specificaţi opţiunile necesare de imprimare, apoi faceţi clic pe Continue.

6. Introduceţi root ca şi nume de utilizator, introduceţi parola de administrator, apoi faceţi clic pe
OK.

Se afişează mesajul Printer EPSON AL-M200 X has been modified successfully. .

Setarea este terminată.

Pentru Ubuntu 10 (x86)

1. Deschideţi URL-ul "http://localhost:631" folosind un browser web.

2. Faceţi clic pe Administration.

3. Faceţi clic pe Manage Printers.

4. Faceţi clic pe numele cozii pentru care doriţi să specificaţi opţiunile de imprimare.

5. Faceţi clic pe lista verticală Administration , apoi selectaţi Modify Printer.

6. Introduceţi User Name şi Password, apoi faceţi clic pe OK.

7. Selectaţi imprimanta pe care doriţi să o modificaţi.

8. Specificaţi opţiunile necesare de imprimare, apoi faceţi clic pe Continue sau pe Modify
Printer.

Se afişează mesajul Printer EPSON AL-M200 X has been modified successfully. .
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Setarea este terminată.

Setarea parolei pentru autoritatea administrator de imprimantă

Pentru SUSE Linux Enterprise Desktop 10 şi 11, trebuie să setaţi parola pentru autoritatea
administrator de imprimantă pentru a efectua operaţii ca administrator de imprimantă.

Pentru SUSE Linux Enterprise Desktop 11 (x86)

1. Selectaţi Computer — More Applications... şi selectaţi GNOME Terminal în Application
Browser.

2. Introduceţi următoarea comandă în fereastra terminal.

su

lppasswd -g sys -a root

(Enter the password for authority as the printer administrator after
the Enter password prompt.)

(Reenter the password for authority as the printer administrator
after the Enter password again prompt.)

Dezinstalarea driverelor de imprimare

Pentru Red Hat Enterprise Linux 6 Desktop (x86)

1. Selectaţi Applications — System Tools — Terminal.

2. Introduceţi următoarea comandă în fereastra terminal pentru a şterge coada de imprimare.

su

(Enter the administrator password)

lpadmin -x (Enter the print queue name)

3. Repetaţi comanda de mai sus pentru toate cozile aceluiaşi model.

4. Introduceţi următoarea comandă în fereastra terminal.

rpm -e EPSON-AL-M200-x.x
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Driverul de imprimare este dezinstalat.

Pentru SUSE Linux Enterprise Desktop 11 (x86)

1. Selectaţi Computer — More Applications... şi selectaţi GNOME Terminal în Application
Browser.

2. Introduceţi următoarea comandă în fereastra terminal pentru a şterge coada de imprimare.

su

lpadmin -x (Enter the print queue name)

3. Repetaţi comanda de mai sus pentru toate cozile aceluiaşi model.

4. Introduceţi următoarea comandă în fereastra terminal.

rpm -e EPSON-AL-M200-x.x

Driverul de imprimare este dezinstalat.

Pentru Ubuntu 10 (x86)

1. Selectaţi Applications — Accessories — Terminal.

2. Introduceţi următoarea comandă în fereastra terminal pentru a şterge coada de imprimare.

sudo lpadmin -x (Enter the print queue name)

(Enter the user password)

3. Repetaţi comanda de mai sus pentru toate cozile aceluiaşi model.

4. Introduceţi următoarea comandă în fereastra terminal.

sudo dpkg -r epson-al-m200

(Enter the user password if required)

Driverul de imprimare este dezinstalat.
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Capitolul 5

Noţiuni de bază privind imprimarea

Despre mediul de imprimare

Utilizarea unei hârtii care nu este corespunzătoare imprimantei poate provoca blocaje de hârtie,
probleme cu calitatea imaginii sau defectarea imprimantei. Pentru a obţine cea mai bună performanţă
a imprimantei, vă recomandăm să utilizaţi numai hârtie de tipul descris în această secţiune.

Dacă utilizaţi altă hârtie decât cea recomandată, contactaţi sediul local al reprezentantului nostru sau
un distribuitor autorizat.

Recomandări privind utilizarea mediilor de imprimare

Tava imprimantei poate prelua diferite formate şi tipuri de hârtie şi alte medii speciale. Urmaţi aceste
îndrumări la încărcarea hârtiei şi mediilor:

❏ Înainte de a cumpăra cantităţi mari de mediu de imprimare de orice tip, se recomandă să încercaţi
mai întâi un eşantion din acesta.

❏ Pentru 60 până la 135 gsm se recomandă hârtie cu fibră lungă, unde fibrele de hârtie sunt dispuse
pe lungimea hârtiei. Pentru hârtie mai grea decât 135 gsm, se preferă hârtie cu figra scurtă, unde
fiblefe de hârtie sunt dispuse pe lăţimea hârtiei.

❏ Plicurile pot fi imprimate din tava de hârtie şi din dispozitivul de alimentare prioritară cu coli
(PSI).

❏ Răsfiraţi hârtia sau celelalte medii speciale înainte de a le încărca în tavă.

❏ Nu imprimaţi pe o coală de etichete după ce o etichetă a fost îndepărtată de pe coală.

❏ Folosiţi numai plicuri de hârtie. Nu folosiţi plicuri cu fereastră, cleme metalice sau adezivi cu
bandă protectoare.

❏ Imprimaţi toate plicurile pe o singură parte.

❏ La imprimarea plicurilor pot apărea încreţituri şi gofraje.

❏ Când încărcaţi media de imprimare în tava de hârtie, nu depăşiţi linia de umplere de pe gidajele de
lăţime a hârtiei ale tăvii.
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❏ Reglaţi ghidajele de lăţime pentru hârtie astfel încât să se potrivească la formatul hârtiei.

❏ Dacă apar blocaje de hârtie sau încreţituri în exces, folosiţi hârtie sau alte medii dintr-un pachet
nou.

! Avertisment:
Nu folosiţi hârtie conductivă, cum ar fi cea pentru origami, hârtie carbon sau hârtie cu suprafaţa
acoperită cu material conductiv. Dacă apare un blocaj de hârtie, acesta ar putea provoca
scurtcircuit şi chiar incendiu.

Vezi şi:
❏ „Încărcarea mediului de imprimare în tava de hârtie” la pagina 110

❏ „Încărcarea mediului de imprimare în dispozitivul de alimentare prioritară cu coli (PSI)” la
pagina 118

❏ „Încărcarea plicurilor în tava de hârtie” la pagina 114

❏ „Încărcarea plicurilor în dispozitivul de alimentare prioritară cu coli (PSI)” la pagina 121

❏ „Imprimarea pe hârtie cu format personalizat” la pagina 138

Medii de imprimare care pot deteriora imprimanta

Imprimanta este proiectată să utilizeze o varietate de tipuri media pentru lucrările de imprimare. Cu
toate acestea, unele medii pot cauza o calitate scăzută a imprimării, un număr crescut de blocaje de
hârtie sau pot deteriora imprimanta.

Mediile neacceptabile includ:

❏ Medii dure sau poroase

❏ Medii de plastic

❏ Hârtie pliată sau încreţită

❏ Hârtie cu agrafe

❏ Plicuri cu fereastră sau cleme metalice

❏ Plicuri căptuşite

❏ Hârtie lucioasă sau acoperită nedestinată imprimantelor laser

❏ Medii perforate
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! Avertisment:
Nu folosiţi hârtie conductivă, cum ar fi cea pentru origami, hârtie carbon sau hârtie cu suprafaţa
acoperită cu material conductiv. Dacă apare un blocaj de hârtie, acesta ar putea provoca
scurtcircuit şi chiar incendiu.

Recomandări privind depozitarea mediilor de imprimare

Asigurarea unor condiţii bune de depozitare ale hârtiei sau altor medii de imprimare contribuie la o
calitate optimă a imprimării.

❏ Depozitaţi mediul de imprimare într-un loc întunecat, răcoros şi relativ uscat. Majoritatea
tipurilor de hârtie se poate deteriora de la lumina ultravioletă (UV) şi vizibilă. Radiaţiile UV emise
de soare şi tuburile fluorescente sunt extrem de dăunătoare foilor de hârtie. Intensitatea şi
lungimea de expunere la lumina vizibilă a foilor de hârtie trebuie redusă cât mai mult posibil.

❏ Menţineţi o temperatură şi umiditate relativă constantă.

❏ Evitaţi podurile, bucătăriile, garajele şi subsolurile pentru depozitarea mediilor de imprimare.

❏ Depozitaţi mediile de imprimare pe o suprafaţă plană. Mediile de imprimare se vor depozita pe
palete, cartoane, rafturi sau în dulapuri.

❏ Evitaţi manipularea alimentelor sau băuturilor în zonele în care depozitaţi sau manipulaţi mediile
de stocare.

❏ Nu deschideţi ambalajele sigilate de hârtie până când nu v-aţi pregătit să le încărcaţi în
imprimantă. Păstraţi hârtia în ambalajul original. În cazul majorităţii formatelor comerciale,
ambalajul topului conţine o căptuşeală interioară care protejează hârtia de pierderile provocate de
umezeală.

❏ Păstraţi mediul în ambalaj până când nu v-aţi pregătit să-l utilizaţi; reintroduceţi mediul în
ambalaj şi resigilaţi-l pentru protecţie. Unele medii speciale sunt ambalate în pungi de plastic
resigilabile.

Medii de imprimare acceptate

Utilizarea unor medii de imprimare necorespunzătoare poate duce la blocaje de hârtie, calitate redusă
a imprimării, defecţiuni şi deteriorarea imprimantei. Pentru a utiliza eficient caracteristicile
imprimantei, folosiţi mediile de imprimare sugerate, recomandate aici.
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Important:
Tonerul s-ar putea desprinde de mediul de imprimare dacă se udă cu apă, este expus la ploaie, aburi şi
aşa mai departe. Pentru mai multe informaţii, contactaţi sediul local al reprezentantului nostru sau un
distribuitor autorizat.

Medii de imprimare utilizabile

Tipurile de medii de imprimare care pot fi utilizate în imprimantă sunt următoarele:
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Tavă de hârtie

Format A4 SEF (210 × 297 mm)

B5 SEF (182 × 257 mm)

A5 SEF (148 × 210 mm)

Letter SEF (8,5 × 11 inchi)

Executive SEF (7,25 × 10,5 inchi)

Legal 13 (Folie) SEF (8,5 × 13 inchi)

Legal 14 SEF (8,5 × 14 inchi)

Statement SEF (139,7 × 215,9 mm)

Plic Com-10 SEF (4,125 × 9,5 inchi)

Plic Monarch SEF (3,875 × 7,5 inchi)

Plic Monarch LEF (7,5 × 3,875 inchi)*

Plic DL SEF (110 × 220 mm)

Plic DL LEF (220 × 110 mm)*

Plic C5 SEF (162 × 229 mm)

Carte poştală (100 × 148 mm)

Carte poştală (148 × 200 mm)

Plic Yougata 2 SEF (114 × 162 mm)

Plic Yougata 2 LEF (162 × 114 mm)*

Plic Yougata 3 SEF (98 × 148 mm)

Plic Yougata 3 LEF (148 × 98 mm)*

Plic Yougata 4 (105 × 235 mm)

Plic Yougata 6 (98 × 190 mm)

Plic Younaga 3 (120 × 235 mm)

Plic Nagagata 3 (120 × 235 mm)

Plic Nagagata 4 (90 × 205 mm)

Plic Kakugata 3 (216 × 277 mm)

Format personalizat:

Lăţime: 76,2 - 215,9 mm

Lungime: 127 - 355,6 mm
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Tip hârtie Obişnuită (60 - 105 gsm)

Carte de vizită cu greutate redusă (106 - 163 gsm)

Etichete

Plicuri

Reciclată

Carte poştală JPN

Capacitate de încărcare 250 de coli de hârtie standard

* Puteţi încărca plicuri Monarch, DL, Yougata 2 şi Yougata 3 în orientarea LEF în tava de hârtie cu clapa neîndoidă.

Dispozitiv de alimentare prioritară cu coli (PSI)

Format A4 SEF (210 × 297 mm)

B5 SEF (182 × 257 mm)

A5 SEF (148 × 210 mm)

Letter SEF (8,5 × 11 inchi)

Executive SEF (7,25 × 10,5 inchi)

Legal 13 (Folie) SEF (8,5 × 13 inchi)

Legal 14 SEF (8,5 × 14 inchi)

Statement SEF (139,7 × 215,9 mm)

Plic Com-10 SEF (4,125 × 9,5 inchi)

Plic DL SEF (110 × 220 mm)

Plic C5 SEF (162 × 229 mm)

Plic Yougata 4 (105 × 235 mm)

Plic Younaga 3 (120 × 235 mm)

Plic Nagagata 3 (120 × 235 mm)

Plic Kakugata 3 (216 × 277 mm)

Format personalizat:

Lăţime: 76,2 - 215,9 mm

Lungime: 210 - 355,6 mm

Tip hârtie Obişnuită (60 - 105 gsm)

Carte de vizită cu greutate redusă (106 - 163 gsm)

Etichete

Plicuri

Reciclată
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Capacitate de încărcare 10 coli de hârtie obişnuită/o coală carte de vizită cu greutare redusă

Notă:
❏ SEF şi LEF indică direcţia de alimentare a hârtiei; SEF înseamnă alimentare cu marginea scurtă.

LEF înseamnă alimentarea cu marginea lungă.

❏ Folosiţi numai medii de imprimare destinate imprimării laser. Nu folosiţi hârtie ink jet în
imprimantă.

Vezi şi:
❏ „Încărcarea mediului de imprimare în tava de hârtie” la pagina 110

❏ „Încărcarea mediului de imprimare în dispozitivul de alimentare prioritară cu coli (PSI)” la
pagina 118

❏ „Încărcarea plicurilor în tava de hârtie” la pagina 114

❏ „Încărcarea plicurilor în dispozitivul de alimentare prioritară cu coli (PSI)” la pagina 121

Imprimarea pe un mediu de imprimare care diferă de formatul şi tipul hârtiei selectate în driverul de
imprimare poate duce la blocaje de hârtie. Pentru a vă asigura că imprimarea se realizează corect,
selectaţi formatul şi tipul corect de hârtie.

Încărcarea mediului de imprimare

Încărcarea corespunzătoare a mediului de imprimare ajută la prevenirea blocajelor şi asigură o
imprimare fără probleme.

Înainte de încărcarea mediului de imprimare, identificaţi partea recomandată pentru imprimare a
mediului. Această informaţie se găseşte de obicei pe ambalajul mediului de imprimare.

Notă:
După încărcarea hârtiei în tava de hârtie sau în dispozitivul de alimentare prioritară cu coli (PSI),
specificaţi acelaşi tip de hârtie pe panoul operatorului.

Capacitate

Tava de hârtie poate accepta:

❏ 250 de coli de hârtie standard
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❏ 27,5 mm de hârtie groasă

❏ 27,5 mm de cărţi poştale

❏ Zece plicuri

❏ Douăzeci de etichete

Dispozitivul de alimentare prioritară cu coli (PSI) poate accepta:

❏ 10 coli de hârtie obişnuită sau o coală de tip carte de vizită cu greutare redusă

Dimensiunile mediului de imprimare

Tava de hârtie poate accepta medii de imprimare care se încadrează în următoarele dimensiuni:

❏ Lăţime: 76,2 - 215,9 mm

❏ Lungime: 127,0 - 355,6 mm

Dispozitivul de alimentare prioritară cu coli (PSI) poate accepta medii de imprimare care se
încadrează în următoarele dimensiuni:

❏ Lăţime: 76,2 - 215,9 mm

❏ Lungime: 210,0 - 355,6 mm

Încărcarea mediului de imprimare în tava de hârtie

Notă:
❏ Cânt imprimaţi pe orice mediu de imprimare care este mai mic decât formatul A5, asiguraţi-vă ca îl

încărcaţi tava de hârtie.

❏ Pentru a evita blocajele de hârtie, nu îndepărtaţi tava de hârtie în timp ce imprimarea este în
derulare.

❏ Folosiţi numai medii de imprimare destinate imprimării laser. Nu folosiţi hârtie ink jet în
imprimantă.

❏ Pentru încărcarea manuală a hârtiei în cazul imprimării duplex (faţă-verso), vezi „Imprimarea
duplex manuală (numai driverul de imprimare Windows)” la pagina 128.
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❏ Nu ştergeţi lubrifiantul roz deoarece poate apărea o alimentarea cu hârtie defectuoasă.

1. Scoateţi tava de hârtie aproximativ 200 mm. Ţineţi tava cu ambele mâini, îndepărtaţi-o din
imprimantă, apoi îndepărtaţi capacul tăvii de hârtie de pe tava de hârtie.

2. Ţineţi capătul tăvii de hârtie cu o mână, apăsaţi şi ţineţi maneta de extensie a tăvii de hârtie cu
cealaltă mână, apoi extindeţi tava la lungimea dorită.
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Notă:
Tava de hârtie poate accepta o stivă de hârtie A5 implicit şi este proiectată să se extindă în două
lungimi. Pentru a încărca mediu de hârtie A4, extindeţi tava de hârtie la jumătate de lungime.
Pentru a încărca mediu de hârtie mai lung, extindeţi-o la lungimea completă.

3. Glisaţi ghidajele de lăţime pentru hârtie şi ghidajul pentru lungime în poziţiile maxime.

4. Înainte de încărcarea mediului de imprimare, îndoiţi colile spre înainte şi înapoi, apoi răsfiraţi-le.
Îndreptaţi marginile stivei pe o suprafaţă plană.

5. Încărcaţi mediul de imprimare în tava de hârtie cu faţa de imprimare recomandată în sus.

Notă:
Nu încărcaţi mediul de hârtie dincolo de linia de umplere de pe ghidajele de lăţime ale hârtiei
deoarece pot apărea blocaje ale hârtiei.
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6. Glisaţi ghidajele de lăţime ale hârtiei şi apoi ghidajele de lungime până când se aşează uşor lângă
marginile stivei mediului de imprimare.

7. Puneţi la loc capacul tăvii de hârtie pe tava de hârtie.

8. Ţineţi tava de hârtie cu ambele mâini şi împingeţi-o în imprimantă până când intră la loc.
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9. Deschideţi extensia tăvii de ieşire.

10. Dacă mediul de imprimare încărcat nu este hârtia standard obişnuită, selectaţi tipul de hârtie în
driverul de imprimare. Dacă în tava de hârtie este încărcat mediu de imprimare specificat de
utilizator, trebuie să specificaţi setarea formatului de hârtie în driverul de imprimare.

Notă:
Pentru mai multe informaţii despre setarea formatului şi tipului de hârtie în driverul de imprimare,
consultaţi Ajutorul oferit cu driverul de imprimare.

Încărcarea plicurilor în tava de hârtie

Urmaţi îndrumările de mai jos pentru a încărca plicuri în tava de hârtie.

Notă:
❏ Dacă imprimaţi pe plicuri, asiguraţi-vă că specificaţi setarea de plicuri în driverul de imprimare.

Dacă nu se specifică, imaginea imprimată va fi rotită cu 180 de grade.

❏ Dacă nu încărcaţi plicuri în tava de hârtie imediat după ce le-aţi scos din ambalaj, acestea se pot
bomba. Pentru a evita blocajele, neteziţi-le aşa cum se arată mai jos înainte de a le încărca în tava de
hârtie.
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❏ Dacă plicurile tot nu se încarcă corespunzător, îndoiţi uşor clapele plicurilor, aşa cum se arată în
ilustraţia următoare. Îndoitura trebuie să fie de 5 mm sau mai puţin.

Important:
Nu utilizaţi niciodată plicuri cu fereastră sau cu căptuşeli acoperite deoarece pot apărea blocaje de
hârtie care pot defecta imprimanta.

Încărcarea plicurilor Com-10, Yougata 4/6 sau Younaga 3

Încărcaţi plicurile cu suprafaţa de imprimare în sus. Asiguraţi-vă că marginea cu clapă este îndreptată
spre dreapta imprimantei şi fiecare clapă este îndoită sub plic.
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Încărcarea plicurilor Monarch, DL sau Yougata 2/3

Puteţi încărca plicuri Monarch, DL şi Yougata 2/3 în oricare din următoarele orientări:

SEF: Încărcaţi plicurile cu suprafaţa de imprimare în sus. Asiguraţi-vă că marginea cu clapă este
îndreptată spre dreapta imprimantei şi fiecare clapă este îndoită sub plic.

LEF: Încărcaţi plicurile cu suprafaţa de imprimare în sus. Asiguraţi-vă că marginea cu clapă este
îndreptată înspre partea frontală a imprimantei şi clapele sunt neîndoite.

Notă:
❏ Dacă încărcaţi plicurile în orientarea LEF, asiguraţi-vă să specificaţi orientarea de tip peisaj în

driverul de imprimantă.

❏ Pentru a confirma orientarea corectă a fiecărui mediu de imprimare, cum ar fi plicurile, consultaţi
instrucţiunile aflate în caseta de dialog Envelope/Paper Setup Navigator a driverului de
imprimare.

Încărcarea plicurilor C5, Nagagata 3/4 sau Kakugata 3

Încărcaţi plicurile cu suprafaţa de imprimare în sus. Asiguraţi-vă că marginea cu clapă este îndreptată
înspre partea din spate a imprimantei şi fiecare clapă este îndoită sub plic.
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Încărcarea cărţilor poştale în tava de hârtie

Notă:
❏ Când imprimaţi pe cărţi poştale, siguraţi-vă că specificaţi setarea de cărţi poştale în driverul de

imprimare pentru rezultate optime.

❏ Înainte de a încărca cărţi poştale, neteziţi-le, dar îndoiţi marginea aşa cum se arată în ilustraţia
următoare. Îndoiţi-le aproximativ 5 mm.

Încărcarea cărţilor poştale

Încărcaţi cărţile poştale cu suprafaţa de imprimare în sus şi cu marginea superioară spre faţă.
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Încărcarea cărţilor poştale W

Încărcaţi cărţile poştale W cu suprafaţa de imprimare în sus şi cu marginea superioară spre faţă.

Notă:
Pentru a confirma orientarea corectă a fiecărui mediu de imprimare, cum ar fi cărţile poştale, consultaţi
instrucţiunile aflate în caseta de dialog Envelope/Paper Setup Navigator a driverului de imprimare.

Încărcarea mediului de imprimare în dispozitivul de alimentare prioritară cu 
coli (PSI)

Notă:
❏ Înainte de a utiliza dispozitivul de alimentare prioritară cu coli (PSI), asiguraţi-vă că este introdusă

tava de hârtie în imprimantă.

❏ Folosiţi numai medii de imprimare destinate imprimării laser. Nu folosiţi hârtie ink jet în
imprimantă.

❏ Pentru încărcarea manuală a hârtiei în cazul imprimării duplex (faţă-verso), vezi „Imprimarea
duplex manuală (numai driverul de imprimare Windows)” la pagina 128.

1. Deschideţi capacul frontal.
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2. Reglaţi ghidajele de lăţime pentru hârtie la poziţiile lor maxime.

3. Înainte de încărcarea mediului de imprimare, îndoiţi colile spre înainte şi înapoi, apoi răsfiraţi-le.
Îndreptaţi marginile stivei pe o suprafaţă plană.
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Notă:
Dacă mediul de imprimare tot nu se încarcă corespunzător, îndoiţi uşor marginea principală, aşa
cum se arată în ilustraţia următoare. Îndoitura trebuie să fie de 5 mm sau mai puţin.

4. Încărcaţi mediul de imprimare în dispozitivul PSI cu marginea superioară spre faţă şi cu partea de
imprimare recomandată în sus.
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5. Reglaţi ghidajele de lăţime ale hârtiei până când se aşează uşor lângă marginile stivei mediului de
imprimare.

6. Deschideţi extensia tăvii de ieşire.

7. Dacă mediul de imprimare încărcat nu este hârtie obişnuită, selectaţi tipul de hârtie în driverul de
imprimare. Dacă în dispozitivul PSI este încărcat mediu de imprimare specificat de utilizator,
trebuie să specificaţi setarea formatului de hârtie în driverul de imprimare.

Notă:
Pentru mai multe informaţii despre setarea formatului şi tipului de hârtie în driverul de imprimare,
consultaţi Ajutorul oferit cu driverul de imprimare.

Încărcarea plicurilor în dispozitivul de alimentare prioritară cu coli (PSI)

Urmaţi îndrumările de mai jos pentru a încărca plicuri în dispozitivul PSI.

Notă:
❏ Asiguraţi-vă că introduceţi complet plicurile. Altfel, imprimanta se va alimenta cu mediul de

imprimare încărcat în tava de hârtie.
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❏ Dacă imprimaţi pe plicuri, asiguraţi-vă că specificaţi setarea de plicuri în driverul de imprimare.
Dacă nu se specifică, imaginea imprimată va fi rotită cu 180 de grade.

❏ Dacă nu încărcaţi plicurile în dispozitivul PSI imediat după ce le-aţi scos din ambalaj, acestea se pot
bomba. Pentru a evita blocajele, neteziţi-le aşa cum se arată mai jos înainte de a le încărca în
dispozitivul PSI.

❏ Dacă plicurile tot nu se încarcă corespunzător, îndoiţi uşor clapele plicurilor, aşa cum se arată în
ilustraţia următoare. Îndoitura trebuie să fie de 5 mm sau mai puţin.
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Important:
Nu utilizaţi niciodată plicuri cu fereastră sau cu căptuşeli acoperite deoarece pot apărea blocaje de
hârtie care pot defecta imprimanta.

Încărcarea plicurilor Com-10, DL, Yougata 4 sau Younaga 3

Încărcaţi plicurile cu suprafaţa de imprimare în sus. Asiguraţi-vă că marginea cu clapă este îndreptată
spre dreapta imprimantei şi fiecare clapă este îndoită sub plic.

Încărcarea plicurilor C5, Nagagata 3 sau Kakugata 3

Încărcaţi plicurile cu suprafaţa de imprimare în sus. Asiguraţi-vă că marginea cu clapă este îndreptată
înspre partea frontală a imprimantei şi clapele sunt neîndoite.

Utilizarea extensiei tăvii de ieşire

Extensia tăvii de ieşire este concepută să prevină căderea mediului de imprimare din imprimantă după
terminarea lucrării de imprimare.
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Înainde de imprimarea unui document lung, asiguraţi-vă că extensia tăvii de ieşire este deschisă.

Setarea formatelor şi tipurilor de hârtie

La încărcarea mediului de imprimare, setaţi formatul şi tipul hârtiei pe panoul operatorului înainte de
imprimare.

Această secţiune descrie modul de setare a formatului şi tipului de hârtie pe panoul operatorului.

Vezi şi:
„Înţelegerea meniurilor de pe panoul utilizatorului” la pagina 148

Setarea formatelor de hârtie

1. Apăsaţi butonul  (Meniu).

2. Selectaţi Tray Settings, apoi apăsaţi butonul .

3. Selectaţi Tray, apoi apăsaţi butonul .

4. Selectaţi Paper Size, apoi apăsaţi butonul .

5. Selectaţi formatul corect de hârtie pentru mediul de imprimare încărcat, apoi apăsaţi butonul
.
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Setarea tipurilor de hârtie

Important:
Tipul de hârtie trebuie să se potrivească cu cele ale mediului de imprimare încărcat în tava de hârtie. În
caz contrar, pot apărea probleme cu calitatea imprimării.

1. Apăsaţi butonul  (Meniu).

2. Selectaţi Tray Settings, apoi apăsaţi butonul .

3. Selectaţi Tray, apoi apăsaţi butonul .

4. Selectaţi Paper Type, apoi apăsaţi butonul .

5. Selectaţi tipul corect de hârtie pentru mediul de imprimare încărcat, apoi apăsaţi butonul .

Imprimarea

Această secţiune prezintă modul în care pot fi imprimate documente din imprimantă şi modul în care
se anulează o lucrare.

Imprimarea de pe calculator

Instalaţi driverul de imprimare pentru a utiliza toate caracteristicile imprimantei. Dacă alegeţi Print
(Imprimare) într-o aplicaţie, se deschide o fereastră care reprezintă driverul de imprimare. Selectaţi
setările corespunzătoare pentru fişierul care urmează să fie imprimat. Setările de imprimare selectate
în driverul de imprimare prevalează în faţa setărilor de meniu implicite selectate pe panoul
utilizatorului sau în Printer Setting Utility.

Următoarea procedură utilizează Windows 7 WordPad ca exemplu.

Făcând clic pe Preferences (Preferinţe) în caseta de dialog iniţială Print (Imprimare) puteţi
modifica setările de imprimare. Dacă nu cunoaşteţi o caracteristică din fereastra driverului de
imprimare, deschideţi Ajutorul pentru mai multe informaţii.

1. Deschideţi fişierul pe care doriţi să-l imprimaţi.

2. În meniul fişier, selectaţi Print (Imprimare).
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3. Verificaţi dacă în caseta de dialog este selectată imprimanta corectă. Modificaţi setările de
imprimare după necesităţi (cum ar fi paginile pe care doriţi să le imprimaţi şi numărul de
exemplare).

4. Pentru a ajusta setările de imprimare care nu sunt disponibile în primul ecran, cu ar fi Paper Size,
Paper Type sau Feed Orientation, faceţi clic pe Preferences (Preferinţe).

Apare caseta de dialog Printing Preferences (Preferinţe imprimare).

5. Specificaţi setările de imprimare. Pentru mai multe informaţii, faceţi clic pe Help (Ajutor).

6. Faceţi clic pe OK pentru a închide caseta de dialog Printing Preferences (Preferinţe
imprimare).

7. Faceţi clic pe Print (Imprimare) pentru a trimite lucrarea la imprimanta selectată.

Anularea unei lucrări de imprimare

Există mai multe metode de anulare a unei lucrări de imprimare.

Anularea de pe panoul utilizatorului

1. Apăsaţi pe butonul  (Anulare lucrare).

Notă:
Imprimarea este anulată numai pentru lucrarea curentă. Toate lucrările următoare vor continua să
fie imprimate.

Anularea unei lucrări de la calculator (Windows)

Anularea unei lucrări de pe bara de activităţi

Când trimiteţi o lucrare de imprimare, pe bara de activităţi apare o pictogramă de imprimare mică.

1. Faceţi dublu clic pe pictograma de imprimantă.

În fereastra de imprimare se afişează o listă cu lucrările de imprimare.

2. Selectaţi lucrarea pe care doriţi s-o anulaţi.

3. Apăsaţi tasta Delete.
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4. Faceţi clic pe Yes (Da) în caseta de dialog Printers (Imprimante) pentru a revoca o lucrare de
imprimare.

Anularea unei lucrări de pe suprafaţa de lucru

1. Minimizaţi toate programele pentru a afişa spaţiul de lucru.

Faceţi clic pe Start — Printers and Faxes (Imprimante şi faxuri) (pentru Windows XP).

Faceţi clic pe Start — Printers and Faxes (Imprimante şi faxuri) (pentru Windows Server
2003).

Faceţi clic pe Start — Devices and Printers (Dispozitive şi imprimante) (pentru Windows 7 şi
Windows Server 2008 R2).

Faceţi clic pe Start — Control Panel (Panou de control) — Hardware and Sound (Hardware
şi sunete) — Printers (Imprimante) (pentru Windows Vista şi Windows Server 2008).

Se afişează o listă cu imprimantele disponibile.

2. Faceţi dublu clic pe imprimanta pe care aţi selectat-o la trimiterea lucrării.

În fereastra de imprimare se afişează o listă cu lucrările de imprimare.

3. Selectaţi lucrarea pe care doriţi s-o anulaţi.

4. Apăsaţi tasta Delete.

5. Faceţi clic pe Yes (Da) în caseta de dialog Printers (Imprimante) pentru a revoca o lucrare de
imprimare.

Imprimarea duplex

Imprimarea duplex (faţă-verso) permite imprimarea pe ambele feţe ale unei coli de hârtie. Formatele
de hârtie disponibile pentru imprimarea duplex sunt A4, B5, A5, Letter, Executive, Folie, Legal şi
Statement.

Imprimarea duplex automată

Următoarea procedură utilizează driverul PCL 6 ca exemplu.
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1. Faceţi clic pe Start — Printers and Faxes (Imprimante şi faxuri) (pentru Windows XP).

Faceţi clic pe Start — Printers and Faxes (Imprimante şi faxuri) (pentru Windows Server
2003).

Faceţi clic pe Start — Devices and Printers (Dispozitive şi imprimante) (pentru Windows 7 şi
Windows Server 2008 R2).

Faceţi clic pe Start — Control Panel (Panou de control) — Hardware and Sound (Hardware
şi sunete) — Printers (Imprimante) (pentru Windows Vista).

Faceţi clic pe Start — Control Panel (Panou de control) — Printers (Imprimante) (pentru
Windows Server 2008).

Se afişează o listă cu imprimantele disponibile.

2. Faceţi clic dreapta pe pictograma de imprimantă corespunzătoare, apoi selectaţi Printing
preferences (Preferinţe imprimare).

Se afişează fila Paper/Output.

3. Din Duplex, selectaţi Flip on Long Edge sau Flip on Short Edge.

4. Faceţi clic pe OK.

Imprimarea duplex manuală (numai driverul de imprimare Windows)

Când aveţi o problemă cu imprimarea duplex automată, puteţi încerca imprimarea duplex manuală.
Pornirea imprimării duplex manuală afişează o fereastră care conţine instrucţiunile pe care le puteţi
urma. Reţineţi că fereastra nu mai poate fi redeschisă după ce a fost închisă. Nu închideţi fereastra
până când imprimarea duplex nu este terminată.

Notă:
Când imprimaţi pe hârtie ondulată, îndreptaţi hârtia înainte de a o introduce.

Operaţii pe calculator

Următoarea procedură utilizează Microsoft Windows 7 WordPad ca exemplu.
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Notă:
Modul de afişare a casetei de dialog Printer Properties (Proprietăţi imprimantă)/Printing
Preferences (Preferinţe imprimare) diferă în funcţie de aplicaţie. Consultaţi manualul aplicaţiei
respective.

1. În meniul fişier, selectaţi Print (Imprimare).

2. Selectaţi imprimanta din caseta de listă Select Printer (Selectare imprimantă), apoi faceţi clic
pe Preferences (Preferinţe).

Apare fila Paper/Output a casetei de dialog Printing Preferences (Preferinţe imprimare).

3. Din Duplex, selectaţi fie Flip on Short Edge (Manual) , fie Flip on Long Edge (Manual) pentru
a defini modul în care sunt legate paginile imprimate faţă-verso.

4. În Paper Size, selectaţi formatul documentului care urmează să fie imprimat.

5. În Paper Type, selectaţi tipul hârtiei care urmează să fie folosit.

6. Faceţi clic pe OK pentru a închide caseta de dialog Printing Preferences (Preferinţe
imprimare).

7. Faceţi clic pe Print (Imprimare) în caseta de dialog Print (Imprimare) pentru a începe
imprimarea.
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Încărcarea mediului de imprimare în tava de hârtie

1. Mai întâi imprimaţi paginile pare (părţile din spate).

În cazul unui document de şase pagini, părţile din spate sunt imprimate în ordinea pagina 6,
pagina 4, apoi pagina 2.

La terminarea imprimării paginilor pare, LED-ul  (Pregătit) luminează şi panoul LCD afişează
următoarele:

Insert Output

and Press OK

2. După imprimarea paginilor pare, scoateţi tava de hârtie şi îndepărtaţi capacul tăvii de hârtie.

Vezi şi:
„Încărcarea mediului de imprimare în tava de hârtie” la pagina 130

3. Scoateţi stiva de hârtie din tava de ieşire centrală şi încărcaţi-o în tava de hârtie cu faţa albă în
sus.

Notă:
Imprimările încovoiate sau ondulate pot provoca blocaje de hârtie. Îndreptaţi-le înainte de a le
alimenta.

4. Puneţi la loc capacul tăvii de hârtie, introduceţi tava de hârtie în imprimantă, apoi apăsaţi butonul
.
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Paginile sunt imprimate în ordinea pagina 1 (pe spatele paginii 2), pagina 3 (pe spatele paginii 4),
apoi pagina 5 (pe spatele paginii 6).

Încărcarea mediului de imprimare în dispozitivul de alimentare prioritară cu coli (PSI)

1. Mai întâi imprimaţi paginile pare (părţile din spate).

În cazul unui document de şase pagini, părţile din spate sunt imprimate în ordinea pagina 6,
pagina 4, apoi pagina 2.

La terminarea imprimării paginilor pare, LED-ul  (Pregătit) luminează şi panoul LCD afişează
următoarele:

Insert Output

and Press OK
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2. După imprimarea paginilor pare, îndepărtaţi stiva de hârtie din tava de ieşire centrală.

Notă:
Imprimările încovoiate sau ondulate pot provoca blocaje de hârtie. Îndreptaţi-le înainte de a le
alimenta.

3. Încărcaţi stiva de hârtie înapoi în dispozitivul PSI, apoi apăsaţi pe butonul .

Paginile sunt imprimate în ordinea pagina 1 (pe spatele paginii 2), pagina 3 (pe spatele paginii 4),
apoi pagina 5 (pe spatele paginii 6).

Selectarea opţiunilor de imprimare

Selectarea preferinţelor de imprimare (Windows)

Preferinţele de imprimare controlează toate lucrările de imprimare, dacă nu le înlocuiţi în mod special
pentru o lucrare. De exemplu, dacă doriţi să utilizaţi imprimarea duplex (faţă-verso) pentru
majoritatea lucrărilor, setaţi această opţiune în preferinţele de imprimare.

1. Faceţi clic pe Start — Printers and Faxes (Imprimante şi faxuri) (pentru Windows XP).

Faceţi clic pe Start — Printers and Faxes (Imprimante şi faxuri) (pentru Windows Server
2003).

Faceţi clic pe Start — Devices and Printers (Dispozitive şi imprimante) (pentru Windows 7 şi
Windows Server 2008 R2).

Faceţi clic pe Start — Control Panel (Panou de control) — Hardware and Sound (Hardware
şi sunete) — Printers (Imprimante) (pentru Windows Vista şi Windows Server 2008).

Se afişează o listă cu imprimantele disponibile.
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2. Faceţi clic dreapta pe pictograma de imprimantă corespunzătoare, apoi selectaţi Printing
preferences (Preferinţe imprimare).

Apare caseta de dialog Printing Preferences (Preferinţe imprimare) a imprimantei.

3. Efectuaţi selecţii pe filele driverului, apoi faceţi clic pe OK pentru a salva selecţiile.

Notă:
Pentru detalii privind opţiunile din driverul de imprimare Windows, faceţi clic pe Help (Ajutor) pe fila
driverului de imprimare pentru a vizualiza Ajutorul.

Selectarea opţiunilor pentru o lucrare individuală (Windows)

Dacă doriţi să utilizaţi opţiuni speciale de imprimare pentru o anumită lucrare, schimbaţi setările
driverului înainte de a trimite lucrarea la imprimantă. De exemplu, dacă doriţi să folosiţi modul
imprimare‐ în calitate foto pentru o anumită grafică, selectaţi această setare în driver înainte de a
imprima lucrarea respectivă.

1. Cu documentul sau grafica deschisă în aplicaţie, accesaţi caseta de dialog Print (Imprimare).

2. Selectaţi imprimanta şi faceţi clic pe Preferences (Preferinţe) pentru a deschide driverul de
imprimare.

3. Efectuaţi selecţiile pe filele driverului.

Notă:
În Windows, puteţi salva opţiunile de imprimare curente sub un nume distinctiv şi le puteţi aplica la
alte lucrări de imprimare. Efectuaţi selecţiile pe fila Paper/Output, Graphics, Layout,
Watermarks/Forms sau Advanced , apoi faceţi clic pe Save sub Favorites de pe fila Paper/
Output. Pentru mai multe informaţii, faceţi clic pe Help.

4. Faceţi clic pe OK pentru a salva selecţiile.

5. Imprimaţi lucrarea.

Vezi tabelul următor pentru opţiunile de imprimare specifice:
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Opţiunile de imprimare pentru Windows

Sistem de operare Filă driver Opţiuni de imprimare

Windows XP, 
Windows XP x 64bit, Windows Ser‐
ver 2003, Windows Server 2003 x
64bit, Windows Vista, Windows Vis‐
ta x 64bit, Windows Server 2008,
Windows Server 2008 x 64bit, Win‐
dows Server 2008 R2, Windows 7, or
Windows 7 x 64bit

fila Paper/Output ❏ Favorites

❏ Duplex

❏ Copies

❏ Collated*

❏ Paper Summary

❏ Paper Size

❏ Paper Type

❏ Feed Orientation

❏ Envelope/Paper Setup Navigator

❏ Printer Status

❏ Restore Defaults

fila Graphics ❏ Image Quality

❏ Toner Saving Mode

❏ Image Enhancement

❏ Screen

❏ Image Settings

❏ Apply to All Elements

❏ Apply to Selected Element

❏ Brightness

❏ Contrast

❏ Tone Balance

❏ Restore Defaults

fila Layout ❏ Image Orientation

❏ Multiple Up

❏ Image Order

❏ Image Border

❏ Booklet / Poster / Mixed Document

❏ Output Size

❏ Reduce / Enlarge

❏ Margin Shift/Margin

❏ Restore Defaults
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Sistem de operare Filă driver Opţiuni de imprimare

Windows XP, Windows XP x 64bit,
Windows Server 2003, 
WindowsServer 2003 x 64bit, 
Windows Vista, 
Windows Vista x 64bit, 
Windows Server 2008, 
Windows Server 2008 x 64bit, Win‐
dows Server 2008 R2, 
Windows 7, or Windows 7 x 64bit

fila Watermarks/
Forms

❏ Watermarks

❏ New Text

❏ New Bitmap

❏ Edit

❏ Delete

❏ First Page Only

❏ Forms

❏ Off

❏ Create / Register Forms

❏ Image Overlay

❏ Header / Footer Options

❏ Restore Defaults

fila Advanced ❏ Items

❏ Change All Colors to Black

❏ Resolution

❏ Show Paper Size/Type Error

❏ Font Settings

❏ Restore Defaults

* Collated nu este disponibil când setările din fila Watermarks/Forms sunt setate în sistemul de operare cu 64 de biţi.

Selectarea opţiunilor pentru o lucrare individuală (Mac OS X)

Pentru a selecta setările de imprimare pentru o anumită lucrare, schimbaţi setările driverului înainte
de a trimite lucrarea la imprimantă.

1. Cu documentul deschis în aplicaţie, faceţi clic pe File (Fişier), apoi faceţi clic pe Print
(Imprimare).

2. Selectaţi imprimanta din Printer (Imprimantă).

3. Selectaţi opţiunile de imprimare dorite din meniurile şi listele verticale afişate.

Notă:
Sub Mac OS X, faceţi clic pe Save As (Salvare ca) de pe ecranul de meniu Presets (Presetări) menu
screen pentru a salva setările curente de imprimare. Puteţi crea mai multe presetări şi să le salvaţi pe
fiecare cu propriul nume distinctiv şi cu propriile setări de imprimare. Pentru a imprima lucrări cu
setări de imprimare specifice, faceţi clic pe presetarea salvată corespunzătoare în meniul Presets
(Presetări).
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4. Faceţi clic pe Print (Imprimare) pentru a imprima lucrarea.

Opţiunile de imprimare din driverul de imprimare Mac OS X:

Tabelul de mai jos utilizează ca exemplu Mac OS X 10.6 TextEdit.

Opţiuni de imprimare pentru Mac OS X

Articol Opţiuni de imprimare

❏ Copies (Copii)

❏ Collated (Asamblat)

❏ Pages (Pagini)

❏ Format

❏ Orientation (Orientare)

Layout (Aspect) ❏ Pages per Sheet (Pagini pe coală)

❏ Layout Direction (Direcţie aspect)

❏ Border (Bordură)

❏ Two-Sided (Faţă-verso)

❏ Reverse page orientation (Orientare inversă pagină)

❏ Flip horizontally (Răsturnare pe orizontală)

Color Matching (Potrivire culoare) ❏ ColorSync (Sincronizare culoare)

❏ In printer (În imprimantă)

❏ Profile (Profil)

Paper Handling (Gestionare hârtie) ❏ Pages to Print (Pagini de imprimat)

❏ Page Order (Ordine pagini)

❏ Scale to fit paper size (Scalare pentru a se potrivi cu formatul hârtiei)

❏ Destination Paper Size (Format hârtie de destinaţie)

❏ Scale down only (Numai scalare în jos)

Cover Page (Copertă) ❏ Print Cover Page (Imprimare copertă)

❏ Cover Page Type (Tip copertă)

❏ Billing Info (Informaţii facturare)

Scheduler (Programare) ❏ Print Document (Imprimare document)

❏ Priority (Prioritate)
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Articol Opţiuni de imprimare

Printer Features (Caracteristici impri‐
mantă)

❏ 1. Detailed Settings (Setări detaliate)

❏ Resolution (Rezoluţie)

❏ Screen (Ecran)

❏ Toner Saving Mode (Mod economisire toner)

❏ Image Enhancement (Îmbunătăţire imagine)

❏ 2. Paper Handling (Gestionare hârtie)

❏ Duplex

❏ Paper Type (Tip hârtie)

❏ Show Paper Size/Type Error (Afişare eroare format/tip)

Summary (Sumar)

Imprimarea pe hârtie cu format personalizat

Această secţiune descrie modul în care să imprimaţi pe hârtie cu format personalizat, folosind driverul
de imprimare.

Modul de încărcare a hârtiei cu format personalizat este identic cu cel de încărcare al hârtiei cu format
standard.

❏ „Încărcarea mediului de imprimare în tava de hârtie” la pagina 110

❏ „Încărcarea mediului de imprimare în dispozitivul de alimentare prioritară cu coli (PSI)” la
pagina 118

❏ „Setarea formatelor şi tipurilor de hârtie” la pagina 124

Definirea unui format personalizate de hârtie

Înainte de imprimare, setaţi un format personalizat în driverul de imprimare.

Notă:
La setarea formatului de hârtie în driverul de imprimare sau pe panoul utilizatorului, asiguraţi-vă că
specificaţi acelaşi format cu cel al mediului de imprimare utilizat. Specificarea unui format incorect
pentru imprimare poate duce la defectarea imprimantei. Acest lucru este valabil în special dacă
specificaţi un format mai mare, iar hârtia folosită are o lăţime redusă.
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Utilizând driverul de imprimare Windows

În driverul de imprimare Windows, definiţi un format particularizat în caseta de dialog Custom
Paper Size. Această secţiune prezintă procedura utilizând Windows 7 ca exemplu.

Sub Windows XP sau mai recent, numai utilizatorii cu drepturi de administrator pot folosi parola de
administrator pentru a schimba setările. Utilizatorii care nu dispun de drepturi de administrator pot
numai să vizualizeze conţinutul.

1. Faceţi clic pe Start — Devices and Printers (Dispozitive şi imprimante).

2. Faceţi clic dreapta pe pictograma de imprimantă corespunzătoare, apoi selectaţi Printer
properties (Proprietăţi imprimantă).

3. Selectaţi fila Configuration.

4. Faceţi clic pe Custom Paper Size.

5. Selectaţi configurarea personalizată pe care doriţi s-o definiţi din Details.

6. Specificaţi lungimea pentru marginea scurtă şi marginea lungă sub Change Setting For. Puteţi
specifica valorile prin introducerea lor directă sau folosind butoanele săgeată sus şi săgeată jos.
Lungimea marginii scurte nu poate fi mai mare decât marginea lungă, chiar dacă se încadrează în
gama specificată. Lungimea marginii lungi nu poate fi mai mică decât marginea scurtă, chiar dacă
se încadrează în gama specificată.

7. Pentru a atribui un nume de hârtie, marcaţi caseta de selectare Name the Paper Size, apoi
introduceţi numele în Paper Name. Pentru numele de hârtie pot fi utilizate până la 14 caractere.

8. Dacă este necesar, repetaţi paşii 5-7 pentru a defini un alt format personalizat.

9. Faceţi clic pe OK de două ori.

Imprimarea pe hârtie cu format personalizat

Folosiţi următoarele proceduri pentru imprimare utilizând driverele de imprimare Windows sau Mac
OS X.

Utilizarea driverului de imprimare Windows

Această secţiune prezintă procedura utilizând Windows 7 WordPad ca exemplu.
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Notă:
Modul de afişare a casetei de dialog Printer Properties (Proprietăţi imprimantă)/Printing
Preferences (Preferinţe imprimare) diferă în funcţie de aplicaţie. Consultaţi manualul aplicaţiei
respective.

1. În meniul fişier, selectaţi Print (Imprimare).

2. Selectaţi imprimanta şi faceţi clic pe Preferences (Preferinţe).

3. Selectaţi fila Paper/Output.

4. Selectaţi formatul documentului care urmează să fie imprimat în Paper Size.

5. Selectaţi tipul hârtiei care urmează să fie folosit în Paper Type.

6. Faceţi clic pe fila Layout.

7. Din Output Size, selectaţi formatul personalizat pe care l-aţi definit. Dacă aţi selectat formatul
personalizat din Paper Size în pasul 4, selectaţi Same as Paper Size.

8. Faceţi clic pe OK.

9. Faceţi clic pe Print (Imprimare) în caseta de dialog Print (Imprimare) pentru a începe
imprimarea.

Utilizarea driverului de imprimare Mac OS X

Această secţiune prezintă procedura utilizând Max OS X 10.6 TextEdit ca exemplu.

1. În meniul File (Fişier), selectaţi Page Setup (Iniţializare pagină).

2. Din Format For (Formatare pentru), selectaţi imprimanta.

3. Din Paper Size (Format hârtie), selectaţi Manage Custom Sizes (Administrare formate
personalizate).

4. În fereastra Custom Paper Sizes (Formate personalizate de hârtie), faceţi clic pe +.

În listă se afişează o setare nou creată Untitled (Fără titlu).

5. Faceţi dublu clic pe Untitled (Fără titlu) şi introduceţi un nume pentru setare.
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6. Introduceţi formatul documentului care urmează să fie imprimat în casetele Width (Lăţime) şi
Height (Înălţime) din Paper Size (Format de hârtie).

7. Dacă este necesar, specificaţi Non-Printable Area (Zonă neimprimabilă).

8. Faceţi clic pe OK.

9. Asiguraţi-vă că în Paper Size (Format de hârtie) este selectat formatul de hârtie nou creat, apoi
faceţi clic pe OK.

10. În meniul File (Fişier), selectaţi Print (Imprimare).

11. Faceţi clic pe Print (Imprimare) pentru a începe imprimarea.

Verificarea stării unei lucrări de imprimare

Verificarea stării (numai Windows)

Cu Status Monitor, puteţi verifica starea imprimantei. Faceţi dublu clic pe pictograma de imprimantă
Status Monitor de pe bara de activităţi din partea dreaptă-jos a ecranului. Se afişează fereastra Printer
Selection care cuprinde numele imprimantei, portul de conexiune al imprimantei, starea
imprimantei şi numele modelului. Examinaţi coloana Status pentru a afla informaţii despre starea
curentă a imprimantei.

Butonul Settings: afişează fereastra Settings şi permite modificarea setărilor Status Monitor.

Faceţi clic pe imprimanta dorită afişată în fereastra Printer Selection. Se afişează fereastra Printer
Status. Puteţi verifica starea imprimantei şi starea lucrării de imprimare.

Pentru detalii despre Status Monitor, vezi Ajutorul. Următoarea procedură utilizează Windows 7 ca
exemplu:

1. Faceţi clic pe Start — All Programs (Toate programele) — EPSON — imprimanta
dumneavoastră — Activate Status Monitor.

Se afişează fereastra Printer Selection.

2. În listă, faceţi clic pe imprimanta dorită.

Se afişează fereastra Printer Status.
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3. Faceţi clic pe Help.

Vezi şi:
„Status Monitor (numai Windows)” la pagina 23

Verificarea stării pe EpsonNet Config (Windows şi Mac OS X)

Puteţi verifica starea lucrării de imprimare trimise la imprimantă pe fila Jobs a EpsonNet Config.

Vezi şi:
„Programul de administrare a imprimantei” la pagina 21

Imprimarea unei pagini de raport

Puteţi imprima diferite tipuri de rapoarte şi liste. Pentru detalii despre fiecare raport şi listă, vezi
„Report / List” la pagina 148.

Luând ca exemplu pagin System Settings , această secţiune descrie două metode pentru imprimarea
unei pagini de raport.

Imprimarea paginii System Settings

Pentru a verifica setările detaliate ale imprimantei, imprimaţi pagina System Settings.

Folosind panoul utilizatorului

Notă:
Toate rapoartele şi listele sunt imprimate în limba engleză.

1. Apăsaţi butonul  (Meniu).

2. Selectaţi Report / List, apoi apăsaţi butonul .

3. Selectaţi System Settings, apoi apăsaţi butonul .

Se imprimă pagina System Settings.

Utilizând Printer Setting Utility (numai Windows)

Următoarea procedură utilizează Windows 7 ca exemplu.
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Notă:
Toate rapoartele şi listele sunt imprimate în limba engleză.

1. Faceţi clic pe Start — All Programs (Toate programele) — EPSON — imprimanta
dumneavoastră — Printer Setting Utility.

Notă:
Dacă pe calculator sunt instalate mai multe drivere de imprimare, este afişată fereastra pentru
selectarea unei imprimante. În acest caz, faceţi clic pe numele imprimantei dorite în Printer
Name.

Se lansează programul Printer Setting Utility.

2. Faceţi clic pe fila Printer Settings Report.

3. Selectaţi Reports din lista de pe partea stângă a paginii.

Se afişează pagina Reports.

4. Faceţi clic pe butonul System Settings.

Se imprimă pagina System Settings.

Setările imprimantei

Puteţi schimba setările imprimantei folosind panoul utilizatorului sau programul Printer Setting
Utility.

Schimbarea setărilor imprimantei

Folosind panoul utilizatorului

Notă:
❏ Valorile implicite de fabrică pot diferi în funcţie de ţară.

❏ Odată selectată o valoare, aceasta va fi activă până la aplicarea unui noi valori sau până la la
refacerea valorii implicite.

❏ Setările de driver ar putea prevala asupra modificărilor efectuate anterior şi ar putea necesita
schimbarea setărilor imprimantei.
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1. Apăsaţi butonul  (Meniu).

2. Selectaţi meniul dorit, apoi apăsaţi butonul .

3. Selectaţi meniul sau elementul de meniu dorit, apoi apăsaţi butonul .

❏ Dacă selecţia este un meniu, acesta este deschis şi este afişată lista cu elementele meniului.

❏ Dacă selecţia este un element de meniu, se afişează setarea de meniu implicită.

O valoare poate fi:

❏ O frază sau un cuvânt care descrie o setare

❏ O valoare numerică ce poate fi modificată

❏ O setare de activare sau dezactivare

4. Repetaţi pasul 3 până ajungeţi la valoarea dorită.

5. Apăsaţi butonul  pentru a aplica valoarea selectată.

6. Pentru a continua schimbarea setărilor de imprimantă, folosiţi butonul  (Înapoi) pentru a urca
în meniul operatorului la unul din meniurile superioare şi urmaţi paşii de la 2 până la 5.

Pentru a ieţi din schimbarea setărilor de imprimantă, menţineţi apăsat butonul  (Înapoi) până
când panoul LCD afişează Ready to Print.

Utilizând Printer Setting Utility (numai Windows)

Următoarea procedură utilizează Windows 7 ca exemplu.

Notă:
❏ Odată selectată o valoare, aceasta va fi activă până la aplicarea unui noi valori sau până la la

refacerea valorii implicite.

❏ Setările de driver ar putea prevala asupra modificărilor efectuate anterior şi ar putea necesita
schimbarea setărilor imprimantei.

1. Faceţi clic pe Start — All Programs (Toate programele) — EPSON — imprimanta
dumneavoastră — Printer Setting Utility.
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Notă:
Dacă pe calculator sunt instalate mai multe drivere de imprimare, este afişată fereastra pentru
selectarea unei imprimante. În acest caz, faceţi clic pe numele imprimantei dorite în Printer
Name.

Se lansează programul Printer Setting Utility.

2. Faceţi clic pe fila Printer Maintenance.

3. Selectaţi elementul de meniu dorit.

Fiecare element de meniu are o listă cu valori. O valoare poate fi:

❏ O frază sau un cuvânt care descrie o setare

❏ O valoare numerică ce poate fi modificată

❏ O setare de activare sau dezactivare

4. Selectaţi valoarea dorită, apoi apăsaţi pe butonul Apply New Settings sau pe butonul Restart
printer to apply new settings.

Imprimarea cu Web Services on Devices (Servicii Web pe dispozitive)

Această secţiune oferă informaţii despre imprimarea în reţea cu Servicii Web pe dispozitive, protocol
disponibil pe Windows Vista, Windows Server 2008, Windows Server 2008 R2 şi Windows 7 de la
Microsoft.

Adăugarea rolurilor de servicii de imprimare

Dacă utilizaţi Windows Server 2008 sau Windows Server 2008 R2, trebuie să adăugaţi rolurile de
servicii de imprimare la clientul Windows Server 2008 sau Windows Server 2008 R2.

Pentru Windows Server 2008:

1. Faceţi clic pe Start — Administrative Tools (Instrumente de administrare) — Server
Manager.

2. În meniul Action (Acţiune), selectaţi Add Roles (Adăugare roluri).
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3. Marcaţi caseta de selectare Print Services (Servicii de imprimare) din fereastra Server Roles
(Roluri de server) în Add Roles Wizard (Expert adăugare roluri), apoi faceţi clic pe Next
(Următorul).

4. Faceţi clic pe Next (Următorul).

5. Marcaţi caseta de selectare Print Server (Server de imprimare), apoi faceţi clic pe Next
(Următorul).

6. Faceţi clic pe Install (Instalare).

Pentru Windows Server 2008 R2:

1. Faceţi clic pe Start — Administrative Tools (Instrumente de administrare) — Server
Manager.

2. În meniul Action (Acţiune), selectaţi Add Roles (Adăugare roluri).

3. Marcaţi caseta de selectare Print and Document Services (Servicii de imprimare şi
documente) din fereastra Server Roles (Roluri de server) în Add Roles Wizard (Expert
adăugare roluri), apoi faceţi clic pe Next (Următorul).

4. Faceţi clic pe Next (Următorul).

5. Marcaţi caseta de selectare Print Server (Server de imprimare), apoi faceţi clic pe Next
(Următorul).

6. Faceţi clic pe Install (Instalare).

Configurarea imprimantei

Puteţi instala noua imprimantă în reţea folosind discul Software Disc livrat împreună cu imprimanta
sau folosind ExpertulAdd Printer (Adăugare imprimantă).

Instalarea unui driver de imprimare folosind Expertul Add Printer (Adăugare imprimantă)

1. Faceţi clic pe Start — Control Panel (Panou de control) — Hardware and Sound (Hardware
şi sunete) — Printers (Imprimante) (Start — Devices and Printers (Dispozitive şi
imprimante) pentru Windows Server 2008 R2 şi Windows 7).
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2. Faceţi clic pe Add a printer (Adăugare imprimantă) pentru a lansa Expertul Add Printer
(Adăugare imprimantă).

3. Selectaţi Add a network, wireless or Bluetooth printer (Adăugare imprimantă de reţea,
fără fir sau Bluetooth).

4. În lista imprimantelor disponibile, selectaţi-o pe cea care urmează să fie folosită, apoi faceţi clic pe
Next (Următorul).

Notă:
❏ În lista imprimantelor disponibile, imprimanta Servicii Web pe dispozitive este afişată sub

forma "http://Adresă IP/ws/".

❏ Dacă în listă nu este afişată nicio imprimantă Servivii Web pe dispozitive, introduceţi manual
adresa IP a imprimantei pentru a crea o imprimantă Servicii Web pe dispozitive. Pentru a
introduce manual adresa IP a imprimantei, urmaţi instrucţiunile de mai jos. În cazul Windows
Server 2008 R2, pentru crearea unei imprimante Servicii Web pe dispozitive, trebuie să fiţi
membru al grupului de administratori.
1. Faceţi clic pe The printer that I want isn’t listed (Imprimanta pe care o doresc nu se află în
listă).
2. Selectaţi Add a printer using a TCP/IP address or hostname (Adăugare imprimantă
utilizând o adresă TCP/IP sau un nume de gazdă) şi faceţi clic pe Next (Următorul).
3. Selectaţi Web Services Device (Dispozitiv servicii Web) din Device type (Tip dispozitiv).
4. Introduceţi adresa IP a imprimantei în caseta de text Hostname or IP address (Nume gazdă
sau Adresă IP) şi faceţi clic pe Next (Următorul).

❏ Înainte de a instala driverul folosind Expertul Add Printer (Adăugare imprimantă) pe
Windows Server 2008 R2 sau Windows 7, efectuaţi una dintre următoarele:
- Realizaţi conexiunea la Internet, astfel încât aplicaţia Windows Update (Actualizare
Windows) să poată scana calculatorul.
- Adăugaţi în avans driverul de imprimare la calculator.

5. Dacă vi se cere, instalaţi driverul de imprimare pe calculator. Dacă vi se solicită o parolă de
administrator sau o confirmare, introduceţi parola sau furnizaţi confirmarea.

6. Parcurgeţi paşii suplimentari din expert, apoi faceţi clic pe Finish (Terminare).

Imprimaţi o pagină de test pentru a verifica instalarea imprimantei.
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a Faceţi clic pe Start — Control Panel (Panou de control) — Hardware and Sound
(Hardware şi sunete) — Printers (Imprimante) (Start — Devices and Printers
(Dispozitive şi imprimante) pentru Windows Server 2008 R2 şi Windows 7).

b Faceţi clic dreapta pe imprimanta nou creată, apoi faceţi clic pe Properties (Proprietăţi)
(Printer properties (Proprietăţi imprimantă) în Windows Server 2008 R2 şi Windows
7).

c Pe fila General, faceţi clic pe Print Test Page (Imprimare pagină de testare). Dacă
pagina de test s-a imprimat cu succes, instalarea este terminată.
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Capitolul 6

Folosind meniurile de pe panoul utilizatorului

Înţelegerea meniurilor de pe panoul utilizatorului

Când imprimanta este conectaţă la o reţea şi este disponibilă unui anumit număr de utilizatori, accesul
la meniul Admin Menu poate fi restricţionat. Această procedură împiedică utilizatorii neautorizaţi să
utilizeze panoul pentru utilizator spre a schimba în mod neadecvat setările de meniu, stabilite de către
administrator. Cu toate acestea, puteţi modifica setările pentru lucrări de imprimare individuale,
folosind driverul de imprimare. Setările de imprimare selectate în driverul de imprimare prevalează în
faţa setărilor de meniu implicite selectate pe panoul utilizatorului.

Report / List

Folosiţi Report / List pentru a imprima diferite tipuri de rapoarte şi liste.

Notă:
❏ Este necesară o parolă pentru a utiliza meniul Report / List când Panel Lock Set este setat la

valoarea Enable. În acest caz, introduceţi parola pe care aţi specificat-o, apoi apăsaţi butonul
.

❏ Toate rapoartele şi listele sunt imprimate în limba engleză.

System Settings

Scop: 
De a imprima o listă cu informaţii cum ar fi numele imprimantei, numărul de serie, volumul de
imprimare şi setările de reţea.

Panel Settings

Scop: 
De a imprima o listă detaliată cu toate setările din meniurile de pe panoul pentru utilizator.

Job History

Scop: 
De a imprima o listă detaliată a lucrărilor care au fost procesate. Această listă conţine ultimele 50
lucrări.
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Error History

Scop: 
De a imprima o listă detaliată a blocajelor de hârtie şi a erorilor fatale.

PCL Fonts List

Scop: 
De a imprima un model cu fonturile PCL disponibile.

PS Fonts List

Scop: 
De a imprima un model cu fonturile compatibile PostScript Level3 şi PDF disponibile.

Meter Readings

Folosiţi Meter Readings pentru a verifica numărul total de pagini imprimate.

Admin Menu

Folosiţi meniul Admin Menu pentru a configura o varietate de caracteristici ale imprimantei.

Notă:
Este necesară o parolă pentru a utiliza meniul Admin Menu când Panel Lock Set este setat la
valoarea Enable. În acest caz, introduceţi parola pe care aţi specificat-o, apoi apăsaţi butonul .

Network

Folosiţi opţiunea Network pentru a modifica setările imprimantei care afectează lucrările trimise
imprimantei prin reţea.

Ethernet

Scop: 
De a specifica viteza comunicaţiilor şi setările duplex ale Ethernet. Pentru ca orice schimbare să devină
activă, opriţi imprimanta, apoi porniţi-o din nou.

Valori:
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Auto* Detectează automat setările Ethernet.

10BASE-T Half Utilizează 10base-T jumătate duplex.

10BASE-T Full Utilizează 10base-T complet duplex.

100BASE-TX Half Utilizează 100base-TX jumătate duplex.

100BASE-TX Full Utilizează 100base-TX complet duplex.

* Setare implicită de fabrică pentru meniu

Notă:
Acest element este afişat numai dacă imprimanta este conectată la o reţea cablată.

Wi-Fi Status (numai AL-M200DW)

Scop: 
Afişarea informaţiilor despre intensitatea semnalului wireless. Nu pot fi efectuate schimbări de pe
panoul utilizatorului pentru a îmbunătăţi starea conexiunii wireless.

Valori:

Good Indică o intensitate bună a semnalului.

Acceptable Indică o intensitate marginală a semnalului.

Low Indică o intensitate insuficientă a semnalului.

No Reception Indică faptul că nu se recepţionează niciun semnal.

Notă:
Acest element este afişat numai dacă imprimanta este conectată la o reţea wireless.

Wi-Fi Setup (numai AL-M200DW)

Scop: 
Pentru configurarea setărilor de reţea wireless.

Valori:
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Manual Se‐
tup

Enter Network
(SSID)

Introduceţi un nume de maxim 32 de caractere alfanumerice pentru identifi‐
carea reţelei wireless. Ca setare implicită de pentru meniu, este deja specificată
wireless_device.

Infrastructure Configurează o reţea wireless cu puncte de acces.

No Security* Configurează o reţea wireless fără criptare de securitate.

Mixed Mode
PSK

Configurează o reţea wireless cu criptări WPA-PSK-TKIP,
WPA-PSK-AES şi WPA2-PSK-AES.

PassPhrase En‐
try

Introduceţi parolă de acces având în‐
tre 8 şi 63 de caractere alfanumerice.

WPA-PSK-TKIP Configurează o reţea wireless cu criptare WPA-PSK-TKIP.

PassPhrase En‐
try

Introduceţi parolă de acces având în‐
tre 8 şi 63 de caractere alfanumerice.

WPA2-PSK-AES Configurează o reţea wireless cu criptare WPA2-PSK-AES.

PassPhrase En‐
try

Introduceţi parolă de acces având în‐
tre 8 şi 63 de caractere alfanumerice.

WEP Configurează o reţea wireless cu criptare WEP şi specifică o
cheie WEP cu lungimea de 5 sau 13 caractere ASCII; sau de
10 sau 26 caractere hexazecimale.

Transmit Key Selectaţi cheia de transmisie din Au‐
to, WEP Key 1, WEP Key 2, WEP Key
3 şi WEP Key 4.

Ad-hoc Configurează o reţea wireless fără puncte de acces.

No Security* Configurează o reţea wireless fără criptare de securitate.

WEP Configurează o reţea wireless cu criptare WEP şi specifică o
cheie WEP cu lungimea de 5 sau 13 caractere ASCII; sau de
10 sau 26 caractere hexazecimale.

Transmit Key Selectaţi cheia de transmisie din WEP
Key 1, WEP Key 2, WEP Key 3 şi WEP
Key 4.

* Setare implicită de fabrică pentru meniu

Notă:
Acest element este afişat numai dacă imprimanta este conectată la o reţea wireless.
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WPS Setup (numai AL-M200DW)

Push Button
Control

PBC Start Cancel* Dezactivează metoda PBC pentru criptarea WPS.

Start Activează metoda PBC pentru criptarea WPS.

PIN Code Start Configuration Porneşte configurarea setărilor reţelei wireless folosind codul PIN atribuit
automat de către imprimantă.

Print PIN Code Imprimă codul PIN care trebuie introdus pe calculator la configurarea
criptării WPS.

* Setare implicită de fabrică pentru meniu

Notă:
Acest element este afişat numai dacă imprimanta este conectată la o reţea wireless.

Reset Wi-Fi (numai AL-M200DW)

Scop: 
Pentru iniţializarea setărilor de reţea wireless. Activarea acestei caracteristici şi repornirea
imprimantei va reseta toate setările wireless la valorie implicite de fabrică.

Valori:

No* Nu resetează setările wireless.

Yes Resetează setările wireless.

* Setare implicită de fabrică pentru meniu

Notă:
Acest element este afişat numai dacă imprimanta este conectată la o reţea wireless.

TCP/IP

Scop: 
Pentru configurarea setărilor TCP/IP. Pentru ca orice schimbare să devină activă, opriţi imprimanta,
apoi porniţi-o din nou.

Valori:

IP Mode Dual Stack* Utilizează IPv4 şi IPv6 pentru a seta adresa IP.

IPv4 Utilizează IPv4 pentru a seta adresa IP.
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IPv4 Get IP Address DHCP/AutoIP* Setează automat adresa IP.

BOOTP Utilizează BOOTP pentru a seta adresa IP.

RARP Utilizează RARP pentru a seta adresa IP.

DHCP Utilizează DHCP pentru a seta adresa IP.

Panel Introduce adresa IP pe panoul utilizatorului.

IP Address Introduce adresa IP alocată pentru imprimantă.

Subnet Mask Introduce masca de subreţea.

Gateway Address Introduce adresa gateway.

* Setare implicită de fabrică pentru meniu

Notă:
Pentru a configura setările IPv6, folosiţi EpsonNet Config.

Protocol

Scop: 
Activarea sau dezactivarea fiecărui protocol. Pentru ca orice schimbare să devină activă, opriţi
imprimanta, apoi porniţi-o din nou.

Valori:

LPD Disable Dezactivează portul Line Printer Daemon (LPD).

Enable*1 Activează portul LPD.

Port 9100 Disable Dezactivează portul Port 9100.

Enable*1 Activează portul Port 9100.

WSD*2 Disable Dezactivează portul pentru Servicii Web pe dispozitive.

Enable*1 Activează portul pentru Servicii Web pe dispozitive.

SNMP Disable Dezactivează portul UDP Simple Network Management Protocol
(SNMP).

Enable*1 Activează portul UDP SNMP.

Status Messenger Disable Dezactivează funcţia Status Messenger.

Enable*1 Activează funcţia Status Messenger.
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InternetServices Disable Dezactivează un acces la programul EpsonNet Config încorporat în
imprimantă.

Enable*1 Activează un acces la programul EpsonNet Config încorporat în im‐
primantă.

Bonjour(mDNS) Disable Dezactivează Bonjour (mDNS).

Enable*1 Activează Bonjour (mDNS).

*1 Setare implicită de fabrică pentru meniu
*2 WSD înseamnă Web Services on Devices (Servicii Web pe dispozitive).

IP Filter

Notă:
Caracteristica IP Filter este disponibilă numai când Protocol este setat la valoarea LPD sau la Port
9100.

Scop: 
Pentru a bloca datele recepţionate de la anumite adrese IP prin reţea. Puteţi configura până la cinci
adrese IP. Pentru ca orice schimbare să devină activă, opriţi imprimanta, apoi porniţi-o din nou.

Valori:

No.n/Address (n este cuprins între 1 şi 5.) Setează adresa IP pentru Filtrul n.

No.n/Mask (n este cuprins între 1 şi 5.) Setează adresa măştii pentru Filtrul n.

No.n/Mode (n este
cuprins între 1 şi 5.)

Off* Dezactivează caracteristica Filtrare IP pentru Filtrul n.

Reject Respinge un acces de la adresele IP specificate.

Accept Acceptă un acces de la adresele IP specificate.

* Setare implicită de fabrică pentru meniu

Initialize NVM

Scop: 
Iniţializarea datelor de reţea cablată stocate în memoria nevolatilă (NVM). Activarea acestei
caracteristici şi repornirea imprimantei va reseta toate setările de reţea wireless la valorie implicite de
fabrică.

Valori:
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Yes Iniţializează datele de reţea cablată stocate în NVM.

No* Nu iniţializează datele de reţea cablată stocate în NVM.

* Setare implicită de fabrică pentru meniu

PS Data Format

Scop: 
Pentru a seta protocolul de comunicaţie de date PS. Pentru ca orice schimbare să devină activă, opriţi
imprimanta, apoi porniţi-o din nou.

Valori:

Auto* Setează automat protocolul de comunicaţie de date PS.

Standard Setează protocolul de comunicaţie de date la valoarea Standard.

BCP Setează protocolul de comunicaţie de date la valoarea BCP.

TBCP Setează protocolul de comunicaţie de date la valoarea TBCP.

* Setare implicită de fabrică pentru meniu

System Settings

Folosiţi meniul System Settings pentru a configura o varietate de caracteristici ale imprimantei.

Power Saving Timer

Scop: 
Pentru a specifica o perioadă de timp înainte ca imprimanta să treacă în fiecare din modurile de
economisire de energie.

Valori:

Low Power Ti‐
mer

1min*1 În mod implicit, imprimanta intră în modul Low Power
după un minut de inactivitate de la terminarea ultimei
lucrări. Puteţi schimba setarea Low Power Timer
într-o gamă cuprinsă între 1 şi până la 45 de minute.

1min - 45min

Sleep Timer 6min*1 În mod implicit, imprimanta intră în modul Hibernare
la şase minute de inactivitate, începând din momen‐
tul în care a intrat în modul Consum redus. Puteţi
schimba setarea Sleep Timer într-o gamă cuprinsă
între 6 şi până la 11 minute.

6min - 11min
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Power Off Ti‐
mer*2

Power Off Ti‐
mer

On*1 Activează/dezactivează modul Power Off, care opreş‐
te automat imprimanta la timpul specificat în Time to
OFF.On, Off

Time to OFF 480min*1 Specifică durata de timp după care imprimanta intră
în modul Power Off din momentul intrării acesteia în
modul Sleep.

Puteţi regla durata înainte de aplicarea gestiunii de
consum. Orice creştere va afecta eficienţa energetică
a produsului. Vă rugăm, ţineţi cont de mediu înainte
de a face orice schimbare.

120min - 480min

*1 Setare implicită de fabrică pentru meniu
*2 Numai pentru utilizatorii din Europa, Orientul Mijlociu, Africa şi Rusia

Selectaţi 1min (implicit) pentru Low Power Timer dacă imprimanta este pe acelaşi circuit cu sursa de
iluminat a încăperii şi observaţi pâlpâirea luminilor. În caz contrar, selectaţi o valoare mare pentru a
menţine disponibilă imprimanta în scopul utilizării frecvente cu un timp minim de încălzire.

Imprimanta părăseşte automat modul de economisire a energiei atunci când recepţionează o lucrare
de la un calculator. Alternativ, puteţi trece manual imprimanta în starea pregătit pentru imprimare
apăsând butonul  (Energy Saver). Dacă imprimanta este în modul Low Power sau Sleep, va dura
aproximativ 25 de secunde pentru ca imprimanta să revină în starea pregătit pentru imprimare.

Dacă selectaţi On pentru Power Off Timer, imprimanta trece în modul Power Off din modul Sleep
după perioada de timp specificată pentru Time to OFF şi se opreşte automat. Pentru a ieşi din modul
Power Off, porniţi întrerupătorul imprimantei.

Auto Reset

Scop: 
Pentru a specifica o perioadă de timp înainte ca imprimanta să restabilească setările implicite ale
elementului de meniu curent şi să revină în starea pregătit pentru imprimare atunci când o încercare
de schimbare a setării este lăsată neterminată.

Valori:

45sec*

1min

2min

3min
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4min

* Setare implicită de fabrică pentru meniu

Fault Timeout

Scop: 
Pentru a specifica o perioadă de timp înainte ca imprimanta să anuleze o lucrare care s-a oprit
necorespunzător. Orice lucrare va fi anulată la expirarea timpului.

Valori:

Off Dezactivează caracteristica de perioadă de expirare în cazul erorilor.

On 60sec* În mod implicit, imprimanta anulează o lucrare în 60 de secunde după
ce lucrarea s-a oprit necorespunzător. Puteţi schimba setarea într-o
gamă cuprinsă între 3 şi până la 300 de secunde.3sec - 300sec

* Setare implicită de fabrică pentru meniu

Job Timeout

Scop: 
Pentru a specifica o perioadă de timp în care imprimanta aşteaptă să primească date de la un
calculator. Orice lucrare va fi anulată la expirarea timpului.

Valori:

Off Dezactivează perioada de expirare în cazul lucrărilor.

On 30sec* În mod implicit, imprimanta aşteaptă să primească date de la un cal‐
culator timp de 30 de secunde. Puteţi schimba setarea într-o gamă
cuprinsă între 5 şi până la 300 de secunde.5sec - 300sec

* Setare implicită de fabrică pentru meniu

mm / inch

Scop: 
Pentru a specifica unitatea de măsură după ce o valoare numerică este afişată pe panoul utilizatorului.

Valori:

Millimeters (mm)*
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Inches (")

* Setare implicită de fabrică pentru meniu

Low Toner Alert Msg

Scop: 
Specificarea dacă se afişează sau nu mesajul de atenţionare dacă tonerul urmează să se termine.

Valori:

Off Nu afişează mesajul de atenţionare dacă tonerul urmează să se termine.

On* Afişează mesajul de atenţionare dacă tonerul urmează să se termine.

* Setare implicită de fabrică pentru meniu

Maintenance

Folosiţi meniul Maintenance pentru a ajusta setările de imprimare pentru fiecare tip de hârtie, a
iniţializa memoria nevolatilă (NVM) şi a schimba setările cartuşului de toner.

F/W Version

Scop: 
Afişarea versiunii controlerului.

Adjust BTR

Scop: 
Pentru a specifica o tensiune a rolei de transfer (BTR) pentru imprimarea optimă pentru fiecare tip de
hârtie. Pentru scăderea tensiunii, specificaţi valori negative. Pentru creştere, specificaţi valori pozitive.

Setările implicite ar putea să nu asigure cele mai bune rezultate pe toate tipurile de hârtie. Dacă
observaţi pete pe imaginea imprimată, încercaţi să creşteţi tensiunea. Dacă observaţi pete albe pe
imaginea imprimată, încercaţi să reduceţi tensiunea.

Notă:
Calitatea imprimării se schimbă în funcţie de valorile pe care le selectaţi pentru acest element de meniu.

Valori:
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Plain 0*

-3 - 3

Light Card 0*

-3 - 3

Labels 0*

-3 - 3

Envelope 0*

-3 - 3

Recycled 0*

-3 - 3

Postcard 0*

-3 - 3

* Setare implicită de fabrică pentru meniu

Adjust Fusing Unit

Scop: 
Pentru a specifica o temperatură a unităţii de cuptor pentru imprimarea optimă pentru fiecare tip de
hârtie. Pentru scăderea temperaturii, specificaţi valori negative. Pentru creştere, specificaţi valori
pozitive.

Setările implicite ar putea să nu asigure cele mai bune rezultate pe toate tipurile de hârtie. Dacă hârtia
imprimată devine ondulată, încercaţi să reduceţi temperatura. Dacă tonerul nu fuzionează
corespunzător pe hârtie, încercaţi să ridicaţi temperatura.

Notă:
Calitatea imprimării se schimbă în funcţie de valorile pe care le selectaţi pentru acest element de meniu.

Valori:

Plain 0*

-3 - 3
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Light Card 0*

-3 - 3

Labels 0*

-3 - 3

Envelope 0*

-3 - 3

Recycled 0*

-3 - 3

Postcard 0*

-3 - 3

* Setare implicită de fabrică pentru meniu

Density Adjustment

Scop: 
Pentru a regla nivelul densităţii de imprimare în gama -3 până la 3. Setarea implicită de fabrică este
0.

Clean Developer

Scop: 
Rotirea motorului unităţii de developare şi scuturarea tonerului în cartuşul de toner.

Valori:

Yes Scutură tonerul într-un cartuş de toner nou.

No* Nu scutură tonerul într-un cartuş de toner nou.

* Setare implicită de fabrică pentru meniu

Toner Refresh

Scop: 
Utilizarea unui cartuş de toner atunci când trebuie să-l înlocuiţi înainte de terminarea duratei de
utilizare sau pentru a scutura tonerul într-un cartuş de toner nou.

Valori:
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Black Yes Curăţă tonerul în cartuşul de toner.

No* Nu curăţă tonerul în cartuşul de toner.

* Setare implicită de fabrică pentru meniu

Initialize NVM

Scop: 
Pentru a iniţializa memoria NVM pentru setările de imprimantă. Activarea acestei caracteristici şi
repornirea imprimantei va reseta toate setările imprimantei la valorie implicite de fabrică.

Vezi şi:
„Resetarea la valorile implicite de fabrică” la pagina 179

Valori:

System Section Yes Iniţializează setările de imprimantă.

No* Nu iniţializează setările de imprimantă.

* Setare implicită de fabrică pentru meniu

Non Genuine Toner

Scop: 
Pentru a utilizara un cartuş de toner de la alţi producători.

Notă:
❏ Utilizarea cartuşelor de toner neoriginale ar putea face inutilizabile unele dintre caracteristicile

imprimantei, reduce calitatea imprimării şi ar putea scădea fiabilitatea imprimantei.
Recomandăm să utilizaţi numai cartuşe de toner Epson în imprimanta dumneavoastră. Nu
acordăm acoperire de garanţie pentru probleme provocate de utilizarea consumabilelor neoriginale.

❏ Înainte de a utiliza un cartuş de toner de la alţi producători, asiguraţi-vă că reporniţi imprimanta.

Valori:

Toner Off* Nu utilizează un cartuş de toner de la alţi producători.

On Utilizează un cartuş de toner de la alţi producători.

* Setare implicită de fabrică pentru meniu
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Adjust Altitude

Scop: 
Specificarea altitudinii la care se află locul în care este instalată imprimanta.

Fenomenul de descărcare pentru încărcarea fotoconductorului diferă în funcţie de presiunea
barometrică. Puteţi specifica altitudinea locului în care se află imprimanta pentru reglare.

Notă:
Un reglaj incorect al altitudinii duce la o calitate slabă a imprimării şi la indicarea incorectă a cantităţii
de toner rămase.

Valori:

0m* Selectează altitudinea la care se află locul în care este instalată imprimanta.

1000m

2000m

3000m

* Setare implicită de fabrică pentru meniu

Machine Life

Scop: 
Pentru a specifica dacă se doreşte continuarea operaţiilor de imprimare când imprimanta a ajuns la
sfârşitul duratei sale de service.

Valori:

Stop Printing* Opreşte operaţiile de imprimare la sfârşitul perioadei de service.

Keep Printing Continuă operaţiile de imprimare la sfârşitul perioadei de service.

* Setare implicită de fabrică pentru meniu

Notă:
❏ Când imprimanta nu mai funcţionează afişând codul de eroare 191-310 pe panoul LCD, apăsaţi

butonul  (Înapoi) şi butonul  în acelaşi timp şi schimbaţi setarea Machine Life la valoarea
Keep Printing. După care puteţi utiliza imprimanta în continuare.

❏ Cu toate că puteţi să utilizaţi imprimanta după ce a ajuns la sfârşitul perioadei sale de service
schimbând setarea Keep Printing, nu se garantează calitatea de imprimare.
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Secure Settings

Folosiţi meniul Secure Settings pentru a seta o parolă în vederea limitării accesului la meniuri.
Acest lucru împiedică modificarea accidentală a setărilor de imprimantă.

Panel Lock

Scop: 
Pentru a restricţiona accesul la meniul Admin Menu şi la Report / List cu o parolă.

Vezi şi:
„Panel Lock caracteristica” la pagina 177

Valori:

Panel Lock Set Disable*1 Nu restricţionează accesul la meniul Admin Menu şi la Report / List cu
o parolă.

Enable Restricţionează accesul la meniul Admin Menu şi la Report / List cu o
parolă.

Change Pass‐
word*2

0000*1-9999 Setează sau schimbă parola cerută pentru accesarea meniului Admin
Menu şi Report / List.

*1 Setare implicită de fabrică pentru meniu
*2 Nu se afişează când Panel Lock Set este setat la valoarea Disable.

Software Download

Scop: 
Pentru a instala sau înlătura datele de program descărcate şi trimise de către calculatorul conectat.

Valori:

Disable Înlătură datele programului descărcat pentru a maximiza securitatea datelor.

Enable* Instalează datele programului descărcat.

* Setare implicită de fabrică pentru meniu

USB Settings

Folosiţi meniul USB Settings pentru a modifica setările imprimantei care afectează un port USB.
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Port Status

Scop: 
Pentru a activa sau dezactiva interfaţa USB.

Valori:

Disable Dezactivează interfaţa USB.

Enable* Activează interfaţa USB.

* Setare implicită de fabrică pentru meniu

PS Data Format

Scop: 
Pentru a seta protocolul de comunicaţie de date PS. Pentru ca orice schimbare să devină activă, opriţi
imprimanta, apoi porniţi-o din nou.

Valori:

Auto* Setează automat protocolul de comunicaţie de date PS.

Standard Setează protocolul de comunicaţie de date la valoarea Standard.

BCP Setează protocolul de comunicaţie de date la valoarea BCP.

TBCP Setează protocolul de comunicaţie de date la valoarea TBCP.

* Setare implicită de fabrică pentru meniu

PCL Settings

Folosiţi meniul PCL Settings pentru a modifica setările imprimantei care afectează numai lucrările
ce folosesc limbajul de imprimantă pentru emularea PCL.

Paper Size

Scop: 
Pentru a specifica formatul implicit al hârtiei.

Valori:

A4 - 210x297*

A5 - 148x210
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B5 - 182x257

Letter - 8.5x11

Folio -8.5x13

Legal - 8.5x14

Executive

Statement

#10Env- 4.125x9.5

Monarch Env.

Monarch Env. L

DL Env- 110x220

DL Env L

C5 Env- 162x229

148 x 100mm

148 x 200mm

Env Yougata2

Env Yougata2 L

Env Yougata3

Env Yougata3 L

Env Yougata4

Env Yougata6

Env Younaga3

Env Nagagata3

Env Nagagata4

Env Kakugata 3
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New Cus‐
tom Size

Portrait(Y) 297mm*/11.7inch* Specifică lungimea hârtiei cu format personalizat. Afi‐
şarea setării implicite de meniu variază în funcţie de
valoarea selectată pentru mm / inch sub meniul Sys‐
tem Settings. Vezi „mm / inch” la pagina 157 pentru
mai multe informaţii.

127mm - 355mm/
5.0inch - 14.0inch

Landscape(X) 210mm*/8.3inch* Specifică lăţimea hârtiei cu format personalizat. Afi‐
şarea setării implicite de meniu variază în funcţie de
valoarea selectată pentru mm / inch sub meniul Sys‐
tem Settings. Vezi „mm / inch” la pagina 157 pentru
mai multe informaţii.

77mm - 215mm/
3.0inch - 8.5inch

* Setare implicită de fabrică pentru meniu

Image Orientation

Scop: 
Pentru a specifica modul de orientare a textului şi graficii pe pagină.

Valori:

Portrait* Imprimă textul şi grafica paralel cu marginea scurtă a hârtiei.

Landscape Imprimă textul şi grafica paralel cu marginea lungă a hârtiei.

* Setare implicită de fabrică pentru meniu

2 Sided Options

Scop: 
Pentru a specifica imprimarea pe ambele feţe ale hârtiei.

Valori:

2 Sided Print Off* Nu imprimă pe fiecare faţă a hârtiei.

On Imprimă pe fiecare faţă a hârtiei.

Binding Edge Flip Long Edge* Imprimă pe ambele feţe ale hârtie pentru a fi legate pe marginea lungă.

Flip Short Edge Imprimă pe ambele feţe ale hârtie pentru a fi legate pe marginea
scurtă.

* Setare implicită de fabrică pentru meniu
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Font

Scop: 
Pentru a selecta fontul implicit dintre fonturile instalate pe imprimantă.

Valori:

Courier* AlbertusMd ITCBookmanDb

CGTimes AlbertusXb ITCBookmanLtIt

CGTimesBd Arial ITCBookmanDbIt

CGTimesIt ArialBd NwCentSchlbkRmn

CGTimesBdIt ArialIt NwCentSchlbkBd

CGOmega ArialBdIt NwCentSchlbkIt

CGOmegaBd TimesNew NwCentSchlbkBdIt

CGOmegaIt TimesNewBd Times

CGOmegaBdIt TimesNewIt TimesBd

Coronet TimesNewBdIt TimesIt

ClarendonCd Helvetica TimesBdIt

UniversMd HelveticaBd ZapfChanceryMdIt

UniversBd HelveticaOb Symbol

UniversMdIt HelveticaBdOb SymbolPS

UniversBdIt HelveticaNr Wingdings

UniversMdCd HelveticaNrBd ZapfDingbats

UniversBdCd HelveticaNrOb CourierBd

UniversMdCdIt HelveticaNrBdOb CourierIt

UniversBdCdIt PalatinoRmn CourierBdIt

AntiqueOlv PalatinoBd LetterGothic

AntiqueOlvBd PalatinoIt LetterGothicBd

AntiqueOlvIt PalatinoBdIt LetterGothicIt

GarmondAntiqua ITCAvantGardBk CourierPS
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GarmondHlb ITCAvantGardDb CourierPSBd

GarmondKrsv ITCAvantGardBkOb CourierPSOb

GarmondKrsvHlb ITCAvantGardDbOb CourierPSBdOb

Marigold ITCBookmanLt

* Setare implicită de fabrică pentru meniu

Symbol Set

Scop: 
Pentru a specifica un set de simboluri pentru fontul specificat.

Valori:

PC-8* PS MATH WINGDINGS

PC-8 DN PI FONT DNGBTSMS

PC-850 LEGAL ISO-L6

PC-852 ISO-4 PC-1004

PC-8 TK ISO-6 PC-775

WIN L1 ISO-11 WINBALT

WIN L2 ISO-15 UCS-2

WIN L5 ISO-17 ROMAN-8

DESKTOP ISO-21 ROMANEXT

MC TEXT ISO-60 ISO-L1

PS TEXT ISO-69 ISO-L2

MS PUB WIN 3.0 ISO-L5

MATH-8 SYMBOL

* Setare implicită de fabrică pentru meniu

Font Size

Scop: 
Pentru a specifica mărimea fontului pentru fonturile de tipografie scalabile, într-o gamă cuprinsă de la
4.00 la 50.00. Valoarea implicită este 12.00.
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Mărimea fontului se referă la înălţimea caracterelor din font. Un punct este egal cu aproximativ 1/72
dintr-un inch.

Notă:
Elementul de meniu Font Size se afişează numai în cazul fonturilor tipografice.

Font Pitch

Scop: 
Pentru a specifica spaţiul fontului pentru fonturile monospaţiate scalabile, într-o gamă cuprinsă de la
6.00 la 24.00. Valoarea implicită este 10.00.

Spaţiul fontului se referă la numărul de caractere cu spaţiu fix pe o distanţă orizontală de un inch
orizontal. Pentru fonturile monospaţiate neprogramate, spaţiul este afişat, dar nu poate fi schimbat.

Notă:
Elementul de meniu Font Pitch se afişează numai pentru fonturile fixe sau monospaţiate.

Form Line

Scop: 
Pentru a seta numărul de rânduri într-o pagină.

Valori:

64* Selectează valoarea în paşi de 1.

5-128

* Setare implicită de fabrică pentru meniu

Notă:
Imprimanta setează spaţiul dintre fiecare rând (spaţiere verticală între rânduri) pe baza setărilor Form
Line şi Image Orientation. Asiguraţi-vă că setările Form Line şi Image Orientation sunt
corecte înainte de a schimba setarea Form Line.

Quantity

Scop: 
Pentru a seta cantitatea implicită de imprimare, într-o gamă de la 1 la 999. Valoarea implicită este 1.
(Setează numărul de exemplare necesare anumitei lucrări în driverul de imprimare. Valorile selectate
în driverul de imprimare întotdeauna suprascriu valorile selectate pe panoul utilizatorului.)
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Image Enhancement

Scop: 
Pentru a specifica dacă se activează caracteristica Image Enhancement care netezeşte linia de separare
dintre negru şi alb pentru a atenua muchiile zimţate şi a îmbunătăţi aspectul vizual.

Valori:

Off* Dezactivează funcţia Image Enhancement.

On Activează funcţia Image Enhancement.

* Setare implicită de fabrică pentru meniu

Draft Mode

Scop: 
Pentru a economisi toner prin imprimarea în modul schiţă. Calitatea de imprimare este redusă la
imprimarea în modul schiţă.

Valori:

Disable* Nu imprimă în mod schiţă.

Enable Imprimă în mod schiţă.

* Setare implicită de fabrică pentru meniu

Line Termination

Scop: 
Pentru a adăuga comenzile de sfârşit de linie.

Valori:

Off* Comanda pentru sfârşit de linie nu este adăugată.

CR=CR, LF=LF, FF=FF

Carriage Return Se adaugă comanda CR.

CR=CR, LF=CR-LF, FF=CR-FF

Line Feed Se adaugă comanda LF.

CR=CR-LF, LF=LF, FF=FF
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CR + LF Se adaugă comenzile CR şi LF.

CR=CR-LF, LF=CR-LF, FF=CR-FF

* Setare implicită de fabrică pentru meniu

PS Settings

Folosiţi meniul PS Settings pentru a modifica setările imprimantei care afectează numai lucrările
ce folosesc limbajul de imprimantă compatibil PostScript Level3.

PS Error Report

Scop: 
Pentru a specifica dacă să se imprime descrierea erorilor referitoare la limbajul de imprimantă
compatibil PostScript Level3.

Valori:

Off Nu se imprimă raportul de erori PS.

On* Se imprimă raportul de erori PS.

* Setare implicită de fabrică pentru meniu

PS Job Timeout

Scop: 
Pentru a specifica durata de execuţie a unei singure lucrări folosind limbajul de imprimantă
compatibil PostScript Level3.

Valori:

Off* Nu se setează durata de execuţie a unei lucrări PS.

On 1min Se setează durata de execuţie a unei lucrări PS.

1min - 900min

* Setare implicită de fabrică pentru meniu

PDF Settings

Folosiţi meniul PDF Settings pentru a schimba setările imprimantei care afectează numai lucrările
PDF.
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Quantity

Scop: 
Pentru a specifica numărul exemplarelor de imprimat.

Valori:

1* Selectează valoarea în paşi de 1.

1 - 999

* Setare implicită de fabrică pentru meniu

2 Sided Options

Scop: 
Pentru a specifica imprimarea pe ambele feţe ale hârtiei.

Valori:

2 Sided Print Off* Nu imprimă pe fiecare faţă a hârtiei.

On Imprimă pe fiecare faţă a hârtiei.

Binding Edge Flip Long Edge* Imprimă pe ambele feţe ale hârtie pentru a fi legate pe marginea lungă.

Flip Short Edge Imprimă pe ambele feţe ale hârtie pentru a fi legate pe marginea
scurtă.

* Setare implicită de fabrică pentru meniu

Print Mode

Scop: 
Pentru a specifica modul de imprimare.

Valori:

Normal* Corespunzătoare documentelor cu caractere de dimensiune normală.

High Quality Corespunzătoare documentelor care conţin caractere mici sau linii subţiri sau
documentelor imprimate cu o imprimantă matriceală.

* Setare implicită de fabrică pentru meniu
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PDF Password

Scop: 
Pentru a specifica o parolă pentru imprimarea fişierelor PDF securizate.

Valori:

XXXXX Introduceţi o parolă de până la 32 de caractere alfanumerice pentru
imprimarea fişierelor PDF securizate.

Paper Size

Scop: 
Pentru a specifica formatul hârtiei de ieşire pentru fişierele PDF.

Valori:

A4 - 210x297*

Auto

Letter - 8.5x11

* Setare implicită de fabrică pentru meniu

Layout

Scop: 
Pentru a specifica aspectul de ieşire.

Valori:

Auto %*

4 Pages Up

2 Pages Up

100% (No Zoom)

* Setare implicită de fabrică pentru meniu

Tray Settings

Folosiţi opţiunea Tray Settings pentru a seta formatul şi tipul hârtiei încărcată în tava de hârtie.
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Tray

Scop: 
Pentru a specifica hârtia încărcată în tava de hârtie.

Valori:
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Paper Size A4 - 210x297*

A5 - 148x210

B5 - 182x257

Letter - 8.5x11

Folio -8.5x13

Legal - 8.5x14

Executive

Statement

#10Env- 4.125x9.5

Monarch Env.

Monarch Env. L

DL Env- 110x220

DL Env L

C5 Env- 162x229

148 x 100mm

148 x 200mm

Env Yougata2

Env Yougata2 L

Env Yougata3

Env Yougata3 L

Env Yougata4

Env Yougata6

Env Younaga3

Env Nagagata3

Env Nagagata4

Env Kakugata 3
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New Cus‐
tom Size

Portrait(Y) 297mm*/11.7inch* Specifică lungimea hârtiei cu
format personalizat. Afişarea
setării implicite de meniu va‐
riază în funcţie de valoarea
selectată pentru mm / inch
sub meniul System Set‐
tings. Vezi „mm / inch” la pa‐
gina 157 pentru mai multe
informaţii.

127mm - 355mm/
5.0inch - 14.0inch

Landscape(X) 210mm*/8.3inch* Specifică lăţimea hârtiei cu
format personalizat. Afişarea
setării implicite de meniu va‐
riază în funcţie de valoarea
selectată pentru mm / inch
sub meniul System Set‐
tings. Vezi „mm / inch” la pa‐
gina 157 pentru mai multe
informaţii.

77mm - 215mm/
3.0inch - 8.5inch

Paper Type Plain*

Light Card

Labels

Envelope

Recycled

Postcard

* Setare implicită de fabrică pentru meniu

Notă:
Pentru mai multe informaţii despre formatele de hârtie acceptate, vezi „Medii de imprimare utilizabile”
la pagina 106.

Panel Language

Scop: 
Pentru a specifica limba care se va utiliza pe panoul utilizatorului.

Valori:

English*

Français
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Italiano

Deutsch

Español

Nederlands

Português Europeu

Türkçe

* Setare implicită de fabrică pentru meniu

Panel Lock caracteristica

Această funcţie împiedică utilizatorii neautorizaţi să modifice setările de pe panoul utilizatorului,
efectuate de administrator. Cu toate acestea, puteţi modifica setările pentru lucrări de imprimare
individuale, folosind driverul de imprimare.

Activarea caracteristicii Panel Lock

1. Apăsaţi butonul  (Meniu).

2. Selectaţi Admin Menu, apoi apăsaţi butonul .

3. Selectaţi Secure Settings, apoi apăsaţi butonul .

4. Selectaţi Panel Lock, apoi apăsaţi butonul .

5. Selectaţi Panel Lock Set, apoi apăsaţi butonul .

6. Selectaţi Enable, apoi apăsaţi butonul .

7. Dacă este necesar, selectaţi Change Password, apoi apăsaţi butonul .

8. Introduceţi o parolă nouă, apoi apăsaţi butonul .

Notă:
Parola implicită de fabrică pentru panou este 0000.
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Notă:
❏ Dacă uitaţi parola, opriţi imprimanta. Apoi, în timp ce ţineţi apăsat butonul  (Meniu), porniţi

imprimanta. Continuaţi să menţineţi apăsat butonul  (Meniu) până când panoul LCD afişează
Ready to Print.

❏ Dacă doriţi să schimbaţi parola cât timp Panel Lock Set este Enable, parcurgeţi paşii 1 şi 2.
Introduceţi parola curentă, apoi apăsaţi butonul . Parcurgeţi paşii 3 şi 4. Selectaţi Change
Password, apoi apăsaţi butonul . Introduceţi o parolă nouă, apoi apăsaţi butonul . Aceasta
va schimba parola.

Dezactivarea funcţiei Panel Lock

1. Apăsaţi butonul  (Meniu).

2. Selectaţi Admin Menu, apoi apăsaţi butonul .

3. Introduceţi parola, apoi apăsaţi butonul .

4. Selectaţi Secure Settings, apoi apăsaţi butonul .

5. Selectaţi Panel Lock, apoi apăsaţi butonul .

6. Selectaţi Panel Lock Set, apoi apăsaţi butonul .

7. Selectaţi Disable, apoi apăsaţi butonul .

Notă:
Parola se resetează la valoarea 0000 când setarea pentru Panel Lock Set este schimbată de la
valoarea Enable la Disable.

Schimbarea setărilor modului de economisire a energiei

Imprimanta intră în modul de economisire a energiei după perioada de timp specificată de
inactivitate. Puteţi seta Power Saving Timer să comute imprimanta în ambele moduri de
economisire a energiei.

1. Apăsaţi butonul  (Meniu).

2. Selectaţi Admin Menu, apoi apăsaţi butonul .
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3. Selectaţi System Settings, apoi apăsaţi butonul .

4. Selectaţi Power Saving Timer, apoi apăsaţi butonul .

5. Selectaţi Low Power Timer, Sleep Timer sau Power Off Timer apoi apăsaţi butonul .

6. Low Power Timer/Sleep Timer
Apăsaţi pe butonul  sau pe butonul  pentru a introduce valoasrea dorită, apoi apăsaţi pe
butonul .
Puteţi alege din gama de la 1 la 45 de minute pentru Low Power Timer sau de la 6 la 11 minute
pentru Sleep Timer.

Power Off Timer (numai pentru utilizatorii din Europa, Orientul Mijlociu, Africa şi Rusia) 
Selectaţi On pentru Power Off Timer, apăsaţi butonul  sau butonul  pentru a introduce
valoarea dorită, apoi apăsaţi butonul .
Puteţi selecta din gama de la 120 la 480 de minute pentru Time to OFF.

Resetarea la valorile implicite de fabrică

Activarea caracteristicii Initialize NVM şi repornirea imprimantei va reseta toate setările imprimantei
la setările implicite de meniu de fabrică.

1. Apăsaţi butonul  (Meniu).

2. Selectaţi Admin Menu, apoi apăsaţi butonul .

3. Selectaţi Maintenance, apoi apăsaţi butonul .

4. Selectaţi Initialize NVM, apoi apăsaţi butonul .

5. Selectaţi System Section pentru a iniţializa setările imprimantei, apoi apăsaţi butonul .

6. Selectaţi Yes, apoi apăsaţi butonul .

Imprimanta reporneşte automat cu setările de meniu implicite de fabrică.
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Capitolul 7

Depanarea

Îndepărtarea blocajelor

Alegerea atentă a mediilor de imprimare corespunzătoare şi încărcarea corespunzătoare vă ajută să
evitaţi majoritatea blocajelor.

! Avertisment:
Dacă nu puteţi îndepărta blocajul e hârtie cu ajutorul procedurilor din acest manual, nu încercaţi
să forţaţi îndepărtarea blocajului. Astfel puteţi provoca răniri. Contactaţi reprezentantul local
Epson.

Vezi şi:
❏ „Despre mediul de imprimare” la pagina 103

❏ „Medii de imprimare acceptate” la pagina 105

Notă:
Înainte de a cumpăra cantităţi mari de mediu de imprimare de orice tip, se recomandă să încercaţi mai
întâi un eşantion din acesta.

Evitarea blocajelor

❏ Folosiţi numai medii de imprimare recomandate.

❏ Vezi „Încărcarea mediului de imprimare în tava de hârtie” la pagina 110 şi „Încărcarea mediului de
imprimare în dispozitivul de alimentare prioritară cu coli (PSI)” la pagina 118 pentru încărcarea
corespunzătoare a mediilor de imprimare.

❏ Nu încărcaţi mediul de imprimare înainte de pornirea imprimantei.

❏ Nu supraîncărcaţi sursele de medii de imprimare.

❏ Nu încărcaţi medii de imprimare încreţite, plisate, umede sau ondulate.

❏ Îndoiţi, răsfiraţi şi îndreptaţi mediile de imprimare înainte de încărcare. Dacă apare un blocaj al
mediului de imprimare, încercaţi să alimentaţi câte o singură coală în tava de hârtie sau în
Dispozitivul de alimentare prioritară cu coli (PSI).

❏ Nu folosiţi medii de imprimare pe care le-aţi tăiat sau decupat.
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❏ Nu amestecaţi formatele, greutăţile sau tipurile de medii de imprimare în aceeaşi sursă de medii de
imprimare.

❏ Asiguraţi-vă că la introducerea mediilor de imprimare în tava de hârtie sau în Dispozitivul de
alimentare prioritară cu coli (PSI), partea recomandată pentru imprimare este îndreptată spre
sus.

❏ Păstraţi mediile de imprimare într-un mediu acceptabil.

❏ Nu îndepărtaţi capacul tăvii de hârtie în timpul procesului de imprimare.

❏ Asiguraţi-vă că toate cablurile care se conectează la imprimantă sunt ataşate corect.

❏ Strângerea excesivă a ghidajelor poate provoca blocaje.

Vezi şi:
❏ „Despre mediul de imprimare” la pagina 103

❏ „Recomandări privind depozitarea mediilor de imprimare” la pagina 105

❏ „Medii de imprimare acceptate” la pagina 105

Identificarea locului blocajelor de hârtie

! Atenţie:
Nu încercaţi să îndepărtaţi o hârtie blocată adânc în interiorul produsului, în special o hârtie
înfăşurată în jurul unei unităţi de cuptor sau a unei role de încălzire. În caz contrar, acestea pot
provoca răniri sau arsuri. Opriţi imediat produsul şi contactaţi reprezentantul local Epson.

Important:
Nu încercaţi să îndepărtaţi niciun blocaj cu unelte sau instrumente. Acestea pot deteriora permanent
imprimanta.
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Următoarea ilustraţie arată locurile în care ar putea să apară blocaje de hârtie de-a lungul căii mediilor
de imprimare.

1 Tava de ieşire centrală

2 Tambur OPC

3 Manete

4 Capac spate

5 Capac frontal

6 Tavă de hârtie

7 Dispozitiv de alimentare prioritară cu coli (PSI)
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Îndepărtarea blocajelor de hârtie din partea din faţă a imprimantei

Îndepărtarea blocajelor de hârtie din tava de hârtie

Important:
❏ Pentru a preveni electrocutările, opriţi întotdeauna imprimanta şi deconectaţi cablul de alimentare

de la priza cu împământare înainte de a executa lucrări de întreţinere.

❏ Pentru a evita arsurile, nu îndepărtaţi blocajele de hârtie imediat după imprimare. Unitatea de
cuptor devine extrem de fierbinte în timpul utilizării.

Notă:
Pentru a rezolva eroarea afişată pe panoul LCD, trebuie să îndepărtaţi în întregime mediul de
imprimare din calea mediului de imprimare.

1. Apăsaţi maneta capacului din spate şi deschideţi capacul din spate.

2. Ridicaţi pârghiile.
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3. Trageţi cu atenţie tava de hârtie în afara imprimantei. Ţineţi tava cu ambele mâini, ridicaţi uşor
partea frontală şi scoateţi-o din imprimantă.

4. Îndepărtaţi întreaga hârtie blocată şi/sau încreţită din tavă.

5. Trageţi în afară hârtia blocată cu atenţie pentru a evita ruperea acesteia.
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6. Coborâţi pârghiile în poziţia lor originală.

7. Închideţi capacul din spate.

8. Introduceţi tava de hârtie în imprimantă şi împingeţi până se fixează la locul ei.
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Îndepărtarea blocajelor de hârtie din dispozitivul de alimentare prioritară cu coli (PSI)

Important:
❏ Nu aplicaţi o forţă prea mare pe capacul frontal atunci când îndepărtaţi hârtia blocată. Astfel puteţi

deteriora capacul.

❏ Pentru a preveni electrocutările, opriţi întotdeauna imprimanta şi deconectaţi cablul de alimentare
de la priza cu împământare înainte de a executa lucrări de întreţinere.

❏ Pentru a evita arsurile, nu îndepărtaţi blocajele de hârtie imediat după imprimare. Unitatea de
cuptor devine extrem de fierbinte în timpul utilizării.

Notă:
Pentru a rezolva eroarea afişată pe panoul LCD, trebuie să îndepărtaţi în întregime mediul de
imprimare din calea mediului de imprimare.

1. Apăsaţi maneta capacului din spate şi deschideţi capacul din spate.

2. Ridicaţi pârghiile.
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3. Trageţi în afară hârtia blocată cu atenţie pentru a evita ruperea acesteia.

4. Coborâţi pârghiile în poziţia lor originală.

5. Închideţi capacul din spate.

Dacă eroarea nu este rezolvată, este posibil să fi rămas o bucată de hârtie în interiorul imprimantei.
Folosiţi următoarea procedură îndepărta blocajul.

6. Încărcaţi un mediu de imprimare în tava de hârtie sau în dispozitivul PSI dacă nu există.
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7. Apăsaţi şi menţineţi apăsat butonul  (Anulate lucrare) mai mult de trei secunde.

Mediul de imprimare este alimentat să scoată hârtia blocată.

Îndepărtarea blocajelor de hârtie din partea din spate a imprimantei

Important:
❏ Pentru a preveni electrocutările, opriţi întotdeauna imprimanta şi deconectaţi cablul de alimentare

de la priza cu împământare înainte de a executa lucrări de întreţinere.

❏ Pentru a evita arsurile, nu îndepărtaţi blocajele de hârtie imediat după imprimare. Unitatea de
cuptor devine extrem de fierbinte în timpul utilizării.

❏ Protejaţi tamburul OPC de lumina puternică. Dacă capacul din spate este lăsat deschis mai mult de
trei minute, calitatea de imprimare se poate deteriora.

Notă:
Pentru a rezolva eroarea afişată pe panoul LCD, trebuie să îndepărtaţi în întregime mediul de
imprimare din calea mediului de imprimare.

1. Apăsaţi maneta capacului din spate şi deschideţi capacul din spate.
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2. Ridicaţi pârghiile.

3. Îndepărtaţi în întregime hârtia blocată din partea din spate a imprimantei.

4. Coborâţi pârghiile în poziţia lor originală.
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5. Închideţi capacul din spate.

Dacă eroarea nu este rezolvată, este posibil să fi rămas o bucată de hârtie în interiorul imprimantei.
Folosiţi următoarea procedură îndepărta blocajul.

6. Încărcaţi un mediu de imprimare în tava de hârtie sau în dispozitivul PSI dacă nu există.

7. Apăsaţi şi menţineţi apăsat butonul  (Anulate lucrare) mai mult de trei secunde.

Mediul de imprimare este alimentat să scoată hârtia blocată.

Îndepărtarea blocajelor de hârtie din tava de ieşire centrală

Important:
❏ Pentru a preveni electrocutările, opriţi întotdeauna imprimanta şi deconectaţi cablul de alimentare

de la priza cu împământare înainte de a executa lucrări de întreţinere.

❏ Pentru a evita arsurile, nu îndepărtaţi blocajele de hârtie imediat după imprimare. Unitatea de
cuptor devine extrem de fierbinte în timpul utilizării.

❏ Protejaţi tamburul OPC de lumina puternică. Dacă capacul din spate este lăsat deschis mai mult de
trei minute, calitatea de imprimare se poate deteriora.

Notă:
Pentru a rezolva eroarea afişată pe panoul LCD, trebuie să îndepărtaţi în întregime mediul de
imprimare din calea mediului de imprimare.
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1. Apăsaţi maneta capacului din spate şi deschideţi capacul din spate.

2. Ridicaţi pârghiile.

3. Îndepărtaţi în întregime hârtia blocată din partea din spate a imprimantei. Dacă nu există hârtie în
calea de hârtie, atunci îndepărtaţi hârtia din tava de ieşire centrală.
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4. Coborâţi pârghiile în poziţia lor originală.

5. Închideţi capacul din spate.
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Probleme cu blocajul

Blocaj cauzat de alimentare necorespunzătoare

Problemă Acţiune

Apar alimentări greşite ale mediului de
imprimare.

Îndepărtaţi hârtia din dispozitivul de alimentare prioritară cu coli PSI, apoi
asiguraţi-vă că hârtia este introdusă corect în tava de hârtie.

În funcţie de mediul de imprimare folosit, luaţi următoarele măsuri:

❏ În cazul hârtiei groase, folosiţi una care are 163 gsm sau mai puţin.

❏ În cazul cărţilor poştale, este disponibilă una care are până la 190 gsm.

❏ În cazul hârtiei subţiri, folosiţi una care are 60 gsm sau mai mult.

❏ În cazul plicurilor, asiguraţi-vă că sunt încărcate corespunzător în tava de hârtie
conform instrucţiunilor din „Încărcarea plicurilor în tava de hârtie” la
pagina 114.

Dacă plicul este deformat, îndreptaţi-l sau folosiţi un alt plic.

Dacă efectuaţi imprimare duplex (faţă-verso) manuală, asiguraţi-vă că mediul de
imprimare nu este ondulat.

Răsfiraţi mediul de imprimare.

Dacă mediul de imprimare este umed, întoarceţi-l.

Dacă problema persistă, folosiţi medii de imprimare care nu sunt umede.

Notă:
Dacă problema persistă chiar dacă aţi luat măsurile sugerate mai sus, contactaţi reprezentanţa noastră
locală sau un distribuitor autorizat.

Blocaj din cauza alimentării multiple

Problemă Acţiune

Apar alimentări multiple ale mediului
de imprimare.

Îndepărtaţi hârtia din dispozitivul de alimentare prioritară cu coli (PSI), apoi
asiguraţi-vă că hârtia este introdusă corect în tava de hârtie.

Dacă mediul de imprimare este umed, folosiţi mediu de imprimare care nu este
umed.

Răsfiraţi mediul de imprimare.

Notă:
Dacă problema persistă chiar dacă aţi luat măsurile sugerate mai sus, contactaţi reprezentanţa noastră
locală sau un distribuitor autorizat.
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Probleme de bază cu imprimanta

Unele probleme ale imprimantei pot fi rezolvate uşor. Dacă apare o problemă la imprimantă, verificaţi
fiecare dintre următoarele:

❏ Cablul de alimentare este conectat la imprimantă şi la o priză de alimentare împământată
corespunzător.

❏ Imprimanta este pornită.

❏ Priza de alimentare nu este decuplată de niciun comutator sau întrerupător.

❏ Alte echipamente electrice conectate la priză funcţionează.

❏ Când modelul AL-M200DW este conectat la o reţea wireless, cablul Ethernet trebuie să fie
deconectat de la imprimantă.

Dacă aţi verificat toate cele de mai sus şi problema persistă, opriţi imprimanta, aşteptaţi 10 secunde,
apoi porniţi imprimanta. Deseori, această procedură rezolvă problema.

Probleme cu afişajul

Problemă Acţiune

După pornirea imprimantei, LED-ul 
(Pregătit) nu luminează.

Opriţi imprimanta, aşteptaţi 10 secunde, apoi porniţi imprimanta.

Setările de meniu schimbate de pe pa‐
noul utilizatorului nu au efect.

Setările din program, driverul de imprimare sau în utilitarele imprimantei
prevalează în faţa setărilor efectuate pe panoul utilizatorului.

Modificaţi setările de meniu în driverul de imprimare, în utilitarele imprimantei, sau
în program şi nu pe panoul utilizatorului.
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Probleme de imprimare

Problemă Acţiune

Lucrarea nu se imprimă sau se imprimă
caractere incorecte.

Asiguraţi-vă că LED-ul  (Pregătit) luminează.

Asiguraţi-vă că în imprimantă este încărcat mediu de imprimare.

Verificaţi dacă utilizaţi driverul de imprimare corect.

Asiguraţi-vă că folosiţi cablul Ethernet sau USB corect şi că acesta este conectat în
mod corect la imprimantă.

Verificaţi dacă este selectat formatul corect al mediului de imprimare.

Dacă folosiţi un spaţiu de depozitare pentru lucrările de imprimare, verificaţi dacă
spaţiul de depozitare nu este oprit.

Verificaţi interfaţa imprimantei din Admin Menu.

Determinaţi interfaţa gazdă pe care o folosiţi. Imprimaţi pagina System Settings
pentru a verifica dacă setările curente ale interfeţei sunt corecte. Consultaţi
„Imprimarea paginii System Settings” la pagina 141 pentru detalii despre modul în
care se imprimă pagina System Settings.
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Problemă Acţiune

Apar alimentări necorespunzătoare
sau multiple ale mediului de imprima‐
re.

Asiguraţi-vă că mediul de imprimare folosit corespunde specificaţiilor
imprimantei.

Vezi şi: 
„Medii de imprimare utilizabile” la pagina 106

Răsfiraţi mediul de imprimare înainte de încărcare.

Asiguraţi-vă că mediul de imprimare este încărcat în mod corect.

Asiguraţi-vă că ghidajele de lăţime pentru hârtie şi ghidajul de lungime sunt
ajustate corect.

Nu umpleţi în exces sursele de medii de imprimare.

La încărcare, nu forţaţi mediul de imprimare în dispozitivul de alimentare prioritară
cu coli (PSI) sau în tava de hârtie. În caz contrar, acesta poate aluneca sau se poate
încovoia.

Asiguraţi-vă că mediul de imprimare nu este ondulat.

Încărcaţi mediul de imprimare cu suprafaţa de imprimare recomandată în direcţia
corectă.

Vezi şi: 
„Încărcarea mediului de imprimare” la pagina 109

Întoarceţi sau rotiţi mediul de imprimare şi încercaţi să imprimaţi din nou pentru a
vedea dacă alimentarea se îmbunătăţeşte.

Nu amestecaţi diferite tipuri de medii de imprimare.

Nu amestecaţi diferite formate de medii de imprimare.

Îndepărtaţi colile ondulate din vârful şi partea inferioară a topului înainte de a
încărca mediul de imprimare.

Încărcaţi o sursă de mediu de imprimare numai dacă este goală.

Plicul este plisat după imprimare. Asiguraţi-vă că plicul este încărcat în tava de hârtie conform instrucţiunilor din
„Încărcarea plicurilor în tava de hârtie” la pagina 114.

Pagina se rupe în locuri neaşteptate. Creşteţi valoarea pentru Job Time-Out în meniul System Settings , care se află pe
fila Printer Maintenance în Printer Setting Utility.

Creşteţi valoarea perioadei de expirare în meniul Protocol Settings din EpsonNet
Config.

Mediul de imprimare nu se stivuieşte
ordonat în tava de ieşire centrală.

Întoarceţi stiva mediului de imprimare în dispozitivul de alimentare prioritară cu
coli (PSI) şi tava de hârtie.
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Problemă Acţiune

Imprimanta nu imprimă pagini duplex. Selectaţi Flip on Short Edge sau Flip on Long Edge din meniul Duplex de pe fila
Paper/Output a driverului de imprimare.

Probleme de calitate a imprimării

Notă:
În această secţiune, anumite proceduri folosesc Printer Setting Utility sau Status Monitor. Unele
proceduri care utilizează Printer Setting Utility pot fi efectuate de asemenea folosind panoul
utilizatorului.

Vezi şi:
❏ „Înţelegerea meniurilor de pe panoul utilizatorului” la pagina 148

❏ „Printer Setting Utility (numai Windows)” la pagina 22

❏ „Status Monitor (numai Windows)” la pagina 23

Imprimarea este prea deschisă
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Problemă Acţiune

Imprimarea este prea deschisă. Cartuşele de toner ar putea fi pe terminate sau trebuie înlocuite. Confirmaţi
cantitatea de toner din cartuşul de toner.

1. verificaţi nivelul de toner pe fila Consumables a ferestrei Printer Status
programului Status Monitor.

2. Înlocuiţi cartuşul de toner dacă este necesar.

Verificaţi dacă mediul de imprimare este uscat şi dacă se utilizează mediul de
imprimare corect.

Dacă nu, folosiţi mediul de imprimare recomandat pentru imprimantă.

Vezi şi: 
„Medii de imprimare utilizabile” la pagina 106

Încercaţi să schimbaţi setarea Paper Type în driverul de imprimare.

1. Pe fila Paper/Output pentru Printing Preferences (Preferinţe imprimare) a
driverului de imprimare, schimbaţi setarea Paper Type.

Dezactivaţi Toner Saving Mode în driverul de imprimare.

1. Pe fila Graphics în Printing Preferences (Preferinţe imprimare) a driverului de
imprimare, asiguraţi-vă că este nu marcată caseta de selectare Toner Saving
Mode.

Notă:
Dacă problema persistă chiar dacă aţi luat măsurile sugerate mai sus, contactaţi reprezentanţa noastră
locală sau un distribuitor autorizat.

Tonerul se mâzgăleşte sau imprimarea se desprinde/pătează pe partea din 
spate
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Problemă Acţiune

Tonerul se mâzgăleşte sau imprimarea
se desprinde.

Coala imprimată are pete pe partea din
spate.

Suprafaţa mediului de imprimare ar putea fi inegală. Încercaţi să schimbaţi setarea
Paper Type în driverul de imprimare. De exemplu, schimbaţi de la Plain la
Lightweight Cardstock.

1. Pe fila Paper/Output pentru Printing Preferences (Preferinţe imprimare) a
driverului de imprimare, schimbaţi setarea Paper Type.

Verificaţi dacă este utilizat mediul de imprimare corect.

Dacă nu, folosiţi mediul de imprimare recomandat pentru imprimantă.

Vezi şi: 
„Medii de imprimare utilizabile” la pagina 106

Reglaţi temperatura unităţii de cuptor.

1. Lansaţi programul Printer Setting Utility, apoi faceţi clic pe Adjust Fusing Unit de
pe fila Printer Maintenance.

2. Reglaţi temperatura de fixare, crescând valoarea pentru mediul de imprimare
folosit.

3. Faceţi clic pe butonul Apply New Settings.

Notă:
Dacă problema persistă chiar dacă aţi luat măsurile sugerate mai sus, contactaţi reprezentanţa noastră
locală sau un distribuitor autorizat.

Pete aleatorii/Imagini neclare
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Problemă Acţiune

Pe imaginea imprimată apar pete alea‐
torii sau aceasta este neclară.

Asiguraţi-vă că este instalat corect cartuşul de toner.

Vezi şi: 
„Instalarea unui cartuş de toner” la pagina 216

Dacă folosiţi un cartuş de toner cu marcă neoriginală, instalaţi un cartuş de toner cu
marcă originală.

Curăţaţi unitatea de cuptor.

1. Încărcaţi o coală de hârtie în tava de hârtie, apoi imprimaţi o imagine continuă pe
toată suprafaţa hârtiei.

2. Încărcaţi coala imprimată cu partea care urmează să fie imprimată în jos, apoi
imprimaţi o coală de hârtie goală.

Notă:
Dacă problema persistă chiar dacă aţi luat măsurile sugerate mai sus, contactaţi reprezentanţa noastră
locală sau un distribuitor autorizat.

Întreaga imprimare este goală

Dacă apare această problemă, contactaţi reprezentanţa noastră locală sau un distribuitor autorizat.

Apar dungi pe imprimare
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Dacă apare această problemă, contactaţi reprezentanţa noastră locală sau un distribuitor autorizat.

Pete

Problemă Acţiune

Imaginea imprimată are aspect pătat. Reglaţi tensiunea de transfer.

1. Lansaţi programul Printer Setting Utility, apoi faceţi clic pe Adjust BTR de pe fila
Printer Maintenance.

2. Ajustaţi setarea pentru mediul de imprimare utilizat.

3. Faceţi clic pe butonul Apply New Settings.

Dacă folosiţi mediu de imprimare nerecomandat, folosiţi mediu de imprimare
recomandat pentru imprimantă.

Notă:
Dacă problema persistă chiar dacă aţi luat măsurile sugerate mai sus, contactaţi reprezentanţa noastră
locală sau un distribuitor autorizat.

Urme înceţoşate
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Problemă Acţiune

Pe imaginea imprimată apar urme în‐
ceţoşate.

Suprafaţa mediului de imprimare ar putea fi inegală. Încercaţi să schimbaţi setarea
Paper Type în driverul de imprimare. De exemplu, schimbaţi de la Plain la
Lightweight Cardstock.

1. Pe fila Paper/Output pentru Printing Preferences (Preferinţe imprimare) a
driverului de imprimare, schimbaţi setarea Paper Type.

Reglaţi tensiunea de transfer.

1. Lansaţi programul Printer Setting Utility, apoi faceţi clic pe Adjust BTR de pe fila
Printer Maintenance.

2. Ajustaţi setarea pentru mediul de imprimare utilizat.

3. Faceţi clic pe butonul Apply New Settings.

Reglaţi temperatura unităţii de cuptor.

1. Lansaţi programul Printer Setting Utility, apoi faceţi clic pe Adjust Fusing Unit de
pe fila Printer Maintenance.

2. Reglaţi temperatura de fixare, crescând valoarea pentru mediul de imprimare
folosit.

3. Faceţi clic pe butonul Apply New Settings.

Dacă folosiţi mediu de imprimare nerecomandat, folosiţi mediu de imprimare
recomandat pentru imprimantă.

Notă:
Dacă problema persistă chiar dacă aţi luat măsurile sugerate mai sus, contactaţi reprezentanţa noastră
locală sau un distribuitor autorizat.

Ceaţă
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Problemă Acţiune

Imaginea imprimată este înceţoşată. Dacă întreaga imagine este imprimată deschis, contactaţi reprezentanţa noastră
locală sau un distribuitor autorizat.

Dacă pagina imprimată este parţial deschisă, porniţi Clean Developer.

1. Lansaţi programul Printer Setting Utility, apoi faceţi clic pe Clean Developer de
pe fila Diagnosis.

2. Faceţi clic pe butonul Start.

Notă:
Dacă problema persistă chiar dacă aţi luat măsurile sugerate mai sus, contactaţi reprezentanţa noastră
locală sau un distribuitor autorizat.

Perluire (BCO)

Problemă Acţiune

Are loc fenomenul de perluire (BCO). Dacă imprimanta este instalată într-un loc aflat la mare altitudine, setaţi altitudinea
locului.

1. Lansaţi programul Printer Setting Utility, apoi faceţi clic pe Adjust Altitude de pe
fila Printer Maintenance.

2. Selectaţi valoarea apropiată de altitudinea la care se află locul în care este
instalată imprimanta.

3. Faceţi clic pe butonul Apply New Settings.

Notă:
Dacă problema persistă chiar dacă aţi luat măsurile sugerate mai sus, contactaţi reprezentanţa noastră
locală sau un distribuitor autorizat.
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Urmă spiralată

Problemă Acţiune

Pe imaginea imprimată apare o urmă
spiralată.

Cartuşele de toner ar putea fi pe terminate sau trebuie înlocuite. Confirmaţi
cantitatea de toner din cartuşul de toner.

1. Verificaţi nivelul de toner pe fila Consumables a ferestrei Printer Status
programului Status Monitor.

2. Înlocuiţi cartuşul de toner dacă este necesar.

Pornirea Clean Developer.

1. Lansaţi programul Printer Setting Utility, apoi faceţi clic pe Clean Developer de
pe fila Diagnosis.

2. Faceţi clic pe butonul Start.

Notă:
Dacă problema persistă chiar dacă aţi luat măsurile sugerate mai sus, contactaţi reprezentanţa noastră
locală sau un distribuitor autorizat.

Hârtie încreţită/pătată
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Problemă Acţiune

Imprimarea este încreţită.

Imprimarea este pătată.

Verificaţi dacă este utilizat mediul de imprimare corect.

Dacă nu, folosiţi mediul de imprimare recomandat pentru imprimantă.

Dacă apar încreţituri în exces, folosiţi hârtie sau alte medii dintr-un pachet nou.

Vezi şi:

❏ „Medii de imprimare utilizabile” la pagina 106

❏ „Despre mediul de imprimare” la pagina 103

Dacă folosiţi plic, verificaţi dacă plisarea se află mai aproape de 30 mm de cele patru
margini ale plicului.

Dacă plisarea se află mai aproape de 30 mm de cele patru margini ale plicului, acest
lucru este considerat normal. Imprimanta nu este defectă.

Dacă nu, varificaţi dacă imprimanta acceptă tipul de plic, apoi verificaţi dacă aţi
încărcat plicul în orientarea corectă. Pentru mai multe informaţii, vezi „Încărcarea
mediului de imprimare în tava de hârtie” la pagina 110 sau „Încărcarea mediului de
imprimare în dispozitivul de alimentare prioritară cu coli (PSI)” la pagina 118.

Notă:
Dacă problema persistă chiar dacă aţi luat măsurile sugerate mai sus, contactaţi reprezentanţa noastră
locală sau un distribuitor autorizat.

Marginea de sus nu este corectă

Problemă Acţiune

Marginea de sus nu este corectă. Asiguraţi-vă că marginile sunt setate în mod corect în aplicaţia care se utilizează.

Notă:
Dacă problema persistă chiar dacă aţi luat măsurile sugerate mai sus, contactaţi reprezentanţa noastră
locală sau un distribuitor autorizat.

AL-M200 Series     Ghidul utilizatorului

Depanarea     205



Hârtie proeminentă/denivelată

Problemă Acţiune

Suprafaţa imprimată devine proemi‐
nentă, denivelată.

Curăţaţi unitatea de cuptor.

1. Încărcaţi o coală de hârtie în tava de hârtie, apoi imprimaţi o imagine continuă pe
toată suprafaţa hârtiei.

2. Încărcaţi coala imprimată cu partea care urmează să fie imprimată în jos, apoi
imprimaţi o coală de hârtie goală.

Notă:
Dacă problema persistă chiar dacă aţi luat măsurile sugerate mai sus, contactaţi reprezentanţa noastră
locală sau un distribuitor autorizat.

Alte probleme

Problemă Acţiune

Condensare în interiorul imprimantei. Acest lucru se întâmplă în general la câteva ore după ce încălziţi încăperea în timpul
iernii. Are loc, de asemenea, dacă imprimanta funcţionează într-un loc în care
umiditatea relativă atinge 85% sau mai mult. Reglaţi umiditatea sau mutaţi
imprimanta într-un mediu corespunzător.

Înţelegerea mesajelor de imprimantă

Panoul LCD al imprimantei afişează un mesaj care descrie starea curentă a imprimantei şi indică o
posibilă problemă cu imprimanta pe care trebuie să o rezolvaţi. Această secţiune descrie codurile de
eroare incluse în mesaje, semnificaţia lor şi modul în care trebuie eliminate mesajele.
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Important:
Dacă se afişează un mesaj de eroare, datele de imprimare rămase în imprimantă şi informaţiile
acumulate în memoria imprimantei nu sunt asigurate.

Cod de eroare Ce puteţi face

010-397 Opriţi imprimanta, apoi reporniţi-o. Dacă această procedură nu rezolvă problema, contactaţi
reprezentanţa noastră locală sau un distribuitor autorizat.

Vezi şi: 
„Contactarea serviciului de asistenţă Epson” la pagina 227

016-501

016-502

016-719 Apăsaţi butonul  pentru a anula lucrarea curentă. Încercaţi din nou atunci când imprimanta nu
procesează nicio lucrare.

016-744 Apăsaţi butonul  pentru a şterge mesajul. Dacă această procedură nu rezolvă problema, contactaţi
reprezentanţa noastră locală sau un distribuitor autorizat.

Vezi şi: 
„Contactarea serviciului de asistenţă Epson” la pagina 227

016-745

016-753 Apăsaţi butonul  pentru a anula lucrarea curentă. Încercaţi din nou atunci când imprimanta nu
procesează nicio lucrare.

016-755

016-920 Apăsaţi butonul  pentru a şterge mesajul. Verificaţi setările wireless ale punctului de acces şi
imprimantei.

018-338 Opriţi imprimanta, apoi reporniţi-o. Dacă această procedură nu rezolvă problema, contactaţi
reprezentanţa noastră locală sau un distribuitor autorizat.

Vezi şi: 
„Contactarea serviciului de asistenţă Epson” la pagina 227

024-340

024-360

024-371

024-963 Încărcaţi hârtia specificată şi apăsaţi butonul  pentru a şterge mesajul. Urmaţi instrucţiunea de pe ecran
dacă este afişată.

Vezi şi:

❏ „Încărcarea mediului de imprimare în tava de hârtie” la pagina 110

❏ „Încărcarea mediului de imprimare în dispozitivul de alimentare prioritară cu coli (PSI)” la
pagina 118

041-340 Opriţi imprimanta, apoi reporniţi-o. Dacă această procedură nu rezolvă problema, contactaţi
reprezentanţa noastră locală sau un distribuitor autorizat.

Vezi şi: 
„Contactarea serviciului de asistenţă Epson” la pagina 227

042-358

061-370
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Cod de eroare Ce puteţi face

091-402 Durata de utilizare a imprimantei se apropie de sfârşit şi imprimanta se va opri curând. Dacă doriţi să
utilizaţi în continuare imprimanta, schimbaţi setarea Machine Life la valoarea Keep Printing. În orice
caz, utilizarea continuă a imprimantei va degrada calitatea de imprimare.

Vezi şi: 
„Machine Life” la pagina 162

091-441 Imprimanta a ajuns la sfârşitul perioadei sale de service sau setările au fost schimbate pentru a se
continua utilizarea imprimantei. Calitatea de imprimare se va degrada dacă se continuă utilizarea
imprimantei.

Vezi şi: 
„Machine Life” la pagina 162

092-651 Opriţi imprimanta, apoi reporniţi-o. Dacă această procedură nu rezolvă problema, contactaţi
reprezentanţa noastră locală sau un distribuitor autorizat.

Vezi şi: 
„Contactarea serviciului de asistenţă Epson” la pagina 227

092-661

116-314 Opriţi imprimanta, apoi reporniţi-o. Dacă această procedură nu rezolvă problema, contactaţi
reprezentanţa noastră locală sau un distribuitor autorizat.

Vezi şi: 
„Contactarea serviciului de asistenţă Epson” la pagina 227

116-355

116-720 Apăsaţi butonul  pentru a anula lucrarea curentă. Încercaţi din nou atunci când imprimanta nu
procesează nicio lucrare.

124-333 Opriţi imprimanta, apoi reporniţi-o. Dacă această procedură nu rezolvă problema, contactaţi
reprezentanţa noastră locală sau un distribuitor autorizat.

Vezi şi: 
„Contactarea serviciului de asistenţă Epson” la pagina 227

191-310 Cu toate că perioada de service a imprimantei a fost depăşită şi imprimanta şi-a oprit funcţionarea, puteţi
utiliza mai departe imprimanta apăsând pe butonul  (Înapoi) şi pe butonul  în acelaşi timp. În orice
caz, utilizarea continuă a imprimantei va degrada calitatea de imprimare.

Vezi şi: 
„Machine Life” la pagina 162

Notă:
În privinţa următorului mesaj care nu include un cod de eroare, consultaţi tabelul de mai jos pentru
soluţie.
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Mesaj de eroare Ce puteţi face

Load Paper

Press OK

AAAA

BBBB

AAAA: Paper Size

BBBB: Paper Type

Verificaţi şi curăţaţi calea hârtiei, încărcaţi hârtia, apoi apăsaţi butonul  pentru a
şterge mesajul.

Vezi şi: 
„Îndepărtarea blocajelor de hârtie din partea din faţă a imprimantei” la
pagina 183

Load Paper

then Press OK

AAAA

BBBB

AAAA: Paper Size

BBBB: Paper Type

Încărcaţi hârtia specificată şi apăsaţi butonul  pentru a şterge mesajul.

Vezi şi:

❏ „Încărcarea mediului de imprimare în tava de hârtie” la pagina 110

❏ „Încărcarea mediului de imprimare în dispozitivul de alimentare prioritară cu
coli (PSI)” la pagina 118

Wrong PaperSize:

Reload>Press OK

AAAA

BBBB

AAAA: Paper Size

BBBB: Paper Type

Paper Jam:

Open Rear Cover

>Clear Jam

Deschideţi capacul din spate şi înlăturaţi hârtia blocată.

Vezi şi: 
„Îndepărtarea blocajelor de hârtie din partea din spate a imprimantei” la
pagina 188

Jam at Exit

Open Rear Cover

and Remove Paper

Paper Jam: Open

Rear Cover>Push

Up Green Lever>

Clear Jam

Rear Cover Open

Close Rear Cover

Închideţi capacul din spate.
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Mesaj de eroare Ce puteţi face

Toner Low

Replace Soon

Înlocuiţi cât mai repede cartuşul de toner.

Vezi şi: 
„Înlocuirea cartuşului de toner” la pagina 213

Invalid Toner Înlocuiţi cartuşul de toner cu unul acceptat.

Vezi şi: 
„Înlocuirea cartuşului de toner” la pagina 213

Replace

Toner Cartridge

Înlocuiţi cartuşul de toner cu unul nou. Dacă nu înlocuiţi cartuşul de toner, pot
apărea probleme cu calitatea imprimării.

Vezi şi: 
„Înlocuirea cartuşului de toner” la pagina 213

Insert

Toner Cartridge

Opriţi imprimanta, verificaţi dacă este instalat corect cartuşul de toner, apoi porniţi
imprimanta. Dacă această procedură nu rezolvă problema, contactaţi
reprezentanţa noastră locală sau un distribuitor autorizat.

Vezi şi: 
„Contactarea serviciului de asistenţă Epson” la pagina 227

Contactarea serviceului

Dacă sunaţi pentru lucrări de service la imprimantă, fiţi pregătit să descrieţi problema cu care vă
confruntaţi sau mesajul de eroare de pe panoul LCD.

Trebuie să cunoaşteţi modelul imprimantei şi numărul de serie al acesteia. Vezi eticheta de pe capacul
din spate al imprimantei.

Obţinerea ajutorului

Oferim numeroase instrumente automate de diagnosticare pentru a vă ajuta să obţineţi şi să menţineţi
calitatea imprimării.

Mesajele de pe panoul LCD

Panoul LCD vă oferă informaţii şi ajutor în depanare. Dacă apare o eroare sau o stare de avertisment,
panoul LCD afişează un mesaj care vă informează despre problemă.
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Vezi şi:
„Înţelegerea mesajelor de imprimantă” la pagina 206

Alerte Status Monitor 

Status Monitor este un instrument inclus pe discul Software Disc. Acesta verifică automat starea
imprimantei atunci când trimiteţi o lucrare de imprimare. Dacă imprimanta nu poate imprima
lucrarea, programul Status Monitor afişează automat un avertisment pe ecranul calculatorului pentru
a vă anunţa că imprimanta necesită intervenţie.

Activarea modului Non Genuine Toner 

Când tonerul din cartuşul de toner se termină, se afişează mesajul Replace Toner Cartridge.

Dacă doriţi să utilizaţi imprimanta în modul Non Genuine Toner, activaţi modul Non Genuine Toner
şi înlocuiţi cartuşul de toner.

Important:
Dacă utilizaţi imprimanta în modul Non Genuine Toner, performanţele imprimantei pot să nu atingă
valori optime. Orice problemă care ar putea să apară din cauza utilizării modului Non Genuine Toner
nu este acoperită de garanţia noastră de calitate. Utilizarea continuă a modului Non Genuine Toner
poate duce, de asemenea, la defectarea imprimantei, iar toate taxele de reparaţii pentru o astfel de
defecţiune vor fi suportate de utilizatori.

Notă:
Pentru a dezactiva modul Non Genuine Toner, selectaţi Off pentru Toner al Non Genuine Toner de
pe panoul utilizatorului sau demarcaţi caseta de selectare de lângă On de pe pagina Non Genuine
Toner a filei Printer Maintenance din programul Printer Setting Utility.

Folosind panoul utilizatorului

Notă:
Înainte de începerea operaţiei descrisă mai jos, confirmaţi că panoul LCD afişează Ready to
Print.

1. Apăsaţi butonul  (Meniu).

2. Selectaţi Admin Menu şi apoi apăsaţi pe butonul .
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3. Selectaţi Maintenance şi apoi apăsaţi pe butonul .

4. Selectaţi Non Genuine Toner şi apoi apăsaţi pe butonul .

5. Selectaţi Toner şi apoi apăsaţi pe butonul .

6. Selectaţi On şi apoi apăsaţi pe butonul .

7. Apăsaţi butonul  până când se afişează pagina principală.

Imprimanta comută în modul Non Genuine Toner.

Utilizând Printer Setting Utility (numai Windows)

Următoarea procedură utilizează Windows 7 ca exemplu.

1. Faceţi clic pe Start — All Programs (Toate programele) — EPSON — imprimanta
dumneavoastră — Printer Setting Utility.

Notă:
Dacă pe calculator sunt instalate mai multe drivere de imprimare, este afişată fereastra pentru
selectarea unei imprimante. În acest caz, faceţi clic pe numele imprimantei dorite în Printer
Name.

Se lansează programul Printer Setting Utility.

2. Faceţi clic pe fila Printer Maintenance.

3. Selectaţi Non Genuine Toner din lista de pe partea stângă a paginii.

Se afişează pagina Non Genuine Toner.

4. Marcaţi caseta de selectare de lângă On, apoi faceţi clic pe butonul Apply New Settings.
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Capitolul 8

Întreţinerea

Înlocuirea cartuşului de toner

Cartuşele de toner originale sunt disponibile numai de la Epson.

Se recomandă să folosiţi cartuşe de toner originale în imprimantă. Epson nu acordă acoperire de
garanţie pentru probleme provocate de utilizarea consumabilelor neoriginale.

! Avertisment:
❏ Folosiţi o mătură sau o lavetă umedă pentru a şterge tonerul vărsat. Niciodată nu folosiţi un

aspirator pentru curăţarea tonerului vărsat.
Acesta ar putea fi aprins de scânteile electrice din interiorul aspiratorului şi ar putea provoca o
explozie. Dacă vărsaţi o cantitate mare de toner, contactaţi reprezentantul local Epson.

❏ Niciodată nu aruncaţi un cartuş de toner în flacără deschisă. Tonerul rămas în cartuş se poate
aprinde şi poate provoca arsuri sau explozie.
Dacă aveţi un cartuş de toner uzat de care nu mai aveţi nevoie, contactaţi reprezentantul local
Epson pentru trecerea la deşeuri.

! Atenţie:
❏ Nu lăsaţi cartuşele tambur (sau tamburul dacă nu este de tip cartuş) şi cartuşele de toner la

îndemâna copiilor. Dacă un copil înghite accidental toner, trebuie să-l scuipe imediat, să-şi
clătească gura cu apă, să bea apă, după care trebuie consultat de un medic.

❏ La înlocuirea cartuşelor tambur (sau tamburului dacă nu este de tip cartuş) şi cartuşelor de
toner, aveţi grijă să nu vărsaţi tonerul. Dacă tonerul se scurge, evitaţi contactul acestuia cu
hainele, pielea, ochii şi gura, precum şi inhalarea.

❏ Dacă tonerul se varsă pe piele sau pe haine, îndepărtaţi-l prin spălare cu apă şi săpun. 
Dacă particulele de toner ajung în ochi, spălaţi-l cu apă în abundenţă, timp de cel puţin 15
minute până când iritaţia dispare. Consultaţi un medic dacă este necesar. 
Dacă inhalaţi particule de toner, mergeţi într-un loc cu aer proaspăt şi clătiţi-vă gura cu apă.
Dacă înghiţiţi accidental toner, scuipaţi-l imediat, clătiţi-vă gura cu apă, consumaţi multă
apă, după care consultaţi un medic.

Important:
Nu agitaţi cartuşul de toner pentru a evita vărsarea tonerului.
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Când trebuie înlocuit cartuşul de toner

Imprimanta are un cartuş de toner: negru (K).

Dacă un cartuş de toner ajunge la sfârşitul duratei de utilizare, pe panoul LCD apar următoarele
mesaje.

Mesaj Capacitatea de imprima‐
re exprimată în pagini
rămasă

Stare imprimantă şi acţiune

Toner Low

Replace Soon*

Aprox. de 500 pagini Cartuşul de toner urmează să se termine. Pregătiţi unul
nou.

Replace

Toner Cartridge

— Cartuşul de toner s-a terminat. Înlocuiţi cartuşul de
toner vechi cu unul nou.

* Această avertizare se afişează numai când se foloseşte un cartuş de toner original (adică modul Non Genuine Toner este
dezactivat).

Important:
❏ Dacă aşezaţi un cartuş de toner pe podea sau pe o masă, aşezaţi câteva coli de hârtie sub cartuşul de

toner pentru a opri tonerul care s-ar putea vărsa.

❏ Nu reutilizaţi cartuşele de toner vechi după ce le-aţi îndepărtat din imprimantă. În caz contrar,
calitatea de imprimare va avea de suferit.

❏ Nu agitaţi sau loviţi cartuşele de toner uzate. Tonerul rămas s-ar putea scurge.

❏ Vă recomandăm să utilizaţi un cartuş de toner în decursul unui an de la scoaterea lui din ambalaj.

Îndepărtarea cartuşului de toner

1. Deschideţi capacul frontal.
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2. Deschideţi capacul de acces la toner.

3. Întindeţi câteva coli de hârtie pe podea sau pe masa pe care veţi aşeza cartuşul de toner îndepărtat.

4. Rotiţi spre stânga cartuşul de toner pentru deblocare.

5. Trageţi spre exterior cartuşul de toner.

Important:
❏ Nu atingeţi oblonul cartuşului de toner uzat.
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❏ Întotdeauna trageţi încet cartuşul de toner spre exterior pentru a evita vărsarea tonerului.

6. Aşezaţi încet cartuşul de toner pe colile de hârtie întinse în pasul 4.

Instalarea unui cartuş de toner

1. Despachetaţi un cartuş de toner nou şi agitaţi-l de cinci ori pentru a distribui uniform tonerul.

Notă:
Manipulaţi cartuşul de toner cu atenţie pentru a evita vărsarea tonerului.
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2. Introduceţi cartuşul de toner în suportul său, apoi rotiţi-l spre dreapta pentru a se alinia
marcajului de blocare.

Important:
Asiguraţi-vă că aţi fixat ferm cartuşul de toner înainte de a imprima. În caz contrar, pot rezulta
anumite defecţiuni.

3. Închideţi capacul de acces la toner. Asiguraţi-vă că capacul se fixează la locul lui.
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4. Închideţi capacul frontal.

5. Împachetaţi cartuşul de toner îndepărtat în cutia în care a fost ambalat cartuşul de toner instalat.

6. Având grijă să nu atingeţi tonerul scurs, aruncaţi aceste coli de hârtie folosite la înlocuirea
cartuşului de toner.

Comandarea consumabilelor

Cartuşele de toner trebuie comandate periodic. Cartuşul de toner este însoţit de instrucţiuni de
instalare, incluse în cutie.

Consumabilele

Important:
Folosiţi numai consumabile recomandate. Utilizarea unor consumabile nerecomandate poate scădea
calitatea şi performanţa maşinii.

Numele produsului Codul produsului

CARTUŞ DE TONER 0709

PACHET CARTUŞ DE TONER DUBLU 0710

RETURNARE PACHET CARTUŞ DE TONER DUBLU 0711
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Important:
Numărul de pagini imprimabile se aplică în cazul utilizării hârtiei obişnuite A4 SEF ( ) şi imprimarea
se face continuu într-un raport de imprimare de 5% densitate a imaginii. De asemenea, este în
conformitate cu valorile publice ale JIS X6931 (ISO/IEC 19752). Aceste valori sunt estimate şi diferă în
funcţie de condiţii, cum ar fi conţinutul care se imprimă, formatul hârtiei, mediul de funcţionare a
imprimantei, procesul de iniţializare realizat la pornirea sau oprirea imprimantei şi reglajele de
menţinere a calităţii de imprimare.

Notă:
❏ Numărul de pagini imprimabile pentru cartuşul de toner iniţial livrat împreună cu imprimanta este

de aproximativ 1.000 de pagini.

❏ Fiecare cartuş de toner este însoţit de instrucţiuni de instalare, incluse în cutie.

Când se comandă un cartuş de toner

Panoul LCD afişează un avertisment dacă cartuşul de toner se apropie de momentul înlocuirii.
Verificaţi dacă aveţi la îndemână un cartuş de schimb. Este important să comandaţi un cartuş de toner
la prima afişare a mesajelor pentru a evita întreruperile în activitatea de imprimare. Panoul LCD
afişează un mesaj de eroare dacă cartuşul de toner trebuie înlocuit.

Pentru a comanda un cartuş de toner, contactaţi reprezentanţa noastră locală sau un distribuitor
autorizat.

Important:
Această imprimantă este proiectată să asigure cea mai stabilă performanţă şi calitate a imprimării dacă
este utilizată cu cartuşul de toner recomandat. Utilizarea altor cartuşe de toner decât cele recomandate
pentru această imprimantă reduce performanţa şi calitatea de imprimare a imprimantei. Este posibil,
de asemenea, să vi se impute taxe de reparaţii dacă imprimanta se defectează. Pentru a beneficia de
asistenţa pentru clienţi şi a obţine performanţa optimă a imprimantei, asiguraţi-vă că utilizaţi cartuşul
de toner recomandat.

Reciclarea consumabilelor

❏ Pentru protecţia mediului şi utilizarea eficientă a resurselor, Epson refoloseşte cartuşele de toner
returnate şi tamburii (fotoreceptoare) pentru a face recicla componente, materiale sau a
economisi energia.

❏ Este necesară o trecere la deşeuri corespunzătoare a cartuşelor de toner uzate. Nu deschideţi
cartuşele de toner. Returnaţi-le la reprezentantul dumneavoastră local Epson.
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Păstrarea consumabilelor

Păstraţi consumabilele în ambalajul lor original până când trebuie să le utilizaţi. Nu păstraţi
consumabilele în:

❏ Temperaturi mai ridicate de 40 ˚C.

❏ Mediu cu schimbări extreme de umiditate sau temperatură.

❏ Lumină solară directă.

❏ Locuri prăfuite.

❏ Autovehicul pentru timp îndelungat.

❏ Medii în care sunt prezente gaze corozive.

❏ Mediu cu aer sărat.

Gestionarea imprimantei

Verificarea sau gestionarea imprimantei cu EpsonNet Config

Dacă imprimanta este instalată într-un mediu TCP/IP, puteţi verifica starea imprimantei şi configura
setările folosind un browser Web pe un calculator conectat la reţea. De asemenea, puteţi folosi
EpsonNet Config pentru a verifica volumul rămas al consumabilelor şi hârtia încărcată în această
imprimantă.

Notă:
Dacă utilizaţi imprimanta ca imprimantă locală, nu puteţi folosi EpsonNet Config. Pentru detalii
despre verificarea stării unei imprimante locale, consultaţi „Verificarea stării imprimantei cu Status
Monitor (numai Windows)” la pagina 221.

Pornirea EpsonNet Config

Folosiţi următoarea procedură pentru a porni EpsonNet Config.

1. Lansaţi browserul Web.

2. Introduceţi adresa IP a imprimantei în bara de adrese, apoi apăsaţi tasta Enter.
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În browser apare fereastra EpsonNet Config.

Utilizarea Online Help (Ajutor online)

Pentru detalii privind elementele pe care le puteţi seta în EpsonNet Config, faceţi clic pe butonul Help
pentru afişarea Ajutorului online.

Verificarea stării imprimantei cu Status Monitor (numai Windows)

Status Monitor este un instrument instalat cu driverul de imprimare. Acesta verifica automat starea
imprimantei atunci când trimiteţi o lucrare de imprimare. Status Monitor poate verifica, de asemenea,
starea tăvii şi cantitatea de toner rămasă în cartuşul de toner.

Pornirea Status Monitor

Faceţi dublu clic pe pictograma Status Monitor de pe bara de activităţi sau faceţi clic dreapta pe
pictogramă şi selectaţi Printer Selection.

Dacă pictograma Status Monitor nu este afişată pe bata de activităţi, deschideţi Status Monitor din
meniul Start.

Următoarea procedură utilizează Microsoft Windows 7 ca exemplu.

1. Faceţi clic pe Start — All Programs (Toate programele) — EPSON — imprimanta
dumneavoastră — Activate Status Monitor.

Se afişează fereastra Printer Selection.

2. În listă, faceţi clic pe imprimanta dorită.

Se afişează fereastra Printer Status.

Pentru detalii despre funcţiile Status Monitor, consultaţi Ajutorul programului Status Monitor.

Vezi şi:
„Status Monitor (numai Windows)” la pagina 23
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Verificarea stării imprimantei prin e-mail

Dacă este conectată la un mediu de reţea în care este posibilă trimiterea şi primirea mesajelor e-mail,
imprimanta poate trimite un raport prin e-mail la adresele specificate, cuprinzând următoarele
informaţii:

❏ Setările de reţea şi starea imprimantei

❏ Starea de eroare care a apărut în imprimantă

Configurarea mediului e-mail

Accesaţi EpsonNet Config. Pe fila Properties, configuraţi următoarele setări corespunzător mediului
dumneavoastră e-mail. După configurarea setărilor în fiecare fereastră, întotdeauna faceţi clic pe
Apply şi apoi opriţi/porniţi imprimanta pentru repornire. Pentru detalii despre fiecare element,
consultaţi Help în EpsonNet Config.

Articol Element de configurat Descriere

General Setup — Sta‐
tusMessenger

Recipient's E-mail Address Specificaţi până la două adrese de e-mail la care se vor
trimite înştiinţările despre modificările stării imprimantei
şi despre erori.

Notification Items Configuraţi conţinutul înştiinţărilor trimise prin e‐mail.

Port Status StatusMessenger Selectaţi Enabled.
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Articol Element de configurat Descriere

Protocol Settings —
E-mail

SMTP Server Settings

❏ Machine's E-mail
Address

❏ SMTP Server Address

❏ SMTP Server Port
Number

Send Authentication

❏ E-mail Send
Authentication

❏ Login Name

❏ Password

❏ Re-enter Password

POP3 Server Settings

❏ POP3 Server Address

❏ POP3 Server Port
Number

❏ Login Name

❏ Password

❏ Re-enter Password

Selectaţi setările corespunzătoare pentru trimiterea şi pri‐
mirea e-mailurilor.

Economisirea consumabilelor

Puteţi modifica câteva setări în driverul de imprimare pentru a economisi toner şi hârtie.

Consumabil Setare Funcţie

Cartuş de toner Toner Saving Mode în fila
Graphics a driverului de im‐
primare

Această casetă de selectare permite utilizatorilor să selecteze
un mod de imprimare care foloseşte mai puţin toner. Dacă se
utilizează această funcţie, calitatea imaginii va fi mai scăzută
decât dacă nu este folosită.

Mediu de imprimare Multiple Up în fila Layout a
driverului de imprimare

Imprimanta imprimă două sau mai multe pagini pe o parte a
colii. Numerele disponibile pe care fiecare driver de imprimare
le poate imprima pe o coală de hârtie sunt următoarele:

❏ Driver de imprimare Microsoft Windows: 2, 4, 8 sau 16
pagini

❏ Driver de imprimare Mac OS X: 2, 4, 6, 9 sau 16 pagini

Combinată cu setarea de imprimare Duplex (faţă-verso), Mul‐
tiple Up vă permite să imprimaţi până la 32 de pagini pe o
singură coală de hârtie. (16 de imagini pe faţă şi 16 pe verso)
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Verificarea contoarelor de pagini

Puteţi imprima pagina System Settings pentru a verifica numărul total de pagini imprimate. Numărul
total de pagini imprimate este afişat în secţiunea Print Volume, clasificat după formatul de hârtie.

Imprimarea pe o singură faţă (inclusiv imprimarea Multiple Up) este contorizată ca o singură lucrare,
iar imprimarea faţă-verso (inclsiv imprimarea Multiple Up) este contorizată ca două lucrări. Dacă în
timpul imprimării duplex (faţă-verso) apare o eroare după imprimarea corespunzătoare a primei
părţi, aceasta se contorizează ca o pagină.

La imprimarea duplex (faţă-verso), este posibilă inserarea automată a unei pagini goale, în funcţie de
setările aplicaţiei. În acest caz, pagina goală este contorizată ca o pagină. Dacă se introduce o pagină
goală la imprimarea duplex (faţă-verso)pentru paginile cu număr impar şi partea verso a ultimei
pagini impare este lăsată goală, această pagină este exclusă din contorizare.

Notă:
Consultaţi „Imprimarea paginii System Settings” la pagina 141 pentru detalii despre modul în care se
imprimă pagina System Settings.

Mutarea imprimantei

1. Opriţi imprimanta.
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2. Deconectaţi cablul de alimentare, cablul de interfaţă şi orice alt cablu.

3. Îndepărtaţi toată hârtia din tava de ieşire centrală şi închideţi extensia tăvii de ieşire centrală, dacă
este deschisă.

4. Îndepărtaţi tava de hârtie din imprimantă.

5. Ridicaţi imprimanta şi mutaţi-o cu grijă.
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Notă:
Dacă mutaţi imprimanta pe o distanţă mare, asiguraţi-vă că aţi îndepărtat cartuşul de toner şi aţi
împachetat imprimanta în cutie pentru a evita scurgerea tonerului.

6. Aşezaţi imprimanta în nou loc şi montaţi la loc tava de hârtie.
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Anexa A
Unde puteţi obţine ajutor

Contactarea serviciului de asistenţă Epson

Înainte de a contacta Epson

Dacă produsul dumneavoastră Epson nu funcţionează în mod corespunzător şi nu puteţi rezolva
problema folosind informaţiile de depanare din documentaţia produsului, contactaţi serviciile de
asistenţă clienţi Epson pentru a primi asistenţă. Dacă serviciul de asistenţă Epson pentru zona
dumneavoastră nu este menţionat mai jos, contactaţi furnizorul de la care aţi achiziţionat produsul.

Serviciul de asistenţă Epson vă va putea ajuta mult mai rapid dacă le oferiţi următoarele informaţii:

❏ Numărul de serie al produsului
(Eticheta cu numărul de serie se află, de regulă, în partea din spate a produsului.)

❏ Modelul produsului

❏ Versiunea programului de produs
(Faceţi clic pe About, Version Info sau pe un alt buton similar din programul de produs.)

❏ Marca şi modelul calculatorului dumneavoastră

❏ Numele şi versiunea sistemului de operare al calculatorului dumneavoastră

❏ Numele şi versiunile aplicaţiilor software pe care le folosiţi în mod normal cu produsul
dumneavoastră

Asistenţă pentru utilizatorii din Europa

Pentru informaţii despre modul în care puteţi contacta serviciul de asistenţă Epson, consultaţi
Pan-European Warranty Document.

Asistenţă pentru utilizatorii din Taiwan

Datele de contact pentru informaţii, asistenţă şi servicii sunt:
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World Wide Web (http://www.epson.com.tw)

Informaţii despre specificaţiile de produs, drivere pentru descărcare şi informaţii despre produse.

Biroul de asistenţă Epson (telefon: +0280242008)

Echipa noastră de la Biroul de asistenţă vă poate fi de ajutor cu următoarele elemente prin telefon:

❏ Informaţii despre vânzări şi produse

❏ Întrebări sau probleme legate de utilizarea produsului

❏ Informaţii cu privire la serviciile de reparaţii şi garanţie

Centrul de service pentru reparaţii:

Număr de telefon Număr de fax Adresă

02-23416969 02-23417070 No.20, Beiping E. Rd., Zhongzheng Dist., Taipei City 100,
Taiwan

02-27491234 02-27495955 1F., No.16, Sec. 5, Nanjing E. Rd., Songshan Dist., Taipei City
105, Taiwan

02-32340688 02-32340699 No.1, Ln. 359, Sec. 2, Zhongshan Rd., Zhonghe City, Taipei
County 235, Taiwan

039-605007 039-600969 No.342-1, Guangrong Rd., Luodong Township, Yilan Coun‐
ty 265, Taiwan

038-312966 038-312977 No.87, Guolian 2nd Rd., Hualien City, Hualien County 970,
Taiwan

03-4393119 03-4396589 5F., No.2, Nandong Rd., Pingzhen City, Taoyuan County
32455, Taiwan (R.O.C.)

03-5325077 03-5320092 1F., No.9, Ln. 379, Sec. 1, Jingguo Rd., North Dist., Hsinchu
City 300, Taiwan

04-23011502 04-23011503 3F., No.30, Dahe Rd., West Dist., Taichung City 40341, Tai‐
wan (R.O.C.)

04-23805000 04-23806000 No.530, Sec. 4, Henan Rd., Nantun Dist., Taichung City 408,
Taiwan

05-2784222 05-2784555 No.463, Zhongxiao Rd., East Dist., Chiayi City 600, Taiwan

06-2221666 06-2112555 No.141, Gongyuan N. Rd., North Dist., Tainan City 704, Tai‐
wan
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Număr de telefon Număr de fax Adresă

07-5520918 07-5540926 1F., No.337, Minghua Rd., Gushan Dist., Kaohsiung City
804, Taiwan

07-3222445 07-3218085 No.51, Shandong St., Sanmin Dist., Kaohsiung City 807,
Taiwan

08-7344771 08-7344802 1F., No.113, Shengli Rd., Pingtung City, Pingtung County
900, Taiwan

Asistenţă pentru utilizatorii din Singapore

Sursele de informaţii, suport şi serviciile disponibile de la Epson Singapore sunt:

World Wide Web (http://www.epson.com.sg)

Sunt disponibile informaţii despre specificaţiile de produs, drivere pentru descărcare, întrebări
frecvente (FAQ), informaţii de vânzări şi asistenţă tehnică prin e-mail.

Birouul de asistenţă Epson (Telefon: (65) 6586 3111)

Echipa noastră de la Biroul de asistenţă vă poate fi de ajutor cu următoarele elemente prin telefon:

❏ Informaţii despre vânzări şi produse

❏ Întrebări sau probleme legate de utilizarea produsului

❏ Informaţii cu privire la serviciile de reparaţii şi garanţie

Asistenţă pentru utilizatorii din Thailanda

Datele de contact pentru informaţii, asistenţă şi servicii sunt:

World Wide Web (http://www.epson.co.th)

Sunt disponibile informaţii despre specificaţiile de produs, drivere pentru descărcare, întrebări
frecvente (FAQ) şi e-mail.

Epson Hotline (Telefon: (66)2685-9899)

Echipa noastră Hotline vă poate fi de ajutor cu următoarele elemente prin telefon:
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❏ Informaţii despre vânzări şi produse

❏ Întrebări sau probleme legate de utilizarea produsului

❏ Informaţii cu privire la serviciile de reparaţii şi garanţie

Asistenţă pentru utilizatorii din Vietnam

Datele de contact pentru informaţii, asistenţă şi servicii sunt:

Epson Hotline (Telefon): 84-8-823-9239

Centru de service: 80 Truong Dinh Street, District 1, Hochiminh City
Vietnam

Asistenţă pentru utilizatorii din Indonezia

Datele de contact pentru informaţii, asistenţă şi servicii sunt:

World Wide Web (http://www.epson.co.id)

❏ Informaţii privind specificaţiile de produs, drivere pentru descărcare

❏ Întrebări frecvente, informaţii de vânzări, întrebări prin e-mail

Epson Hotline

❏ Informaţii despre vânzări şi produse

❏ Asistenţă tehnică

Telefon (62) 21-572 4350

Fax (62) 21-572 4357
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Centru de Service Epson

Jakarta Mangga Dua Mall 3rd floor No 3A/B
Jl. Arteri Mangga Dua,
Jakarta

Telefon/Fax: (62) 21-62301104

Bandung Lippo Center 8th floor
Jl. Gatot Subroto No.2
Bandung

Telefon/Fax: (62) 22-7303766

Surabaya Hitech Mall lt IIB No. 12
Jl. Kusuma Bangsa 116 – 118
Surabaya

Telefon: (62) 31-5355035
Fax: (62)31-5477837

Yogyakarta Hotel Natour Garuda
Jl. Malioboro No. 60
Yogyakarta

Telefon: (62) 274-565478

Medan Wisma HSBC 4th floor
Jl. Diponegoro No. 11
Medan

Telefon/Fax: (62) 61-4516173

Makassar MTC Karebosi Lt. Ill Kav. P7-8
JI. Ahmad Yani No.49
Makassar

Telefon: (62)411-350147/411-350148
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Asistenţă pentru utilizatorii din Hong Kong

Pentru a obţine asistenţă tehnică, precum şi alte servicii de asistenţă post-vânzare, utilizatorii sunt
invitaţi să contacteze Epson Hong Kong Limited.

Internet Home Page

Epson Hong Kong a creat o pagină de bază locală atât în limba chineză, cât şi în limba engleză, pentru a
furniza utilizatorilor următoarele informaţii:

❏ Informaţii de produs

❏ Răspunsuri la întrebări frecvente

❏ Cele mai recente versiuni ale driverelor de produs Epson

Utilizatorii pot accesa pagina noastră de bază World Wide Web la:

http://www.epson.com.hk

Linie de asistenţă tehnică

De asemenea, puteţi contacta personalul nostru tehnic la următoarele numere de telefon şi fax:

Telefon: (852) 2827-8911

Fax: (852) 2827-4383

Asistenţă pentru utilizatorii din Malaezia

Datele de contact pentru informaţii, asistenţă şi servicii sunt:

World Wide Web (http://www.epson.com.my)

❏ Informaţii privind specificaţiile de produs, drivere pentru descărcare

❏ Întrebări frecvente, informaţii de vânzări, întrebări prin e-mail

Epson Trading (M) Sdn. Bhd.

Sediul central.
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Telefon: 603-56288288

Fax: 603-56288388/399

Birou de asistenţă Epson

❏ Informaţii despre vânzări şi produse (Infoline)

Telefon: 603-56288222

❏ Informaţii despre serviciile de reparaţie şi garanţii, utilizare produs şi asistenţă tehnică (Techline)

Telefon: 603-56288333

Asistenţă pentru utilizatorii din Filipine

Pentru a obţine asistenţă tehnică, precum şi alte servicii post-vânzare, utilizatorii sunt invitaţi să
contacteze Epson Philippines Corporation la numerele de telefon şi de fax, precum şi la adresa de
e-mail de mai jos:

Linie principală: (63-2) 706 2609

Fax: (63-2) 706 2665

Linie directă serviciul asis‐
tenţă clienţi:

(63-2) 706 2625

E-mail: epchelpdesk@epc.epson.com.ph

World Wide Web (http://www.epson.com.ph)

Sunt disponibile informaţii despre specificaţiile de produs, drivere pentru descărcare, întrebări
frecvente şi informaţii prin e-mail.

Nr. gratuit 1800-1069-EPSON(37766)

Echipa noastră Hotline vă poate fi de ajutor cu următoarele elemente prin telefon:

❏ Informaţii despre vânzări şi produse
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❏ Întrebări sau probleme legate de utilizarea produsului

❏ Informaţii cu privire la serviciile de reparaţii şi garanţie
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